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Pfalz-Zweibriickteka fursteiittens stamfader var en Hertig af Bayern. Denna värdighet förlorade han dock 
sedermera, såsom delaktig i ett uppror mot Kejsaren, hvadan hans afkomlin-gar en tid måste åtnöja sig med 
värdigheten af Pfalzgrefvar (innehafvare af ett Kejserligt slott, pfalz eiler palats, med domvärjo öfver den 
kringliggande trakten). Familjen återvann dock under Kejsar Fredrik Barbarossa sin fordna hertigvärdighet och 
steg snart till sådant anseende, att tvänne af dess medlemmar erhöllo Tyska Kejsarvärdigheten. Men vid denna 








tidpunkt började äfven besittningarna mer och mer fördelas mellan den talrika familjen. 

Arfvinge till en af de minsta bland dessa var Johan Casimir. En aflägsen slägtskap med Svenska Konungahuset 
(genom Carl IX:s första gemål) föranledde honom att år 1613 besöka Sverige och dess Hof. Här gjorde han 
bekantskap med Prinsessan Katharina, Gustaf Adolfs halfsyster med hvilken han tvenne år derefter blef förmäld. 
Efter några års vistande i Sver-ge flyttade Johan Casimir åter till sitt Tyska furstedöme, men såg sig snart, genom 
det strax deipå utbrytande trettioåriga kriget beröfvad land och inkomster, hvadan Konung Gustaf Adolf inbjöd 
honom att återkomma till Sverge, och gaf honom Stegeborg i förläning, samt slutligen utnämnde honom till 
föreståndare för Svenska kammarverket, ett förtroende, som hans klara, fyndiga förstånd, i förening med djupa 
insigter och en redlig karakter, fullkomligt motsvarade. 

Äfven hans gemål var ett sant mönster af fromhet och husliga dygder. Dagligen läste hon för det samlade 
husfolket stycken ur bibeln eller andra andaktsböcker. Nejdens sjuke och fattige fingo af henne läkemedel, råd 
och hjelp; och ofta besökte hon sjelf den lidandes koja. Också var hon på det innerligaste älskad af sin store 
broder Gustaf Adolf. 

Frugten af deras äktenskap voro två söner, Carl Gustaf och Adolf Johan, samt fem döttrar. Från den äldsta af 
dessa, Kristina Magdalena, härstammar IIolstein-Gottorpska Huset samt vår nuvarande Drottning 

Carl Gustaf föddes d. 8 Nov. 1622 på Nyköpings slott. Redan som barn visade han ett oböjligt mod och en liflig 
lust för krigiska lekar och sysselsättningar, hvilken underhölls af ryktet om hans store morbroders förvånande 
bragder och lysande rykte. Ofta* talade han om Cyrus, Hannibal och andra forntidens namnkunniga krigare och 
yttrade, ”att han också med värjan i hand ville söka sin lycka”. 

Vid femton års ålder skickades han till Professor (sedermera Ärkebiskop) Lenasus i Up-sala, der han 
uppfostrades ganska tarfligt. (Det säges till och med, att han, för kroppsöfnings skull, måst deltaga i 
vedsägningen.) Efter fyra månaders vistande vid universitetet lemnade han detta, sedan han förut hållit ett 
offentligt tal till Sverges ära, och reste utrikes. Under dessa sina resor, hvaröfver han förde en dagbok på 
Latinska språket, besökte han de flestaEuropeiska länder, hvilkas förhallanden och utmärktaste män han lärde 
känna, och qvarstan-nade någon tid i Bernhards af Weimar läger, för att inhemta krigareyrket. Efter Hertigens 
död återvände han till Sverge, med en sådan fond af grundlig bildning, alt han bland alla Sverges Konungar 
anses hafva ägt de största kunskaper. 

Efter ett par års vistande i Sverge reste Carl Gustaf, nu tjugutvå år gammal, till hären i Tyskland, för att, såsom 
enskild man, deltaga i kriget. Härunder utmärkte han sig högli-gen vid flera tillfällen och kom i stor gunst hos 
Torstensson, som slutligen utnämde honom till Öfverste för Kurlänningarna. 

Då han återkommit till Sverge, friade han formligen till Drottning Christina. De hade uppfostrats som barn 
tillsammans hos Carl Gustafs moder, och denna tidpunkt hade, åtminstone efter utseendet, lagt grunden till en 
ömsesidig innerligare böjelse. Det oaktadt rönte nu hans frieri förnyade afslag, så att han slutligen nästan 
förlorade all utsigt till hennes hand-För att i någon mån hålla honom skadeslös för hans svikna förhoppningar, 
utnämde honom Drottningen till Generalissimus öfver hären i Tyskland. 

Under hans frånvaro hade Drottningen hos Stånden väckt fråga om hans utkörande till hennes efterträdare, 
hvadan han också vid sin återkomst, som, genom fredens afslutande, snart inträffade, blef formligen förklarad för 
Sverges Kronprins och erhöll styrelsen öfver Öland. 

Här lefde han en tid stilla och indraget. Hans verksamma själ behöfde dock sysselsättning, och en sådan sökte 
han i landlliga sysselsättningar äfvensom byggnader. (Så, t. ex., uppförde han ånyo en del af det förfallna 
Borgholms slott.) Medan Carl Gustaf sålunda syntes helt och hållet upptagen af dessa sysselsättningar, voro dock 
hans innersta tankar riktade ät annat håll, nämligen Sverges Konungakrona, hvilken dock ännu endast kunde 
skimra emot honom i hoppets fjärran perspektiv. Härigenom nedslagen och dyster, plägade han yttra: "Jag 
bygger mitt lifstidsresidens här på Borgholm". Om ett kapell, som var under arbete, sade han: ”Här ämnar jag 
välja mitt blifvande hvilorum”. Då detta sistnämnda yttrande berättades för Drottningen, sade hon skrattande: 



”Ännu har man aldrig hört, att någon Kronprins a/lidit på Oland”. Imellertid skulle i trots af detta skenbara lugn, 
det icke undfallit ett mera skarpsynt öga, att buren var för trång lör örnen. 

Omkring fem år derefter hade han sluppit denna så motbjudande overksamhet: Han bar kronan och alla dess 
bekymmer och var på köpet djupt invecklad i Polska kriget, hvars svårigheter och faror med hvar dag tillväxte. 

Då hördes han en gång utropa: ”0, mitt goda 

Oland! Huru lugn och lycklig var jag på din strand! En gång då jag blir trött vid [-bullret,-] {+bull- ret,+] skall 
jag der sätta mig i ro och låta min son slitas med regeringsbesvären”. 

Nu deremot i ungdomens fulla styrka och verksamhet, kände Carl Gustaf leda för lug¬ 
net och sysslolösheten. För att fylla de lomma timmarna, tillgrepos åtskilliga förlustelser, hvaribland jagt. Sägner 
gå, att kärleksförströelser ej heller saknades. Glaset var dock det 

tidsfördrif, som mindre af böjelse än af ledsnad, mest anlitades, hvilket utan tvifvet mycket bidrog att öka hans af 
nataren redan betydliga fetma, som gtff Christina anledning att skämtvis kalla honom: lilla borgmästarn. Hans 
vanliga sällskap vid dylika tidsfördrif utgjordes till en stor del af gamla Öfverstar, väldiga dryckeskämpar från 
trettioåriga kriget.#*CHRISTINAS -VESKE1) FEAX CARL GUSTAF.CHRISTINAS AFSKED FRÅN CARL 
GUSTAF. 

Christinas beslut att vid Riksdagen i Upsala (1654) afsäga sig kronan till förmän för Carl Gustaf, hade „hunnit till 
mognad; och ju närmare det afgörande ögonblicket nalkades, desto mer verksamhet utvecklade den blifvande 
Thronföljaren, oaktadt det skenbara lugn och likgiltighet för spiran, som han i det yttre visade. Ehuru han visste, 
att hans systrar jemte Claes Tott, hvilka utgjorde Drottningens närmaste omgifning, sökte stämma henne till hans 
fördel, var han dock sjelf beredd, att genom sina anhängare .vid hären med väpnad hand ingripa i händelsernas 
gång, och några regementer fördes i tysthet till trakten af Upsala, för att vid det befarade motståndet från Rådets 
och den höga Adelns sida kraftfullt uppträda. ”Jag har fast beslutat att der i Upsala antingen taga kronan eller 
förlora lifvet”, hade han en gång sagt, och på resan till nämda stad yttrade han till en bland sina följeslagare: 

”När jag nästa gång färdas denna väg, är jag antingen ett hufvud högre eller ock ett hufvud lägre”. 

Sådane voro de tankar, som hvälfde sig i Carl Gustafs oroliga hufvud — tankar, som hade sitt ursprung i hans 
kännedom af Högadelns makt och inflytande och af de partier bland denna, hvilka allt ifrån början motarbetat 
Pfalziska Husets och hans egen framkomst. Dessa dystra aningar om förestående våldsamma uppträden gingo 
dock ej i fullbordan. De tre o-frälseståndens enhälliga beslut kallade Carl Gustaf till thronen, och Christina 
nedlade, utan att röna något motstånd, i hans händer sin spira. 

På Christinas thronafsägelse följde samma dag Garl Gustafs kröning, som förrättades af Erkebiskop Lennasus, 
hans fordna lärare och värd i Upsala. Då denne nu kom för att sätta kronan på hans hufvud, vaknade hos den 
glade Carl Gustaf minnet af den stränga ordning, hvartill han blifvit hållen i den fordne lärarens hus, och han 
hviskade till honom halfhögt med ett småleende: "I dag slipper jag väl såga ved, kära far?” 

För öfrigt tillgick vid denna kröning temligen knapphändigt, en följd af Christinas tilltag, att anse som sin 
enskilda tillhörighet de kungliga slottens dyrbarheter, ända till möbler och tapeter. I hela det vidlöftiga Upsala 
slott hade hon icke qvarlemnat mer åt Carl Gustaf än en säng och några stolar, och vid kroningsmåltiden måste 
silfver och duktyg lånas från det närbelägna Skokloster, som på den tiden egdes af Carl Gustaf Wrangel. 
Tillgången var dock så otillräcklig för de talrika gästerna, att endast fruntimren och adeln fingo äta på silfver; 
presterna och borgarena måste nöja sig med tenn, och bönderna, åt hvilka man ej engång hade en duk att lägga på 
bordet, åto på trätalrikar. 

Den nya Konungen fortfor dock att visa Drottningen samma vördnad och tillgifvenhet som förut. Sin tacksamhet 
lät han föreviga i en minnespenning, som föreställer Christina sättande Kronan på hans hufvud, med öfverskrift 
"Af Gud och af Christina”, Ständernas medverkan till hans upphöjelse låtsade han hafva glömt.Det var 
Drottningens afsigt att afresa strax efter kroningsceremonien, men bestyret med inpackningen af al! den miingd 
olika saker upptog flere dagar, då oaktadt man ej blef färdig dermed förrän vid midnatt, hon icke ville vänta till 



dager, utan genast anträdde resan. Carl Gustaf och Rådet följde henne ett stycke utom staden, till Flötsunds 
färjestad, hvarest Drottningen, efter att hafva hållit ett kraftfullt tal, med ett handslag tog farväl af 
barndomsvännen, som en tid hade varit bestämd att blifva hennes gemål. 

Sålunda skiljdes Carl Gustaf från föremålet för sin ungdomskärlek. Huruvida denna varit af djupare natur, kan 
betviflas, då man tar i betraktande åtskilliga föregåenden på Öland och annorstädes, och det är icke osannolikt, 
att kärleken till kronan hade en god andel i densamma. Vare härmed huru som häldst, det säkra är att Carl Gustaf 
icke länge var otröst-lig, utan endast några månader efter sin första älskarinnas afresa erhöll i Holsteinska 
Prinsessan Hedvig Eleonora en gemål, som i afseende på lynne och bildning var en fullkomlig motsats till den 
förstnämda, men med hvilken han fann sig lycklig, och som var hans trogna följeslagare under hans stormiga 
fältlif. 

*AXEL OXEXSTJER3AS LOD.AXEL OXENSTJERNAS DÖD. 

Det ömsesidiga misstroende, som, alltifrån Christinas beslut, att utnämna Carl Gustaf till sin efterträdare, 
fortvarit mellan denne och den ryktbare Rikskanzleren Axel Oxenstjerna, som mest af alla arbetat deremot, 
upphörde med Carl Gustafs tillträde till regeringen. Den nya 

Regenten visade Oxenstjerna den största vördnad och kallade honom ”sin fader”, och den sednare tycktes å sin 
sida hafva öfverllyttat den kärlek, han alltid hyst för ”den store Gustaf Adolfs dotter” — såsom han ofta kallade 
— Christina — på hennes kusin. Oaktadt sin ålder, vid denna tidpunkt 70 år, fortfor han dock att leda ärenderna, 
såsom det tycktes, med oförminskad arbetskraft, och minnet af hans mångbepröfvade verksamhet, såsom Gustaf 
Adolfs förmyndare, vän och minister, såsom högste styresman för Protestanternas sak i Tyskland samt såsom ett 
bland de mäktigaste verktygen vid det omsider följande fredsslutet, i förening med hans kraftfulla och 
oegennyttiga styrelse under Christinas minderårighet, omgöt hans grånade hjessa med en ovansklig glans, som 
afunden, den stora förtjenstens smygande följeslagare, fåfängt sökte att fördunkla. 

Dessa illviljans trägna bemödanden förfelade dock ej sin verkan på Christinas ombytliga sinne. Seende sig i 
beroende ställning till den store statsmannen, skilde hon honom från hans embeten och var derjemte i sitt 
uppförande särdeles onådig mot honom. Den frejdade veteranen drog sig nu undan till sina gods, der han för sina 
underhafvande alltid varit hvad han menade med en aristokrat — i ordets ädlaste bemärkelse — en fader. De 
gamla klassiska författarenas skrifter hvilka jemte teologiska ämnen, alltid utgjort hans älsklingsstudier voro 
äfven nu i landtlifvets lugn hans vederqvickelse. I samqväm med ortens presterskap al-handlades grundligt 
religiösa tvisteämnen, hvarvid välfägnad och skämt icke försakades. Så t. ex., måhända syftande på sin egen 
ställning och overksamhet, hvari Drottningens onåd försatt honom, föreslog han en gång sina lärda gäster att 
öfversätta en sentenz ur Yirgilius: ”Deus nobis hcec otia fecit”. (En gud har beskärt oss denna hvila). Den, som 
till allas belåtenhet, bäst lyckades lösa uppgiften, var en fryntlig komminister, som med upplyftadt glas utropade: 
”Gud vare låf för godt sjelfsvåld!” 

Denna ”hvila” var dock ingalunda öfverensstämmande hvarken med Oxenstjernas lynne eller vana, och varade ej 
heller länge. Redan under de sista åren af Christinas regering återkallades den bepröfvade styrmannen till 
statsrodret, hvilket hans starka hand ännu höll, då Carl Gustaf blef Konung. 

Under den tid Oxenstjerna varit aflägsnad från ärenderna, hade dessa med mindre drift blifvit behandlade. Många 
saker lågo efter, och den gamle mannen måste anstränga sig öf-ver höfvan, för att åter sätta allt i skick. Man 
varnade honom för hans öfverdrifna ansträngningar, bad honom betänka de tilltagande åren och krämporna. ”Jag 
vill heldre dö än va-ra sysslolös”, var hans vanliga svar. Följderna uteblefvo icke länge. En dag sjuknade han i 
Rådet af en hetsig feber, som lade honom på sotsängen. Carl Gustaf dröjde icke att besöka honom och i de 
varmaste ordalag betyga honom sin högaktning och tillgifvenhet, och Oxenstjerna å sin sida gaf Konungen vid 
afskedet en diamantring, som han erhållit af Ludvig XIII:s hand. 

De sista stunderna nalkades. De voro lugna och värdiga den store mannens föregående lif. Kort före dödens 
annalkande sporde han efter de nyaste underrättelserna om Christina, och då man berättat honom hvad som efter 



hennes utresa kunde vara bekant, utbrast han: ”Jag sade henne, att hon skulle komma att ångra sig; men hon har 
blifvit förryckt; derefter tilläde han suckande: ”hon är ändå den store Gustaf Adolfs dotter””. — Dessa voro hans 
sista ord. Han dog på aftonen d. 28 Augusti 1654. 

Carl Gustaf kom för att ännu en gång se den aflidne. Försänkt i betraktelser stod han fr a mför l ik et. ”Lycklig den 
— utbrast han slutligen — som så lefvat; lycklig den, som så dör”. Till sonen Erik Oxenstjerna yttrade han vidare 
i hjertliga uttryck sin sorg öfver den förlust, han sjelf och fäderneslandet lidit. Bland annat sade han: ”Sverge har 
förlorat en redlig fosterlandsvän, och jag en minister, hvars like Sverge aldrig, och Europa knappast någonsin 
ägt”, 

Den högtidliga jordfästningen försiggick i Stockholms Storkyrka, bivistad af Konungen och Drottningen, 
hvarefter stoftet af en bland Sverges störste män fördes till stamgodset Eiholm, der det hvilar i Jäders 
sockenkyrka mellan förfäder och afkomlingar. 

*0 VA K'F I A X i; K VA svarja CARL GUSTAF trohetsedRVART 1ANERNA SVÄRJA CARL GUSTAF 
TROHETSED. 

(yarl Gustaf tillträdde regeringen under föga gynnande omständigheter. Riket var öfverho-padt med skuld och 
dess inkomster hade genom Christinas frikostighet blifvit betydligen förminskade. Detta oaktadt var l ik väl 
Konungens syftemål, att göra Sveriges makt mera stadgad och oberoende al främmande makter. Han ansåg 
Westphaliska freden vara afsiutad i förtid, mest till Fran kr ikes förmän, och trodde Sverige kunna vinna ett 
fullkomligt oberoende, endast derigenom att det ensamt blef herre öfver stränderna vid Östersjön, hvartill endast 
fattades Preussiska och Curländska hamnarne. Icke blott de generaler och soldater, som deltagit i 30:åriga kriget, 
med minnet af de segrar och byten som de der vunnit, utan älven Svenska folket önskade krig, så att det endast 
var fråga om hvilken makt som först skulle angripas. Tankarne härom voro delade: många önskade att Danmak 
borde anfallas, men Konungen var i synnerhet hågad för ett krig med Pohlen. 

Åtminstone till en början felades icke anledningar härtill. Polska Konungen Johan Ca-simir, som på fädernet 
härstammade från Wasarne, gjorde, genom sitt sändebud, redan före Christinas tlironafsägelse, anspråk på 
Svenska kronan; men då Christina härpå helt kallt svarade; ”alt hennes irände skulle med 30,000 vittnen bestyrka 
sin rättighet till densamma,” och Carl Gustaf på samma framställning gaf det svar: ”att han nog skulle veta att 
försvara sin krona”, så nedstämde det Pohlska sändebudet tonen och föreslog i stället fred och förbund mot 
Ryssland. Carl Gustaf och Svenskarna, som nödvändigt ville hafva krig och redan hade alla rustningar härtill i 
ordning, lyssnade icke till förslaget, utan höllo sig vid hans förra yttranden, hvilka såsom en förolämpning af 
svåraste beskaffenhet, icke kunde tålas. Johan Casimir åter, hvars land var i stor förvirring, sönderslitet af partier 
och redan hotadt med ett krig från Ryssland, ville till hvad pris som helst bibehålla freden. I detta ändamål 
afsände han en ny och lysande beskickning till Stockholm, men sändebuden blefvo ej af Konungen mottagne och 
måste afresa med det besked, att underhandlingarna kunde endast i Pohlen fortsättas. Några dagar derefter 
afseglade Carl Gustaf från Dalarön med Svenska flottan, som förde ett betydligt antal trupper, till Pohlen. Vid 
alskedet sade någon af Rådshcrrarnc: ”Hvar träffa vi Eders Maj:t härnäst?” ”1 Warschau” svarade den stolte 
Konungen. 

Samma dag Konungen alreste från Stockholm, anträdde Fältmarskalk Arvid Wittenberg, med 17,000 man, sitt 
tåg till Pohlen. De Pohlska förtropparne drefvos på flykten, hvarefter inom kort den Svenska hären 
sammanträffade med Pohlska kron-arméen, som, 20,000 man stark, stod vid floden Notetz i en ganska fördelaktig 
ställning. Anförare voro Woivoderne af Posen och Kalisch, hvilka herrar, missnöjde med Johan Casimer, icke 
allenast sjelfva genast gingo öfver till Svenskarna, utan äfven lyckades öfvertala hela den åt dem anförtrodda 
hären att följa deras exempel. De Pohlska trupperna upplöste sig i följd häraf och Woivodskaperna Posen och 
Kalisch gåfvo sig i Svenskarnas våld. Wittenberg hade nu lätt kunnat framtränga ända till Warschau, emedan 
Johan Casimir, som litat på den upplösta hären, icke ägde någon betydligare styrka att uppställa mot Svenskarna; 
men på befallning stannade han för att invänta konungen, hvilken med 15,000 man skyndade efter i hans spår. 



Vid ankomsten till Pohlen möttes flere Woivoder och andra förnäma herrar, hvilka för sig och de sina begärde 
Sveriges skydd. Konungen vann genom sitt raska, glada och vänliga uppförande mångas tillgifvenhet. 

Den Pohlska Konungen var deremot i största förlägenhet. Sedan han hos flere makter, till och med Turken, sökt 
hjelp utan att erhålla någon, och de täta beskickningar han af-sändt med fredsforslag alltjemt misslyckats, gjorde 
han, genom en af sina kammarherrar, som under 30:åriga kriget varit i Svensk tjenst och var känd af såväl Carl 
Gnslaf som hans Generaler, ett ytterligare försök med begäran, att fä besöka Carl Gustaf, för att personligen 
medhonom öfverenskomma om fredsvilkoren. Men Carl Gustaf afslog denna begäran, tilläggande: ”Jag vill 
bespara min frände mödan af en sådan resa, ty jag hoppas snart hafva äran att sjelf besöka honom.” 

Konungen hade under tiden kommit så långt in i landet, att det borde afgöras, om han skulle vända sig mot 
Preussen, för att intaga detta lilla, men rika landskap, med sina indrägtiga tullar, eller emot Warschau för att 
eröfra hela Pohlen. Det förra var i Riksrådet krigets egentliga ändamål, men Carl Gustaf valde, under förebärande 
af att hafva ryggen fri, den sednare vägen. Tåget till Warschau blef således beslutat och försiggick utan hinder. 
Vid Svenskarnes annalkande gaf sig fästningen vid första uppfordran, och Carl Gustaf tågade in i Pohlens 
hufvudstad- jemt en månad sedan han gick öfver gränsen. 

Endast några dagar dröjde Carl Gustaf i Warschau, hvarefter han skyndade efter Johan Casimir, som samlat nya 
trupper, utgörande till stor del kärnan af Pohlska adeln. Vid Czarnova kom det till en drabbning, i hvilken 
Pohlska hären, underlägsen till antal och öf- 

ning, blef i grund slagen och skingrad. Lika illa gick det för Johan Casimir - vid Donitz, 

der han gjorde ännu ett försök att mota Svenskarne. Den olycklige Konungen, som icke mer hade någon här, intet 
hopp och ingen tillflykt i sitt rike, Ilydde in åt Karpatiska bergen genom Ungern till Schlesien. I förtviflan ville 
han nedlägga spiran och begifva sig i kloster. 

Denna dykt blef tecknet till allmän upplösning. Jahan Casimir öfvergaf sitt land och sitt folk; derföre ansågo sig 
båda hafva rättighet att öfvergifva honom. Endast den tappre Czarnecki, som sedan blef sitt fäderneslands hjelte 
och befriare, försvarade sig tappert i Krakau. Han blef dock snart tvungen att, likväl med hedrande villkor, 
uppgifva staden, som nu på 

en tid af 365 år icke sett någon fiende inom sina murar. 

Under sitt vistande i denna Pohlens äldsta och andra hufvudstad besåg Carl Gustaf der-varande Konungagrafvar. 
Den åtföljande prelaten visade bland annat äfven Uladislai den förstes hvilorum och tilläde betydelsefullt: 

”Denne Konung blef tre gånger fördrifven från sitt rike, men har alla tre gångerna kommit tillbaka igen.” Carl 
Gustaf inföll: ”Men eder Johan Casimir, som nu har blifvit fördrifven, skall aldrig komma tillbaka.” Presten 
svarade: ”Hvem vet? Gud är allsmägtig, och lyckan vänder sig ofta omkring.” 

Några dagar efter Krakaus öfvergång anlände, läst för sent till stadens undsättning, de från gränsen af Ukrain 
förlagde gränssoldater, Qvartianerna. De kallades så, derföre att då Pohlackarne sjelfva icke ville skatta till 
underhållet af en stående här, en Pohlsk Konung för detta ändamål anslagit en fjerdedel af de kungliga 
taffelgodsen. Vid underrättelsen om stadens fall stannade dessa trupper, till ett antal af omkring 18,000 man, 
rådville i grannskapet. Wittenberg uppmanade dem skriftligen att öfvergå till Carl Gustaf på det, som han sade, 
”Pohlska folkets anseende, som under Johan Casimirs regering temligen förfallit, måtte under den tappre och 
förträfflige Carl Gustaf åter uppblomstra. Qvartianerna gingo in på förslaget, uppsade Johan Casimir all tro och 
lydnad, samt antogo Carl Gustaf till Konung. Deras skriftliga försäkran bekräftades några dagar derefter, då hela 
troppen, anförd af Konie-polski, på slätten utanför Krakau aflade personlig trohetsed till Svenska Konungen, 
hans af-komlingar och efterträdare i riket. Detta exempel följdes inom kort af alla Woiwodskaperna kring 
Warschau och Krakau, så att vid slutet af år 1655 var Carl Gustaf erkänd Konung öfver hela Pohlen. 

Sedan således Konungen ej mer från Pohlska sidan hade något att frukta för sin tilltänkta eröfring af 
Westpreussen, skyndade han med största delen af sina trupper uppåt nämnde land. Under hans vistande i Pohlen 
hade emedlertid Kurfursten Fredrik Wilhelm i Bran-denburg tagit landet i besittning, och sökte nu, med 28,000 



man, försvara det mot Svenskarna; men Carl Gustaf inneslöt Kurfursten i Königsberg, tvang honom att afstå från 
sina fordringar, samt ingå förbund med Sverige och uppställa hjelptrupper till dess tjenst, hvar-emot han 
fortfarande fick behålla Ostpreussen såsom län, dock hädanefter under Svenskt öf-verherrskap. Med undantag af 
Danzig, mot hvilken stad Carl Gustaf just stod färdig att vända sina vapen, var således i början af 1656 hela 
Westpreussen eröfradt, då oförmodade händelser i Pohlen tvungo Konungen att återvända till detta land. 

/CARL X (ir STAFSLAGET VID WARSCHAU. 

(Omtryckt). 

Under Carl Gustafs vistande i Preussen hade Polackarna begagnat tillfället af hans frånvaro, och på många ställen 
gjort försök att undandraga sig det främmande öfverväldet. De Qvartianer som först hyllat Svenska Konungen 
uppsade honom all tro och lydnad, hvilket hade till följd, Johan Casimirs återkomst och en allmän resning i Syd- 
Polen. Carl Gustaf skyndade dit för att stilla upproret, besegrade äfven vid Columbo en polsk här under den 
ryktbara Czarnecki; men hans förhoppning att härigenom hafva befästat sitt anseende, slog felt, ty knappt några 
dagar efter denna seger, såg han sig öfvergifven äfven af de Qvartianer, som, under Konierpolski, vid Krakau 
svurit honom trohetsed. Af alla i svenska hären befintliga polska trupper återstodo nu endast några tusen man, 
under befäl af Johan Sapieha, hvilken likväl blott afvaktade ett gynnsamt tillfälle för att följa sina landsmäns 
exempel. 

Omsvärmad af mångdubbelt öfverlägsna fiender framtågade Svenska hären, och anlände, betydligt försvagad 
genom ständiga strider, brist och sjukdomar, till det aflägsna målet, staden Jaroslaw i Syd-Polen. Det hyte som 
här vanns motsvarade likväl ej de under vägen lidna förluster, hvartill kom en ytterligare rymning af 4 kompanier 
af Sapiehas Qvartianer. Alla Svenska trupper utgjorde härefter knappt 8000 man, h var i bl and ett stort antal sjuka 
och blesserade. För alt till lydnad återföra ett helt lands upproriska befolkning, var denna styrka alltför ringa, och 
Carl Gustaf, inseende detta, måste, ehuru ogerna, besluta sig till återtåg. Men huru verkställa detta? Den lilla 
Svenska hären befann sig djupt inne i fiendens land, långt från alla förbindelser med de sina, på närmaste håll den 
24 Svenska mil aflägs-na staden Sandomir, hvars slott innehade en fåtalig Svensk besättning. Till denna plats, 
som ligger i ett hörn mellan floderna San och Weixel, ställde Carl Gustaf sitt tåg. De öfverlägsna polska trupper, 
som under marschen ständigt oroat Svenskarna, samlade sig då på sttanden af sistnämnde flod, under det 8000 
Lithauer, i ett befästadt läger, spärrade öfvergången af San. Svenskarnas ställning var förtviflad, så mycket mer 
som den förrädiska Sapieha nu begagnade tillfället att utföra sin länge hysta plan, och öfvergaf de Svesnka 
fanorna. Af Svenska trupper återstodo härefter endast 5000 man; men med dessa kärntrupper satte Carl Gustaf 
modigt öfver Iloden, angrep under en mörk natt Lithauernas läger, och lyckades efter en häftig sttid, eröfra 
detsamma. Svenska hären var härigenom icke allenast räddad, utan befann sig äfven helt oförmodadt i öfverllöd, 
genom den mängd förråder af alla slag hvarmed fienden försedt sig. Obehindradt fortsattes härefter tåget i 
ilmarscher till Warschau. Detta återtåg från Jaroslaw är en af de märkvärdigaste tilldragelser i Sveriges 
krigshistoria. 

De lidna förlusterna oaktadt, ville Carl Gustaf icke uppgifva hoppet att behålla sina eröf-ringar Till befälhafvare i 
Warschau qvarlcmnades Fältmarskalken Arvid Wittenberg under det Konungen sjelf, med återstoden af sina 
trupper, gick tillbaka till Preusseen, i afsigt att erhålla de af Churfurstcn i Brandenburg, i fördraget i Ivönigsberg, 
utlofvade hjelptrupper. Denna furste hade emellertid vid underrättelserna om svenskarnas förluster föresatt sig att 
vara neutr»I, samt låta Svenskar och Polacker uttrötta hvarandra, för att sedan lättare kunna med den segrande 
dela rofvet. Men vid Carl Gustafs oförmodade återkomst säg han sig, dels genom löften om stora förläningar i 
Polen, dels genom hotelser, tvungen att ingå ett nytt förbund, som afslöts i staden Marienburg, och hvari han 
måste förbinda sig, att med alla sina trupper bistå Svenska Konungen till återeröfrande af Konungariket 
Polen.Efter Svenskarnes återtåg, och under den tid som ofvannämnde förbund med Churfursten afslöts, hade alla 
Polska trupper, slutligen uppgående till öfver 100,000 man, under befäl af Johan Casimir sjelf, samlat sig kring 
Warschau. Under fem veckors tid försvarade Witten-berg, med knappt 2,000 man tjenstbara soldater, mot dessa 
talrika skaror, de vidlyftiga fästningsverken; slutligen, efter att hafva afslagit flere stormar, hvarigenom 



besättningen samman-smällt till hälften, såg han sig tvungen att dagtinga. Löfte om fritt aftåg var vilkoret som 
beviljades, men hölls endast mot soldaterna och underbefälet: Generalerne blefvo, tvärtemot lofven, qvarhållne 
som krigsfångar och förda till fästningen Zamoisc. I detta fängelse afled följande året den ryktbare Arvid 
Wittenberg. 

Warschau hade fallit innan de Brandenburgska trupperna hunnit förena sig med Svenskarne. Tillsammans 
utgjorde de omkring 20,000 man. I spetsen för denna här skyndade Carl Gustaf och Churfursten till Warschau, 
der Johan Casimir, i ett förskansadt läger utanför staden, ännu höll samlad nära hälften af sin stora arméc. Den 18 
Juli på eftermiddagen kom den förenade hären fram till åsyn af den Pohlska, hvarvid genast en skärmytsling 
började, som, utan synnerlig förlust å någondera sidan, afbröts genom det inbrytande mörkret. Följande dagen 
intog Churfursten en höjd, der han uppförde sitt artilleri. Pohlackarna, hvilka sökt hindra detta, men blifvit 
tillbakaslagne, öfvergingo nu allmänt till anfall, hvilket uteslutande riktades mot de genom Churlurstens rörelse 
något frånskillde Svenskarne. Från alla sidor stormade vilda svärmar af Tartarer i Svenskarnas rygg och bröst; 
härunder blef Konungen skild från de sina och hade endast en Ryttmästare Trafvenfeldt vid sin sida. De 
omringades af sju Tartarer: med pistolerna sköt Konungen två, den tredje, hvars lans fastnat i hästens betsel, fick 
ett så kraftigt värjhugg i hufvudet, att han störtade till marken. Undertiden hade Ryttmästaren nedlaggt två af sina 
motståndare, de återstående togo till flykten. Efter en het strid blefvo slutligen Pohlackarne på alla sidor 
förjagade, så att Carl Gustaf obehindradt kunde verkställa föreningen med Brandenburgska trupperna. 

Under den tid som åtgått till dessa strider, innan föreningen hann verkställas och trupperna på nytt uppställas i 
slagtordning, hade andra dagen gått till ända. Äfven denna natt tillbragte trupperna under bar himmel, nästan utan 
någon förtäring hvarken för menniskor eller hästar. Gryningen af den tredje dagen började den förenade hären i 
sin ordning mot Pohlska lägret ett anfall, som slöts med tillkämpande af en fullkomlig seger; 5 ä 6,000 Pohlackar 
lågo döde på fältet, fiendens läger och 50 kanoner blef bytet. Dagen derpå intågade Svenskarne i det nu för andra 
gången eröfrade Warschau. 

Följderna af denna stora seger blefvo emellertid föga lysande. Churfursten, som fruktade Carl Gustafs växande 
magt, vägrade icke allenast att deltaga i Pohlackarnas förföljande, utan gick med alla sina trupper hem till sitt 
land, hvarigenom Konungen med 8 å 10,000 Svenskar stod ensam qvar mot hela Pohlska magten. Carl Gustaf 
fann att härefter Pohlen var för honom ett förloradt land, afsåg med alla följande krigsföretag endast, att genom 
landets förhärjande göra detsamma för Sverige i möjligaste måtto oskadligt. I sådan afsigt företog han följande 
året sitt tåg med Sibenburgska Fursten Ragoczi, hvarunder Danmarks krigsförklaring blef honom en kärkommen 
anledning, att åt ett rikare fält få vända sin er-öfringslystnad. 

/TAGJET OIVER RALTTÅGET ÖFVElt BÄLT. 

Med fast föresats att låta Danmark umgälla sitt fredsbrott och af delta land taga ersättning för hvad han i Pohlen 
måste lemna, bröt Carl Gustaf i spetsen för 13,000 man de mest härdade och krigvande trupper, i Juli 1657, 
genom Pommern och Mecklenburg in i Flol-stein. Ofverallt veko de Danska trupperne, ehuru dubbelt 
öfverlägsna till antalet, undan, och innevånarne (lydde ångestfulla, uppskrämde af förfärande rykten om vilda 
svärmar af tartarer och turkar, som skulle vara i Svenskarnes sällskap och för hvilkas mord och rof-girighet intet 
var heligt. Danska hären hade emellertid genom sitt beständiga återtågande låtit sig i spridda afdelningar 
upprifvas, så att den utan större strid inom en månad förminskats till hälften. Med denna qvarlefva inneslöt sig 
Danska befalhafvaren, Riks-Marsken Anders Biide i fästningen Frcdriksudde, det nuvarande Fredericia, hvarvid 
Carl Gustaf, skyndande efter, började dess belägring; men misströstande att mot de starka fästningsverken kunna 
något uträtta, uppdrog han öfverbefälet åt Wrangel, och lemnade hären för att i Tyskland samla nya 
förstärkningar. Konungens förnyade befallningar, i förening med den sena årstiden, förmådde Wrangel att den 23 
October våga en storm, som utföll så öfver förväntan lyckligt, att inom en timma fästningen med dess rika 
förråder och återstoden af Danska arméen befann sig i Svenskarnas våld. 

Oaktadt del fördelaktiga af denna eröfring, hvarigenom Danmarks fasta land blifvit underkufvadt, var likväl 
Sveriges ställning ganska betänklig. Österrike, Pohlen och Branden-burg skyndade till Dan marks hjelp, och faran 



för dessa talrika fiender kunde endast afvän-das genom en lika hastig eröfring af Fyen och Seeland, hvarigenom 
kriget kunde slutas innan den väntade hjelpen hann ankomma. Konungen beslöt derföre att våga ett försök mot 
dessa öar, antingen oiver de islagde Bälten, eller, i händelse af mild vinter, på fartyg, som för detta ändamål 
borde anskaffas. En utomordentligt sträng köld, som fortfor under flere veckor, gjorde det förstnämnda förslaget 
möjligt, och i ett krigsråd blef beslutat att försöka en öfvergång af lilla Bält till Fyen. Trupperna samlades mellan 
Hadersleben och Kolding; isen undersöktes, och till de svagaste ställena drogos bräder och halm som öfvergöts 
med vatten och under natten tillfrös. Tåget börjades utåt sundet; främst af Wrangel med högra flygeln. I 
strömfåran, som ännu föregående natt gått öppen, sulto ryttame af och ledde sina hästar på långt afstånd från 
hvarandra; men så snart man kommit öfver de svagaste ställena, kastade sig alla i sadeln och störtade i tätt slutna 
leder mot den på stranden väntande fienden. Konungen, som förde vänstra flygeln, gjorde en omväg med 
densamma, för att taga fienden i ryggen, medan Wrangel anföll honom från sjösidan; men härvid brast isen för en 
del af Konungens trupper, så att 2 sqvadroner jemte Konungens och Franska sändebudets vagnar försvunno i 
djupet. Konungen lät sig dock ej härigenom afskrämmas, utan, efter att hafva gjort en ännu större omväg utåt 
hafvet och lyckligen kommit i land, bröt han fram genom någon småskog, som på ena sidan skyddade Danskarna, 
hvarelter dessa, anfallne från tvänne sidor och dessutom underlägsna, snart måste gifva sig. Fyenseröfring blef 
inom få dagar efter ringa motstånd fullbordad , hvarvid erhölls stort byte och rika förråder för arméen. 

Den lyckliga utgången äggade Konungen att försöka ett lika tåg äfven öfver Stora Bält. Flyktingar från Fyen 
hade gifvit sig öfver till Seeland, och hvarföre skulle ej Svenskarna kunna följa efter samma väg. I det i 
anledning häraf hållna krigsråd talade alla Generaler mot förslaget, såsom ett alltför stort vågspel, helst äfven 
töväder inträffat, som i förening med det starka strömdraget gjorde isen med hvarje stund osäkrare. Den blida 
väderleken vore måhända förebud till en storm, som ofta inom timman plägade sönderbryta isen. Om detta hände 
under tåget, så vore så väl Konungen som Sveriges enda här utan hopp om hjelp förlorade, hvaremot, om man 
dröjde några dagar, isen efter all sannolikhet torde bryta upp och man kunde då på den mängd fartyg som funnits 
i Fyens hamnar med lätthet öf-verföra hären till Seeland. Dessa skäl verkade på Konungen, som uppgaf förslaget, 
åtminstone tills vidare. 

Emellertid hade Öfverstelöjtnant Dahlberg, som kraftigt medverkat till förenämnde tåg, på eget bevåg med 80 
ryttare gått öfver Faaborg, Svendborg samt öarne Tassing och Eangeland. Från sistnämnde ö red han med halfva 
sin styrka ut på Stora Bält till Faaland. Efter att hafva undersökt isen, samt äfven på de farligaste ställena funnit 
den tillräckligt stark, återvände han lyckligt och skyndade att lemna Konungen underrättelse om färden, hvarvid 
han yttrade sin fullkomliga öfvertygelse vara, att så vida tåget skyndsamt anträddes, skulle hären utan fara kunna 
öfverkomma till Seeland. Glädjen strålade ur Carl Gustafs ögon, och vid berättelsens slut utbrast han: ”Nu, 
broder Fredrik, skola vi talas vid på god Svenska.” Oaktadt både Wrangels och Danska öfverlöparen Corfitz 
Uifelds afrådande, blef tåget genast af Konungen beslutat. Det hela ställdes under Dahlbergs ledning: Konungen 
skulle med rytteriet gä förut, under det Wrangel med fotfolket borde stanna på Fyen och der invänta ytterligare 
föreskrift. 

Följande dagen den 6 Februari blef den afgörande dagen. Redan under natten begynte rytteriet tåget öfver Ön 
Tassing och dess båda sund till Eangeland. Det var en hemsk och dyster vandring. Genom hästtrampet 
förvandlades den på isen liggande snön till en mörk issörja, så att vägen, i synnerhet under natten och den 
skumma morgonen, såg ut som en bred och öppen ström. Genom denna måste de efterkommande tropparna vada 
i nära half alns vatten, fruktande hvarje ögonblick att känna den tärda isen brista under sina fotter. 

Andtligen i dagningen landsteg hären på Eangeland. Frän denna ö öppnade sig utsigten öfver Stora Bält, der på 
ett afständ af 3 Svenska mil kusterna af Faaland framskymtade. Vid åsyn häraf, sade Konungen till Dahlberg: 

”Nu skall du fullgöra ditt löfte, att gå förut och visa oss vägen.” Ensam och främst af alla red Dahlberg utåt isen 
och efter honom krigshären tropp vid tropp. Carl Gustaf, omgifven af sina förnämsta höfdingar, stod på en höjd 
vid stranden och åskådade derifrån de utåt den stora hafsytan vandrande regementerna, samt följde slutligen sjelf 
med i tåget. Det fortgick lyckligt och utan att halva förlorat en enda man, anlände hären mot aftonen till Faaland 
och vidare följande dag till Falster. Pa denna ö förunnade Konungen sina trupper ett par rastedagar, för att 



invänta den med ilbud efterskickade Wrangel, som äfven med fotfolket lika lyckligt på samma väg den 10 
förenade sig med Konungen, hvarefter den 12 Februari hela hären gick öfver det sista smala sundet och landsteg 
utan motstånd vid Wordingborg på Seeland.GÄSTABUDET PA FREDRIKS B ORG .GÄSTABUDET PÅ 
FREIHWKSBORG. 

Lari Gustafs landstigning på Seland väckte i Köpenhamn den största bestörtning och de till segraren afskickade 
fredsunderhandlarne återvände med oförrättade ärenden. Förskräckelsen och oredan i den Danska hufvudstaden_ 
var vid Svenskarnes anryckandc obeskriflig och forsvarsanstalterne så dåliga, att den med en ströfeorps utsände 
Grcfve Claes Tott utbad sig som en nåd af Konungen, att få löprt till storms. Carl Gustaf lyssnade til! förslaget 
men ansåg det säkrare att genom underhandlingar tillvinna sig en fred, hvars vilkor det stod i lians magt att 
föreskrifva. Till sitt ombud hade han utsett förrädaren Corfitz Ulefeld. Tott sade: ”det kan väl icke vara Ers 
Maj:ts mening alt till den grad förödmjuka sin olycklige granne, att tvinga honom underhandla med en 
förrädare”. — ”Ni syues mig något djerf, grefve Tott,” svarade Konungen häftigt; ”det rinner eder kanske i sinnet 
att ni är af Konung Eriks blod, kom då ihog att jag är Carl den niondes dotterson och Sveriges Konung”. Tott teg, 
bugade sig och gick oförskräckt ur rummet. 

De afbrutna fredsunderhandlingarne fortsattes emedlertid i en by af hufvudstadens granskap, och redan voro de 
hufvudsakligaste af Svenska ombudens stora fordringar af de Danska beviljade, så att icke mer än frågan om 
afträdande till Sverige af Trohjems län återstod. Carl Gustaf hade, för att icke draga ut på tiden, befallt sina 
Svenskar att i nödfall afstå från denna fordran; men de Danske ombuden hade deremot befallning, att först i 
yttersta nödfall vara eftergifvande, sedan de likväl först skulle låtsa afbryta underhandlingen med att stiga upp 
från sina stolar och gå ifrån bordet. Denna föreskrift borde naturligtvis å ömse sidor hållas ganska hemlig. Men 
som utrymmet i den lilla byn var ganska trångt, samlades de Danske herrarne, strast före den slutliga 
sammankomsten, i ett rum som beboddes af förenämnde grefve Tott, och erinrade h varan n om den roll de hade 
att utföra, icke anande att Tott låg i sängen med sparlakanen tilldragne. Flan fick således veta hela tillställningen 
och skyndade att meddela densamma till de Svenska ombudens ordförande. När vid det afgöran-de sammanträdet 
Svenskarne icke ville gifva efter, sköto Danskarne sina stolar från bordet och reste sig upp, liksom för att afbryta 
underhandlingen. De Svenske, som väl kände Carl Gustafs befallning, men icke den nyss af Tott till deras 
ordförande lemnade underrättelsen, blefvo icke litet förundrade då de sågo denne göra på samma sätt. Plans 
beslutsamhet gjorde dock önskad verkan, och Danskarne måste afstå äfven från Trond hjems besittning. 

Sedan man blifvit ense om hufvudgrunderna för den blifvande freden, afslöts denne i staden Roskild, då Sverige 
erhöll Skåne, Flalland, Blekinge, Bohuslän, Trond hjem samt öarne Bornholm och Flven. Delta var den 
fördelaktigaste fred Sverige någonsin afslutat.Så snart freden var tillvägabragt, inbjöd Danska Konungen den 
Svenska till ett gästabud på lustslottet Fredriksborg. — Många afrådde Carl Gustaf att mottaga inbjudningen, tv 
de fruktade forsåt och trodde att han skulle blifva qvarhållen, samt att Danskarne, med hans person till undeipant, 
skulle söka tilltvinga sig bättre fredsvil kor. — Men Konungen som ej stod att öfvertala, gaf dock innan sin 
afresa, förhållningsordres, i händelse af sitt uteblifvande. Mottagandet på Fredriksborg var det mest praktfulla 
och vänskapliga. Intet spår till försal visade sig, men man gjorde ett försök att på annat sätt återfå en del af det 
förlorade, åtminstone det omtvistade Trondhjem. En af Carl Gustafs Generaler lät nemligen öfvertala sig af de 
Danska herrarne att föreställa honom ”huru han skulle vinna stor ära och Danmarks eviga tacksamhet om han till 
den närvarande tolfåriga Danska Kronprinsen skänkte tillbaka detta landskap”. ”Det blir ingenting ulaf’, svarade 
Carl Gustaf skrattande; ”helsa du de Danska herrarne, att denna gången är det ingen Magnus Smek som regerar i 
Sverige”. 

1 tvenne dagar vistades Konungen på Fredriksborgs slott. Vid middagsmåltiden första dagen föll samtalet på 
tåget öfver Bält, dess faror och märkvärdigheter. Konung Fredrik frågade skämtande hvilken vägvisare han haft. 
Carl Gustaf vände sig om, pekande på den bakom hans stol stående Erik Dahlberg och sade: ”här är den man som 
visat mig vägen”. Fredrik betraktade mannen med välbehag, men Drottningen, likasom den öfver Dahlbergs 
vunna anseende afundsjuke Wrangel, med sneda blickar.C A Kr, X GI',S TATSJÖSLAGET I ÖRESUND. 



(Omtryckt). 

i/en allmänna glädje, som i Sverige rådde öfver Iloskilderfreden, delades icke af Konungen. Han började snart 
ångra, alt icke hafva begagnat tillfället till hela Dan marks underkufvande, hvarigenom, såsom ägare af bägge 
stränderna vid Öresund, han blifvit herre öfver Östersjön. Från delta haf kunde då utestängas främmande flottor 
och sista steget till bildande af en stor makt i Norden vore taget; ostörd kunde Carl Gustaf sedan straffa sin listiga 
och opålitliga bundsforvandt, Churfursten i Brandenburg, hvilken ensam skördat alla frukter af Svenskarnas 
ansträngningar i Pohlen. 

Af dessa orsaker hade Carl Gustaf inom sig beslutat krigets förnyande. Svenska trupperna på Fyen qvarstaunade 
under åtskilliga förevänningar, under det i Kiel samlades omkring 10,000 man. Med denna styrka var det 
Konungens afsigt, att segla in i hamnen i Köpenhamn och genom öfverraskning taga staden. På Generalernas 
afrådan uppgafs likväl denna plan såsom alltför vådlig, Svenska (lottan landade i det stället i Korsöer. I 
Köpenhamn var bestörtningen och villervallan lika, om ej större än förra gången, vid Carl Gustafs landstigning 
på Seeland; hos alla dock blandad med en bitter harm öfver' Svenskarnas infall. 

Sändebud affärdades väl till Svenska Konungen, för att begära freden, men för den händelse, 

att de med oförrättadt ärende skulle återkomma, började alla, sä hög som låg, män, qvinnor och barn, att arbeta 
på de förfallna vallarnes iståndsättande. Konung Fredrik föregick i allt med föresyn af mod och uppoffring. Han 
flyttade ur slottet i ett tält vid vallen, och då de ängsligt väntade sändebuden återkommo med vägrande svar, gaf 
han genast befallning om förstädernas afbrännande. 

I följe af dessa förberedelser fann Svenska Konungen att han skulle möta ett allvarligt 
motstånd. I hållet krigsråd blef fråga om att genast skrida till storm. Bland dem som 

ifrigast rådde dertill var äfven Dahlberg, hvilken, med kännedom om vallarnas förfallna skick, sade sig vilja i 
spetsen för de stormlöpande med hästar och vagn köra rakt in i staden; men flertalet, och deribland Konungen, 
var af den tanka, att man borde invänta förstärkning och undertiden företaga stadens belägring. Hade Konungen 
följt det förstnämnda rådet, och genast vid sin ankomst låtit storma staden, sä hade den efter all sannol ik het 
genast blifvit intagen; nu deremot vann den tid att förstärka sig och ordna försvaret. 

Under det belägringsarbetet trögt fortgick, esomoftast albrutet genom lyckliga utfall från de belägrade, började 
bland Svenska Generalerna den åsigt göra sig gällande, att Köpenhamn icke kunde intagas förr, än det bakom 
liggande och med rika förråder försedda Kroncnborg vore i Svenskarnes våld. Med största delen af trupperna 
afsändes derföre C* G. Wrangel, för att intaga denna fästning. Efter en kort belägring, och sedan Wrangel låtit 
tillställa kommendanten en falsk underrättelse om att Köpenhamn blifvit intaget, till firande af hvilken stora 
seger han lät i flere omgänger skjuta så kallade glädjesalfvor, capitulerade fästningen. Genom denna eröfring 
fingo Svenskarne, utom stort byte, äfven fast fot på andra sidan sundet. 

Efter de motgångar Svenskarne ledo vid Köpenhamns belägring, och sedan underrättelse inlupit, att Holländska 
flottan var på väg till Dan marks undsättning, beslöt Konungen, efter ett misslyckadt försök att bemäktiga sig 
Danskarncs rika förråder på ön Amag, att skyndsamt återvända, för att, om möjligt, före Holländarnas ankomst 
intaga Köpenhamn. Han pudref derföre arbetet, och redan var nästan allting färdigt till storm, och Svenska 
soldaten gladde sig deråt, såsom åt en belöning, — då man hastigt fick tidning, alt Holländska (lottan 
hadeanliindt och ämnade inlöpa i Öresund. Köpenhamn jublade af glädje och hopp; Carl Gustaf deremot ilade 
förtretad uppåt Helsingör, för att med sin dervarande llotta möta den nya fienden. 

Den 22 Okt. anlände Holländska flottan, som kommenderades af Amiral Opdam samt vice Amiralerna Witte 
Witteson och Petter Floris, till en norr om Öresund varande sandbank, vid namn Lappen, hvarest den för motvind 
blef liggande i sex dagar. Vid underrättelsen om hennes ankomst skyndade Carl Gustaf, som nämndt, genast till 
Helsingör. Riksamiralen Wrangel ville, att Svenska flottan skulle begagna den gynnande vinden för att segla ur 
sundet och angripa Holländarne. I början gillade Carl Gustaf denna plan; men snart uppstodo betänkligheter. 
Krigsförklaring var å ingendera sidan afgifven; och Carl Gustaf ville ej hafva att förebrå sig ännu ett fredsbrott. 



Dessutom ansåg han, i händelse af strid, den smalaste delen af Sundet vara förmånligast för Svenska flottan, ty 
det trånga farvattnet skulle hindra Holländarne att draga nytta af sin större skicklighet i seglatsen; hvarförutan de 
begge fäst— ningarne K ro noborg och Helsingborg skulle kunna frän hvar sin sida oroa fienden och lemna skydd 
åt Svenska fartygen. Detta blef också beslutet, oaktadt Wrangels motsägelse. Svenska flottan stannade väntande 
vid Helsingör. 

Den 29 Oktober kl. 3 om morgonen sprang vinden öfver till norden. Genast lyftade Holländska flottan ankar och 
styrde mot Sundet. Främst Witte Wittenson med 11 örlogs-fartyg, sedan Opdam sjelf med 13, derpå Petter Floris 
med 11; efterst följde en stor skara förråds- och fraktskepp. Genast var allt i ordning till deras mottagande. 
Konungen gick upp på vallarna framför Kronenborg, för att derifrån betrakta staden, åtföljd af Drottningen och 
sin svit, som med bäfvande blickar väntade de kommande fienderna. 

En stund efter solens uppgång hade Holländska flottan hunnit Kronenborg, dock utan att på vanligt sätt helsa 
fästningen; och kl. 8 voro de fiendtliga skeppen midt framför slottet. Carl Gustaf lät afskjuta två lösa skott såsom 
helsning. Holländarne svarade ej. Då affvrade han med egen hand en mot fienden riktad, skarpladdad kanon. Det 
var första skottet; men det åtföljdes i ögonblicket af ett lag frän alla Kronenborgs och Helsingborgs kanoner, och 
på denna helsning svarade Holländarne likaså med skarpa skott. Drabbningen var börjad, och i samma ögonblick 
styrde Svenska flottan, gynnad af strömdraget, fram emot fiendeu. Wrangel med sitt amiralskepp var bland de 
första. Han höll rakt på Wittes lärtyg, och gaf det ett så starkt lag, att Holländarne vacklade dervid. Wrangel 
styrde honom närmare på lifvet, i afsigt att äntra, och hade redan kommit så nära, att han började med fördel 
begagna handgevären. Men Witte vände undan, och just i samma ögonblick kom Opdam sjelf sin Viceamiral till 
hjelp, så att Wrangel måste vända sig mot denna nya fiende. Bjelkenstjerna satte deremot med fyra fartyg efter 
Witte, sköt honom redlös, dref honom på grund och nedhögg eller tillfångatog hela besättningen. Imellertid 
vände sig Wrangel mot Opdam sjelf och de begge fartygen vexlade lag på lag, så att de snart hade genomborrade 
sidor och afslitet tackel. Wrangel styrde närmare för att äntra, och hade redan i sådan afsigt öppnat muskött-eld, 
då han blef omringad och angripen af sex andra Holländska skepp, mot hvilka alla han med utomordentlig 
tapperhet ensam försvarade sig i f- timme, tills ändtligen Bjelkenstjerna med några Svenska skepp förmådde mot 
vinden framtränga sin Amiral till hjelp. Begges fartyg voro dock redan så illa handterade, att de måste söka land, 
och Wrangel kunde för den starka sjögången icke ko mm a ut på något annat skepp, oaktadt han med yttersta 
häftighet åstundade det. 

Stridens utgång blef imellertid sådan, att Holländarne vunno sitt mål, nämligen öppen väg till Köpenhamns 
undsättning. Båda partierna förklarade sig hafva vunnit segern och upp-gäfvo liendens förlust större än sin egen. 
Säkert är, att striden, som räckte från kl. 8 om morgonen till kl. 2 eftermiddagen, var ytterst hårdnackad, och 
Holländarne sade efteråt: ”Vi hafva visserligen fäktat mot både Turkar, Spanjorer och Engelsmän, men aldrig 
förr varit ute för en sådan strid; ty Svenskarne slåss icke på ett räsonabelt sätt, utan det gäller lifvet i hvartenda 
ögonblick.”#*UNH VI HVWK’ (T!*1>T.>I IKK» I YIV 11 f) I VI V :)GARL GUSTAF OCR 
FREDSMÄKLARNE. 

Sedan Köpenhamn genom Holländska flottan erhållit undsättning, såg sig Konungen nödsakad, att upphäfva 
belägringen; deremot inneslöt han staden hårdt, bildade ett lörskansadt läger, som afskar all förbindelse mellan 
hulvudstaden och det ölriga landet, samt befäste alla fasta ställen på Seland och Fyen. Då genom underhandlingar 
med England och Holland intet till Sveriges fördel kunde uträttas, men den sednare magten tvärtom utrustade en 
ny flotta till Danmarks bistånd, och i samma afsigt en talrik här af Österrikare, Brandenburgare och Polacker var 
genom Holstein i antågande, återstod för Carl Gustaf endast att genom storm söka bemägtiga sig staden. 

Företaget var i hög grad vådligt och fordrade, för att lyckas, största skyndsamhet. Sedan Danskarna under några 
föregående nätter hade blifvit oroade genom falska anfall, ryckte Svenska trupperne, natten mellan den 10 och 11 
Februari 1G51), ur sitt lörskansade läger. För att obemärkta på snön kunna nalkas fästningen hade de påtagit 
hvita skjortor och mössor; men den härigenom afsedda öfverrumpling uteblef emellertid helt och hållet, ty 
Danskarne voro, genom i Svenska lägret vistande öfverlöpare, på förhand ganska noga underrättade om alla 



förehafvanden, så att den afgörande natten hela Köpenhamns besättning, som nu uppgick till 13,000 man, och 
med en tredjedel i antal öfversteg de stormandes, stod under vapen. Svenskarne angrepo pä alla punkter å vestra 
sidan, hvarest isen lättade anfallet, men blefvo genast vid första anryckandet, i stor mängd nedskjutna genom den 
förfärligaste eld från val-larnes kanoner, och sådan var nu andan hos hufvudstadens befolkning, att till och med 
qvin-norna deltogo i striden och slungade brinnande svafvel och andra brännbara ämnen på de stormande. Dessas 
glesnade leder framträngde dock till foten af vallen och anlade stormstegar, men de få som klättrade upp, kunde 
icke försvara sig, så att, då det ej lyckades bättre iör friska anryckande troppar, Konungen omsider såg sig 
nödsakad att gifva befallning till återtåg, sedan Svenskarne i döde och sårade förlorat öfver 2,000 man, men 
Danskarne deremot ganska obetydligt. Konungen, som nu fick erfara att ett förloradt ögonblick icke kan ersättas, 
sökte göra sig skadeslös genom eröfring af de mindre Danska öarne, och fortfor att med sina återstående trupper, 
som hittills hålla staden starkt inspärrad. Emellertid hade den antågande Österrikiska och Brandenburgska hären, 
genom sin öfverlägsenhet, nödgat de på Dan marks fasta land varande Svenska trupper, att gå öfver till Fyen, af 
hvilken ö de, efter ett af den förenade hären misslvckadt landstigningslörsök, tills vidare lörblefvo i ostörd 
besittning. 

Den genom fortsättningen af det Nordiska kriget afstannade handeln, löranlät slutligen älven England att, jemte 
Holland, uppträda som medlare mellan de krigande grannfolken, i den bestämda alsigt, att förhindra, det ingen af 
de Nordiska magterna ensam skulle ega bägge stränderna af sundet. Det väsendtligaste af Roskilder-freden lades 
således till grund för de fredsforslag som uppgjordes i Haag af handelsstaternas der sammanträdande ombud, 
hvarjemte, för att gifva kraft åt besluten, en förenad Engelsk och Holländsk flotta ankom till Östersjön. 

Såväl Carl Gustaf som Fredrik blelvo högeligen förbittrade öfver denna oombedda inblandning af främmande 
stater i deras pågående krig; och ej minst derölver, att det var republiker, hvil ka sålunda djerldes stifta lag för 
krönta hufvuden. Ombuden lemnade först sina fredsforslag till Konung Fredrik, som begärde betänketid, men 
emedan de kände Carl Gustafs motvilja för hela saken, utverkade de frihet åt det hittills i Köpenhamn fångna 
svenska sändebudet Sten Bjelke, att få följa med sig, för att såmedelst mildra Konungens vrede, och bereda sig 
ett vänligt mottagande. På Engelska sidan var den bekanta republikanen Algernon Sidney en bland ombuden. 

Vid företrädet framlemnade han åt Konungen en rulle papper.”Hvad är det?” frågade Carl Gustaf. Sidney 
svarade: ”det innehåller de förenade magternas önskningar.” Med vrede i blick och åtbörd utbrast Konungen: 

”om det är edert förslag till fred, sä vill jag icke mottaga det! Jag undrar, att ni engelsmän, som ändå viljen vara 
mina vänner, understån eder att föreskrifva mig lagar. Jag vill gerna mottaga eder som freds-mäklare, men 
alldeles icke som domare. Men eder,” fortfor han, vändande sig till Holländar-ne, ”J som ären mina fiender, eder 
vill jag alldeles icke balva till fredsmäklare.” Deipå än mera uppbragt, vände han sig till båda, och sade: ”Ni liten 
på edra llottor och vågen sålunda föreskrifva mig lagar och v i 1 kor; men” och härvid slog han handen på värjan 
”med delta mitt svärd skall jag sönderhugga alla edra planer. Fören hastigt edra llottor ifrån Kronenborg, eljest 
låter jag skjuta dem i sank.” Förgäfves sökte ombuden blidka honom; de måste aflägsna sig efter att i en mängd 
personers närvaro halva blifvit på anförde sätt behandlade. 

Följderna af denna Carl Gustafs lörhetsning och fortsatta vägran, blefvo snart synliga. Holländska flottan 
landsatte på Fyen såväl Danska, som Engelska och Holländska trupper, under det Österrikare och 
Braudenburgare gingo öfver från Jutland. De vida underlägsna Svenskarna stridde väl med största tapperhet, men 
måste, efter en förlust af 2,000 döde, gifva sig till krigsfångar, till ett antal af 3,000 man. Med möda lyckades det 
de båda anlörarne, Plältsgrefven af Sulzbach och Gustaf Otto Stenbock, att i en liten fiskarbåt, natten efter 
träffningen, smyga sig genom Holländska ilottan till Carl Gustaf i Korsör, der de allade berättelse om striden och 
den Svenska härens öde. Förtörnad, och måhända syftande på den räddade Stenbock, utbrast Konungen: ”har fan 
tagit getterna så kunde han tagit bocken med.” 

Oaktadt förlusten af Fyen och trupperna smärtade Konungen på det högsta, beslöt han dock krigets kraftiga 
fortsättande. Sjelf reste han till Götheborg, för att på den der församlade riksdagen skaffa sig nya understöd med 
folk och penningar. Arenderna voro mest slutade, och tillräckliga anslag beviljade, då Konungen, som på sednare 
tiden blottställt sig för de största besvärligheter, och varit bestormad af de häftigaste sinnesrörelser, inföll i en 



tärande sjukdom, i hvilken han efter några veckor afled d. 13 Febr. 1600, endast 37 år gammal. 

Konung Carl Gustaf var - af naturen begålvad med stora själsförmögenheter; ett ovanligt minne, och en outtröttlig 
lust jemte förmåga att arbeta, i förening med en stor lätthet att uttrycka sina tankar - , såväl mundtligt som pä 
papperet. Hans lynne var stolt och högstämdt: :'Ju liere fiender, desto rikare ära”, brukade han säga, hvarjemte 
ädelmodigt glömdes de olör-rätter och förolämpningar - ban i yngre -åren af de höga herrarne fått erfara. 

Det mest framstående draget i hans karaktär var - dock en obegränsad ärelystnad, och ett mod som skydde ingen 
fara. Utan tecken till fruktan talade han med personer, som kommo från pestsmittade orter, och i stridernas läror 
deltog han lika med den ringaste soldat. När - Svenska flottan låg i Landskronas hamn, instängd af den Danska och 
Holländska, lät Konungen, åtföljd af Franska ministern Terlon, på en liten båt, under ett starkt töcken, fo sig ut- 
emot fiendtliga flottorna. Båten hade i dimman kommit dem närmare än som var ämnadt, hvarföre, då den blef 
upptäckt och skyndade undan, den förföljdes med skott från skeppen. Lyckligtvis skedde ingen annan skada, än 
att Konungen och ministern blefvo öf-verstänkte med vatten, som uppkastades af de å ömse sidor båten 
nedslående kulorna. Under dessa farliga ögonblick sade Carl Gustaf skämtande: ”det vore rätt märkvärdigt, om 
historien framdeles skulle berätta, huru här - i sundet ett Franskt sändebud blifvit från Svenska Konungens sida 
bortsopadt af en kanonkula.” ”Än märkvärdigare,” svarade Terlon, ”blefve saken, om kanonkulan toge med sig 
både Konungen och sändebudet.” 

I sitt enskilda lif hade Carl Gustaf många hedrande egenskaper. Christina fortfor han städse att visa en 
oförminskad tacksamhet, och sin gemål den största tillgifvenhet. För öfrigt var han frikostig utan slöseri, samt 
mot sin omgifning öppenhjertig och vänlig. Ehuruväl en vän af bordets och glasets nöjen såg man honom dock, 
älven efter öfverllödiga qvällar, tidigt följande morgon till häst eller vid arbetsbordet. Kraft i vilja och handling 
utmärkte för öfrigt Carl Gustaf, liksom hela det tidehvarf i vår - historia, som började med honom, och som efter 
honom blifvit uppkalladt.CARL, XI- EXAMESC A II L XI£ EXAMEN. 

Carl XI:te, enda barnet af Konung Carl Gustaf och dess gemal Hedvig Eleonora, föddes pä Stockholms slott den 
24 November 1655. 

Uti sitt testamente hade Konung Carl X:de uppdragit sin sons uppfostran och formynderskap åt Enkedrottningen 
och de fem höga Riksembetena, samt till ett af dem. Riksmarskalkens, förordnat sin broder Herlig Adolf Johan, 
hvilken äfven, i händelse af Enkedronningens frånfälle, borde intaga hennes plats i Rådet. Men Hertigens häftiga 
och våldsamma sinnelag stötte alla, så att till och med hans egna barn öfvergåfvo honom i följd af hans hårda 
behandling. Riksrådet blef derföre betänkt att finna någon förevänning att aflägsna honom från styrelsen, och en 
sådan fanns i sjelfva testamentet. De förklarade detsamma ogiltigt, föregifvandc att Konungen underskrifvit det 
sedan han till hälften förlorat medvetandet, så att han i stället för namnet, blott skrifvit Car under detsamma. 

Efter någon tvekan instämde äfven Ständerna i denna åsigt, hvarigenom Hertigen uteslöts från styrelsen. 

Den nya regeringens första omsorg blef, att förskaffa det af fiender omhvärfda landet en efterlängtad fred, och 
lyckades äfven, med berömvärd ihärdighet, erhålla densamma utan att behöfva uppoffra något betydande af den 
segerrike Carl Gustafs eröfringar. 

Hade Förmyndarne vårdat -den unge prinsens uppfostran och landets väl i öfrigt, med samma nit som 
fredsverket, skulle de, likasom sina föregångare under Christinas minderårighet, gjort sig fortjente af 
efterveridens tacksamhet; men detta var så långt ifrån sanna förhållandet, alt det till och med berättas huru de 
med afsigt låtit prinsen uppvexa i okunnighet, för alt alltid kunna hålla honom i beroende och blifva frie från 
ansvar för sin förvaltning, hvari enighet och plan blott då förspordes, när det kom an på att af statens medel rikta 
sig sjelfva. 

Redan Carl Gustaf hade utsedt sin späda sons blifvande lärare. Hans namn var Edmund Frigelius. Utmärkt lör 
lärdom och duglighet utnämndes han, efter några års tjenstgöring i Cancelliet, af Konungen till denna befattning 
och adlades med namnet Gripenhjelm. 

Valet af en Guvernör som skulle leda det hela af prinsens uppfostran, ålåg således Förmyndarne; men desse 



tveksamme och oense, hänsköto det vigtiga ärendet till den klemande och till själsförmögenheler inskränkte 
Enkedrottningen, den unge Carls moder. Hon utnämnde genast Krister Florn — en Herre med erkänd 
krigserfarenhet, men böjd för vällefnad och verksam ledamot i ett den tiden llorerande namnkunnigt 
rumlaresällskap. Oag-tadt det opassande i ett sådant val allmänt insågs, gjordes dock ingen an märkning deremot 
från Rådets sida. Horn blef således prinsens Guvernör och dessutom tillsattes ännu en andre lärare lör Fransyska 
språket. 

Undervisningen började först vid prinsens åttonde år. Att den gick trögt, torde väl icke ensamt böra tillskrifvas 
hvarkcn Förmyndare eller Lärare, ty den unge Carl visade så föga lust för läsning och så ringa flit, att han vid nio 
års ålder ännu icke kunde läsa innantill. Hela hans håg stod på lekar och barnsligheter, opassande för hans ålder. 
Enkedrottningen frågade alls icke efter hans framsteg i läsningen; hon var nöjd då hon såg sin kärason vexa och 
mä väl och tyckfes nästan anse som onödigt för honom att lära något. ”Mina bröder,” plägade hon säga, ”hafva ej 
heller lärt något serdeles, och de äro ändå dugtiga furstar.” Gripenhjelm förlorade tålamodet och beklagade sig i 
Rådet öfver prinsens tröga fatt-ningsgåfva och bristande håg för all undervisning samt en högst dålig diet, så alt 
han, efter intagen stark frukost, vore trög och tung i hufvudet; äfven ansåg han det vara af nöden att det antoges 
några jemnåriga läskamrater, som genom tällan kunde ägga hans discipel till större flit. Framdeles blefvo äfven 
några sådana antagna, men Riksrådet beslöt genast att tvenne af dess medlemmar skulle en gång i veckan 
öfvervara förhören med prinsen. 

Det är ett af dessa förhör man i medföljande teckning sökt framställa. De alfvarsamma Riksråderna, med 
hufvuden uppfyllda af politik och rådstvister, röna, vid åhörandet af de måttliga kunskapsprofven, samma verkan 
som den måhända välplägade Guvernören, att invaggas i en ljuf slummer, hvilket ögonblick den sjelfsvåldige 
lärjungen begagnar till hvila och lek, under det läraren står bekymrad och uttröttad af det mödosamma och 
fruktlösa arbetet. Det är en scen som vår Historia väl icke omtalar, men som man dock, med kännedom af de 
handlande personerna, kan antaga, åtminstone för någon gång, hafva tilldragit sig i verkligheten. 

CARI,XIf CAROUSEHCARF Xl£ CARUSELL. 

Med tilltagande förståndsutveckling följde äfven större framsteg i läsningen, dock huru ringa Carl sjelf skattade 
sitt kunskapsförråd bevisar hans yttrande, att framdeles under kriget, han nödgats lära hvad andra pläga glömma 
der, nemligen alt läsa och skrifva. Förmyndarne och Rådet tyckte annorlunda och utfärdade ett både för 
Gouvernören och Läraren hedrande vittnesbörd om den nit och skicklighet de ådagalagt vid prinsens 
undervisning. 

Den som måhända bättre fortjent ett sådant vitsord var Stallmästaren Mårten Reuter-crantz, som lyckats inöfva 
den unge Carl till en utmärkt ryttare, i hvilken konst han redan vid kröningen fick tillfälle att offentligen 
ådagalägga sin färdighet. 

Det var vid den ryktbara Carusellen, hvilken genom sin utsväfvande prakt bland de öf-riga tillställningarna som 
gjordes för alt förhöja glansen af det högtidliga tillfället, otvifvel-aktigt intager främsta rummet. Konungen hade 
sjelf öfvertagit hulvudrollen och uppträdde som en riddare, till strid för äran och dygderna. Klädd i forntida 
romersk drägt och såsom en romersk Consul föregången af liktorer med sina fasces, hade han under sitt befäl åtta 
andra riddare, hvilka jemte deras följe af väpnare, härolder och marskalkar föreställde de gamle Göther. 

Likaledes utstyrde i romerska drägter utgjorde de den första afdelningen eller qvadrillen. 

Den andra bestod af turkiska riddare i sina nationaldrägter och deras anförare var, liksom hela truppen, af alldeles 
motsatta tänkesätt med ärans riddare. "Våld går framför rättivar den turkiska riddarens valspråk, den devis han 
förde i skölden och till hvilkens försvar han trädde inom skranket. En strid mellan så olika tänkande kunde icke 
uteblifva. 

Den tredje qvadrillen bestod af Polacker. Deras anförare kallade sig det Goda Hoppets Riddare och hyllade 
samma åsigter som Götherne om ärans och dygdens företräden, hvarjemte han lefde i det glada hopp, att genom 
ridderlighelens upprätthållande bland de christna folken, dessa slutligen skulle lyckas besegra sin arffiende 



Turken, och återtaga de heliga länder han frånröfvat dem. Med dessc Polska riddare förenade sig den fjerde 
qvadrillen, som framställde de Europeiska nationerna i deras vanliga drägter, efter tidens bruk. Deras anförare 
kallade sig Endrägtens Riddare och uppträdde ti'l fredens försvar. 

Efter att halva samlats på Slottet, tågade riddarne till den för torneringen bestämda platsen vid Rännarebanan. 
Hvarje qvadrill föregicks af en talrik musikcoips med väldigt pukande och trumpetande, hvarjemte oupphörligt 
sköts från såväl slottets som å flere ställen placerade kanoner. På tornerplatsen lät Ärans Riddare tillställa 
Våldets en utmaning, deruti han förebrår honom sitt ofog, att på mindre hederligt sätt, endast genom våld och 
list, haf-va tillskansat sig en mängd länder och städer, som tillhört de christna folken, uppmanar honom att 
erkänna Ärans företräden och tillkännager sin afsigt vara, att utkräfva hämd och straffa honom för alla hans 
våldsgerningar. Men Våldets Riddare lät ej skrämma sig af dessa hotelser. ”Min unga och tappra Riddare”, 
svarade han, ”vet att din utmaning hos mig endast väcker löje. Hvad båtar mot min magt all din ära, alla dina 
dygder. Vid Maho-med jag svär, du skall umgälla din djerfhet, att hafva vågat trotsa mig och mot hela chri- 
stenheten vill jag kämpa för mitt valspråk: ”Våld går framför Rätt.”” 

Striden mellan de båda Riddarne skulle nu börja, då en Herold erinrade dem, att solen vore i nedgående och att 
innan det inbrytande mörkret, hvarken de för striden sedvanliga reglor kunde iakttagas, långt mindre sjelfva 
striden hinna slutas. Han föreslog derföre att uppskjuta densamma till en lägligare tid och i stället begagna 
tillfället af sä många tappra riddares sammanträffande till anställande af Ridderliga öfningar, hvartill aftonen 
vore fast bättre passande. Detta tal mottogs med allmänt bifall, hvarefter Riddarne begåfvo sig in i det stora och 
rikt upplysta ridhuset der ringränning och andra öfningar företogos till sent på natten. Damerna åskådade från 
läktarne sina Riddares skicklighet, dock måste alla stå efter den unga Konungen, som af Stridsdomrarne allmänt 
tillerkändes högsta priset. Sent på natten återvände, vid fackelsken, det brokiga tåget till Slottet, der den lysande 
leken slöts med ett ståtligt gästabud.mori pre ät gård.CARL XI: s FORSTÅ REGERINGSÅR. 

(Omtryckt). 

\ id antrådet till regeringen kunde Carl XI, oaktadt han fyllt 17 är, ännu anses mera som gosse än yngling. 
Begåfvad af naturen med sent mognande såväl kropps- som själsförmögen-heter, hade, genom den uppfostran 
han erhållit, de förra blifvit något utbildade, de sednare deremot outvecklade; och i det sällskap af unga 
lättsinniga vänner, som omgaf honom, hade han ej lärt sig iakttaga värdighet och en finare hållning i sätt att vara. 
Att klart uppfatta och uttrycka en tanke var honom ännu omöjligt, hvarlöre hans yttranden i Rådet utgjordes af 
den stående termen, att flertalets åsigt af ämnet äfven vore hans. Likaså fåordig var han i de finare 
umgängeskretsarne, der han kände sig främmande och tvungen. Medvetandet af den obetydliga rol han såg sig 
nödsakad att spela, gjorde, att han sökte ko mm a ifrån det obehagliga tvånget, och höll sig för detta ändamål så 
mycket som möjligt aflägsnad från hufvudstaden. 

I sällskap med sina vanliga kamrater kände deremot den unge Carl sig bättre hemmastadd. Fri för tvång och 
förställning yttrade sig då det naturliga lynnet, ett ystert och lef-nadslustigt ynglingasinne, som dock, oaktadt just 
ej de bästa föredömen, höll sig obesmittadt från hvarje ungdomsutsväfning. För qvinnor visade han ingen 
benägenhet, hvilken omständighet den Franska Ambassadören lät sig angeläget vara att inrapportera till sitt hof, 
tilläggande: ”Jag tror, att han heldre vill sofva hos en gammal Generalmajor, än hos den vackraste dam i sin 
hufvudstad”. 

Hågen stod åt andra håll, pä jagter, ridter och framför allt på mönstringar och exercerande af soldater, hvilket så 
mycket roade honom, att han natten före någon större fältmanöver, af otålig längtan, icke kunde få en blund i sina 
ögon. 

Dessa krigsöfningar, så som de under hans ledning utfördes, voro äfven muntra och lifliga, men derjemte vådliga 
i hög grad. Så t. ex. flög en gång en jakt i luften med tjugu mans besättning; en bro brast under rytteriet, så att 
många drunknade; vådaskott skedde litet emellan, och Konungens egen häst blef på detta sätt träffad under 
honom. 



Dessa tidsfördrif jemte resor, hvarunder flere veckor å rad anställdes jagtpartier i de stora skogarna, äfvensom 
dansnöjen bland folket, der glädjen fritt och otvunget yttrade sig, utgjorde den unga Konungens käraste 
tidsfördrif. Så hände på en resa genom Dalarne, dä Konungen färdades genom Mora, att Presten derstädes till 
prostgården inbjudit byfolket på julefägnad och dans. De glada gästernas sorl i förening med nyckelharpans 
surrande, verkade elektriskt på den krönta ynglingen, som, för glädjens skull glömmande majestätet, med 
hänförelse kastade sig i den hvirflandc dansen. Minnet häraf har intill våra dagar bibehållit sig i Dalarne, der 
hvar man vet berätta, huru Konung Carl XI svängde om med kullorna i Mora prestgård. 

Dessa glada ungdomsfröjder lemnade snart rum för omsorger af alfvarsammaste slag. Ludvig XIV, Fran kr ikes 
unga och ärelystna Konung, hade länge, fast iörgäfves, försökt få Sverige till bundsförvandt i det krig han 
ämnade företaga mot Holländska republiken. Genom mutor och löften om stora subsidier, lyckades slutligen 
tillvägabringa detta förbund, som snart förde Sverige till branten af sin undergång. Svenska trupper borde i följd 
af för-draget infalla i Brandenburg, för alt hindra dess Churfurste ko mm a Holland till undsättning; men genom 
dåliga anstalter, samt befälhafvarnes oduglighet och oenighet, blelvo Svenskarna slagna vid Fehrbellin, hvarefter 
inom kort följde, sedan äfven Danmark, med förhoppning att kunna återtaga sina förlorade provinser, uppträdt på 
krigets skådeplats, förlusten af hela Pommern, Sveriges i 30:åriga kriget så dyrt förvärfvade landvinning. Kriget 
till sjös gick lika olyckligt. Svenska flottan blef vid Öland slagen af de förenade Holländsk-Danska flottorna, 
bvilka derefter, såsom mästare i Östersjön, förhindrade all hjelpsändning till Pommern och kraftigt underlättade 
Danskarnas tillämnade landstigning i Skåne 

Denna verkställdes äfven med en här af 16,000 man, mellan Landskrona och Helsingborg, hvilka båda fästningar 
snart kommo i fiendens våld. Inom kort var hela Skåne af Danskarna öfversvämmadt, invånarne tvungne att 
svälja Danska Konungen trohetsed, Malmö inneslutet och Christianstad belägradt. Dessa sammanstötande 
motgångar väckte den unga Konungens slumrande kraft. Han begaf sig skyndsamt ned till sina i Småland 
församlade fåtaliga trupper, med hvilka han ville genast tåga mot fienden. ”Efter man ställt mig i denna 
vidlyftighet”, sade han, ”skall jag gå framåt, om jag också aldrig kommer tillbaka”. 

Undertiden hade Konung Christian afsändt en del af sin vid Christianstad förlaggda ar-mée, under General 
Dunkans befäl, för att intaga Halmstad och förena sig med Norrska krigshären. Att undsätta den hotade staden, 
förhindra fiendtliga truppernas förening, samt afskära Dunkans trupper från hufvudhären blef, med förstärkta 
stridskrafter, Carls syftemål. 

Emellan Laholm och Halmstad träffade han fienden, som, icke väntande något anfall, måste efter en het fäktning 
gifva sig fången, till ett antal af 4000 man. 

Denna första medgång efter långvariga olyckor lilvade till nytt hopp och nya ansträngningar, så mycket mer som 
fienden efter denna förlust visade en oförklarlig villrådighet i sina rörelser. Danskarna intogo väl med storm 
Christianstads fästning, men dermed afstan-nade äfven allt vidare fullföljande af de vunna fördelarna. Danska 
Konungen reste öfver till Köpenhamn och förläde sina trupper redan i slutet af September i vinterqvarter. 
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LSL.A&ET TID XilJJfD.SLAGET VII) LUM). 

Med rastlös ifver begagnade Carl XI den hvila som Danska konungen under seduare delen af året 1G76, 
förunnade sin krigshär, och vid Markaryd i Småland sammanträffade de nyut-skrifne trupper, med hvil ka Carl 
denna höst hade beslutat ett nytt infall i det af Danskarnc öfversvämmade Skåne. 

Vid Helsingborg lägrade sig Svenska hären mi dt emot den Danska. Efter några dagar lemnade dock Danskarna 
sin ställning och drogo sig till Lund, der de, lägrade på södra stranden af Lydde-å, ej mer förmodade något anfall 
öfver dess sumpiga stränder. Carl tågade efter, men fann öfvergången omöjlig och såg sig tvungen att i hela 3 
veckor förblifva i o-verksamhet i sin ställning vid åns norra strand. Svenskarnas belägenhet försvårades dagligen. 
I sina uppkastade jordhyddor ägde de blott ringa skydd mot de öfver den stora Skånska slätten strykande 
Novembervindarne; på lifsmedel blef tillgången allt knappare, och livad som var värst, modlöshet började intaga 



sinnena så, att mången tyckte det i den sena hösten vara bäst att vända hem igen. Men den unge Konungen jemte 
flere af det högre befälet voro af annan tanke, och Hans Wachtmeister yttrade i krigsrådet: ”Hur högt jag än 
älskar min Konung, vill jag dock heldre, efter en ärlig strid för fäderneslandet, bära honom död till sitt tält, än se 
honom med skam återvända”. 

Dessa föredömen verkade till efterföljd, och man började söka en bättre öfvergång då, de första dagarna af 
December, en stark köld inträffade. Lydde-ån, började frysa till, och då isen efter några dagar erhållit tillräcklig 
fasthet, bestämdes öfvergången den 3 December till följande natt. 

Vid midnatlen började låget i största tysthet, och efter \\ timma stodo Svenskarna på motsatta stranden. Då en 
mängd diken, jordvallar och häckar försvårade angreppet, beslöts 

att förbi Danska hären rycka fram till Lund och intaga den norr om staden liggande sä kallade Helgonabacken, 
der man hade fördelarna af en högländtare ställning samt, i händelse af en oycklig utgång på striden, öppen väg 
till Malmö fästning, som ännu var Svensk. Kolonnvis och med högra flygeln i spetsen, framtågade nu hären i 
denna riktning lörbi Valkärra kyrka åt Lund till. 

Då de voro halfvägs, började det dagas. Men Danskarna, som tidigt märkt Svenskarnas annalkande och stått i 
slagtordning färdiga att mottaga dem, sågo nu deras tåg och förstodo meningen med detsamma. De beslöto 
förekomma och sjelfva intaga den fördelagtiga höjden, hvarföre Konung Christian, med sin venstra flygel i 
spetsen började ett likadant tåg som Svenskarna, då båda härarna sökte såsom i kapplöpning att hvar och en lörst 
hinna målet, den ofvannämnde Helgonabacken. Snabbheten var å ömse sidor lika, hvaraf hände alt båda 
arméernas flyglar, den Svenska högra och Danska venstra, båda anförda af sina Konungar, lem-nande de öfriga 
härafdelningarne långt efter sig, vid samma tid framkommo till den bestämda höjden. En häftig strid upplågade, i 
hvilken Svenskarna fingo öfverhand och intogo den omtvistade positionen. Striden fortfor det oagtadt under flera 
timmar med vexlande lycka tills den omsider, förnämligast genom Lif-Regementet under Nils Rjelke och sedan 
Svenska flygelns andra linie hunnit uppkomma, afgjordes med Svenskarnas seger. Då Konungen sågsegern 
gifven, skickade han Dahlberg med en del trupper till den efterlemnade hären, om hvars öde man var okunnig, 
och började sjelf med nio sqvadroner fiendens förföljande. Knappt hade likväl Konung Christian märkt de 
förföljande Svenskarnas ringa antal, förr än han vände om och bakom en stenhägnad började ett hårdnackadt 
försvar. Ilärvid blef Carls häst skjuten under honom. En Smålands-ryttare lemnade då till konungen sin häst, det 
var den sedermera så namnkunniga Brandklipparen. Han besteg densamma, och sedan han med sitt vanliga ”gå 
pä, gossar!” fört sina kärntroppar mot stenhägnaden, blef denna bestigen och den derinnanför varande fienden 
fördrifven. Hela Danska venstra flygeln var nu slagen ur fältet. De flydde nedåt Lydde-ån och störtade hoptals 
på den svaga isen, som brast under dem, så att många hundrade af flyktingarna drunknade eller blefvo på 
stranden nedhuggna. Segern på dennna sida var nu fullständig. 

Man smickrade sig med att den öfriga hären haft samma lycka, men Dahlberg återkom med andra underrättelser. 
De hade genast i början vid iltåget till Helgonabacken blifvit af Danskarna, som hade kortare väg, genskjutna och 
afskurna från Carl XI och högra flygeln, samt voro nu tillbakaträngda till Lund, der striden väl ännu fortgick, 
men utan fördel för Svenskarna. Carl XI beslöt att med sina 9 sqvadroner skynda till sina troppars räddning. När 
Danskarna sågo konungen komma, vände de sig med dubbel styrka emot honom, och en ny drabbning börjades, 
deri Danskarna genom sin stora öfverlägsenhet efter all anledning slutligen behållit ölvervigten. Då sprängde 
konungen med Ascheberg, Dahlberg och 3 andra ryttare genom en lucka i fiendtliga lederna och lyckades hinna 
sin venstra flygel, i spetsen för hvars rytteri han återvände, och föll Danskarnc i ryggen. Nu blefvo fiendens leder 
brutna och ett stort nederlag skedde, synnerligast bland de Holländska matroser, som Tromp lemnat till 
Danskarnas förstärkning. 

Solen var nu nedgången, men månan lyste klart öfver det snöbetäckta slagtfältet. Bakom Va.1 kärra kyrka hade 
Danskarnc på nytt samlat sig. Vid det förnyade angrepp, som mot dessa trupper företogs, råkade Carl, under 
mörkret och förvirringen, ibland ett par fiendtliga sqvadroner. Till all lycka märkte ingen mer än han sjelf 
misstaget. Han höll god min, satte sig i spetsen för dem, talte deras språk och anförde dem tills han kom sina 



egna så nära, att han kunde rida öfver till dem och ropa sitt svenska: Gå på! Fiendens rytteri tog nu till flykten; 
endast ett par fotregementen, som för att skydda sitt återtåg antändt Valkärra by, undkommo temligen 
helskinnade. 

Carl XI stod qvar som segrare. Vid skenet af månan och Valkärra-branden samlade sig de Svenska tropparna till 
aftonbön och tacksägelse för segern. Alla föllo på knä, och Öfver-hofpredikanten Spegel framställde i ett rörande 
tal, huru ”med Guds hjelp!”, som varit dagens lösen, Fäderneslandet på denna vigtiga dag blifvit räddadt. ”Det är 
med Guds hjelp som äfven vi blifvit från de hotande farorna räddade”, fortfor han och uppmanade till deltagande 
och kärlek till nästan, de sårade fienderna. I denna anda talade Spegel, och hans ord pressade tårar ur månget 
öga. Genast fogades anstalt till de sårades hjelp; livarpå tropparna ölver det snö- och likhöljda fältet tågade vid 
klaraste månsken intill staden Lund. 

Konungen tog in i Biskopshuset, der en ståtlig måltid var tillagad åt den af Konungarna, som segrade. Efter 18 
timmars oupphörligt ridande och 12 timmars fäktande var den* na likaså välsmaklig som efterlängtad. 

Följande dagen red Carl öfver slagfältet, som betäcktes af 9000 döda. De sorgliga känslor denna åsyn hos den 
unga Konungen uppväckte, mildrades genom hoppet att i följd af den herrliga segern, snart se Fäderneslandet 
befriadt från Gender. Derföre var äfven minnet af denna märkvärdiga dag hela hans lif igenom för honom kärt, 
och årsdagen af detta slag gick aldrig förbi utan att konungen mellan 8—10 f. m., innesluten i sina rum, med 
brinnande andakt tackade Gud för den nåd han på denna dag visat Sverige och dess konung. 

A K li .XT 1 AHUS PmSTC ARI).CARL XII A1IUS PIIESTGÅRI). 

(Omtryckt). 

Jjhuruväl Dan marks första och farligaste försök att återtaga Skåne genom slaget vid Lund var lyckligen 
omintetgjort, kunde dock Danska Konungens lystnad efter nämnde landskap icke så snart tillbakavisas. Vintern 
mellan 167G och 1677 användes derföre till förnyade och starka rustningar, hvarigenom på våren kunde i 
Landskrona landsättas lika talrika stridskrafter som förra året. 

I afsigt alt angripa Danskarna, tågade Carl XI till nyssnämnde stad, deras förnämsta vapenplats, och uppställde, 
likasom utmanande, sina trupper helt nära densamma vid de så kallade Rönneberga högar. Den Danska hären 
uttågade om natten, och ställde sig i slagt-ordning midt emot den Svenska; men då Carl på morgonen fann, att 
fienden var mer än dubbelt manstark mot hans egna trupper, beslöts att undvika en så olika strid. Återtåget 
anträddes derföre; det har blifvit eget i sitt slag, emedan det verkställdes i åsyn af fienden, hv A rs uppmärksamhet 
man lyckades alleda. Carl återkom lyckligen till sin vid Christianstad förlaggda belägringskorps. Danskarna 
vände sig deremot med hela sin styrka mot Malmö, för att bemäktiga sig denna fästning. Det misslyckades och, 
sedan de vid stormningen förlorat 3,000 man, drogo de sig tillbaka till sin gamla ställning vid Landskrona. 
Underrättad om den förlust fienden lidit, tågade Carl för andra gången, och nu betydligt manstarkare till denna 
stad, der han lyckades tillkämpa sig en lysande seger. Danskarna började härefter, sedan äfven Christianstad 
återfallit i Svenskarnes Itänder, uppgifva hoppet att återtaga Skåne. Största delen af Danska hören gick tillbaka 
till Seland, oeli krigsrörelserna afstannade. 

I detta krig hade så väl Sverige som Dan mark uttömt sina bästa krafter; de öfriga krigförande magterna voro 
äfven trötta och freden nära för hand. Efter så många lidna förluster blef den för Sverige fördelaktigare än dess 
motståndare väntat, i det att, genom det segrande Frankrikes bemedling, äfven de förlorade Tyska landskaperna 
återkommo under Sveriges krona, och allt återställdes på samma fot som före kriget. 

Aderton år voro förflutna efter Skånes införlifvande med Sverige, men den eröfrade provinsens befolkning var 
ännu Danskt sinnad, hvilket hade till följd, att bland allmogen, uppeggad af Danska regeringen, ett slags 
ströfkorpser bildade sig, motsvarande nyare tidens Guerillor, i historien kända under namn af Snapphanar. Dessa 
framforo på det omenskliga-ste, icke allenast mot hvarje Svensk, utan äfven mot egna landsmän, ja till och med 
sinsemellan; ty vildsinthet och roflystnad voro den egentliga driffjedern till deras handlingar. Deras ströfverier 
gjorde vägarne osäkra, och smärre Svenska trupper blefvo ganska ofta öfver-raskade och på det ohyggligaste 



stympade och nedhuggna. Äfven sedan det egentliga soldatkriget var så godt som slut, tilltog Snapphanekriget i 
vildhet och förbittring. 

Deras fortsatta skändligheter och exempellösa grymhet, oaktadt Carl XI mer än en gång använde mildhet och lät 
erbjuda frid och förlåtelse om de höllo sig stilla — retade Svcnskarnc och skärpte straffet för de nidingar, hvilka 
föllo i deras händer. Så t. ex. lät Johan Gyllenstjerna stegla sjutio Snapphanar utanför Iiristianopei. 

En karakteristisk anekdot är följande: Tjugu Blekingska Snapphanar blefvo tillfångatagna i Sölvitsborg och 
dömda till galgen. Men ingen bödel fanns på stället, och ingen Svensksoldat ville åtaga sig handtverket. Då 
framstod en bland fångarna och erbjöd sig alt hänga kamraterna, endast han sjelf blefve förskonad. Anbudet 
mottogs; och nitton Snapphanar blef-vo nu af den tjugonde hängda i en ek, som länge derefter bar namn af 
Snapphane-eken. 

Då mellan Sverige och Dan mark freden var afslutad, återvände en stor del af Snapp-hanarne till sina boningar 
och sökte nåd och förlåtelse hos Svenska regeringen; men många fortsatte ännu långt efteråt det blodiga yrket. 
Ohyggliga mord och plundringar samt derpå följande blodiga afrättningar omtalades från Göinge-bygden ännu 
mänga år efter fredens af-slutande. 

Under kriget hade Carl ofta, och i synnerhet under vintrarna, sitt högqvarler i trakten af Christianstad, i Ahus, 

Wä, men oftast i Ljungby. Under denna tid kom han vid något tillfälle ensam till Ahus prostgård. Snapphanarnc i 
nejden fingo spaning derom och kring-varfde stället helt hastigt och oförmodadt. Kyrkoherden Kasten Rönnow 
märkte dock i tid den annalkande faran. Hastigt förde han Konungen till en sidobyggnad och förmådde honom, 
att der klättra opp i en spisel, hvarpå han tillsköt spjellet, så att Konungen kunde stå på detsamma och sålunda 
var gömd uppe i skorstenspipan. Snart rusade de sökande in i prest-gården och letade öfverallt, i rum, sängar, 
skåp, vindar, källare, men fåfängt. De satte sig sedan, att hvila något, i prestens kammare och infordrade mat och 
annan förplägning. Båda delarne gåfvos, så goda och i så ymnigt mått, att Snapphanarne snart blefvo rusiga och 
tunga. Rönnow smög då oförmärkt ur kammaren och till det rum, der Konungen var gömd, släppte denne ned ur 
skorstenen, iklädde honom drängkläder, sotade honom i ansigtet och gaf honom en korg med bränkol på ryggen. 

I denna skepnad och åtföljd af en tjenare gick Konungen midt igenom de fiendtliga vakterna och lyckades 
återkomma till Ljungby. — En inskrift på den räddande spiseln påminner efterveriden om denna händelse. 

Rönnow A blef kungligt belönad med gåfvor och befordringar. Tvänne socknar lades som annexer till Ahus, och 
Konungen förordnade, att så länge någon af Rönnows afkomlingar funnes till, skulle den ega rätt till detta 
Stamfadrens pastorat. Gamle Rönnow sjelf blef längre fram förflyttad till det långt indrägtigare Örebro.< \ Ii li XI 
HOS EHÄEXSTR AIOM KONUNG CARL XI. 

liriget linde helt och hållet förstört landet och Konung Carl, som på nära håll sett de olyckor det medförde, hade 
förlorat all vidare krigslust. Att genom en klok styrelse under fredens lugn ersätta förlusterna och om möjligt 
förhjelpa riket till sitt fordna anseende, blef i stället det mål han föresatte sig. .Huru han genom de visaste 
inrättningar lyckades uppnå detsamma omtalas i den egentliga Historien, som gerna och länge dröjer vid 
berättelserna om Carl XI:s för Sverige välsignelsebringande regering. Här må derföre endast omnämnas några 
drag ur den store Konungens lefnad. 

Konung Carl var af medelmåttig storlek, men axelbrcd, något haltande efter ett benbrott i ungdomen. Oaktadt 
han hvarken kunde dansa eller fäkta, egde han i andra manliga konster stor skicklighet, var en mästare i 
kappränning och förträfflig ryttare samt kunde manövrera en båt så godt som en matros. I sin klädsel var han 
enkel och kunde icke tåla de nya 

Lranska moderna som vid denna tid började i alla länder antagas, af hvilken orsak han all¬ 
tid bar en stor gammaldags värja och förbjöd sina officerare att nyttja de små Lranska värjorna. Hälst åt han fast 
och stadig mat, var ingen vän af starka drycker, men kunde i dryckeslag göra godt besked för sig, när det någon 
gång föll honom in. I sitt umgänge var han förtrolig och utan många omständigheter. Ofta omfamnade han folk, 
som komnio till honom, tryckte dem i händerna och slog dem på skuldrorna, utan att likväl genom ett sådant 



förtroligt väsende förnärma sin värdighet. Han var af ett så häftigt sinnelag, att han stundom knude draga värjan 
mot sina bästa vänner, men när första hettan var förbi, älskade 

han dem lika mycket som förut. En gång hade han en häftig strid med Riksrådet Liewen; 

hastigt öppnade han dörren, ropade på Drabanterna och befalite dem skjuta honom. Drabanterna föllo på knä och 
bådo Konungen återtaga befallningen, hvarpå denne, sedan han gått några gånger fram och åter på golfvet, gick 
till Liewen, fattade hans hand, och sade: ”förlåt mig”, samt gaf honom i Drabanternas närvaro all upprättelse. Vid 
infordrande af statens medel var Konungen på det högsta sträng, men så använde han dem ock med största 
samvetsgrannhet till rikets bästa. Alla löner blefvo ordentligt utbelalde, men ingen erhöll ett öre öfver hvad 
staten bestod, hvarföre Konungen ofta plägade säga: ”Blifva icke mina tjenare saliga hos mig, rika blifva de 
icke.” Konung Carl var stark hushållare, men derföre ingen gnidarc; han ville gerna se att alla kunde förtjena och 
lefva. Fråga uppstod att sätta hofekonomien på entreprenad, då entreprenören skulle ega rättighet alt sjelf 
införskrifva viner och specerier. När detta förslag förelädes Konungen till slutligt afgörande, förkastade han 
detsamma, sägande: ”Skall Borgerskapet betala kontribulioner, så bör man ej betaga dem deras näring och göra 
ingrepp i deras handel och rörelse.” 

Carl var outtröttlig i sin verksamhet. Han lade sig tidigt och steg upp kl. 4, då han i slottet höll bön med 
Collegiernas embetsmän, hvilka till den tiden borde vara församlade på sina dervarande embelsrum. Han hade en 
fast och allvarlig Gudsfruktan. Ur kyrkobönen strök han .sjelf ut de kongliga titlarna och ditsatte det ännu 
brukliga: bevara Gudvår älskade Konung. På det hela taget, var han ingen vän af titlar och trodde att de verkliga 
embetenas anseende led genom dem. 

Konungen hade länge lidit af en inre sjukdom; då han kände sitt slut nalkas, yttrade han med christlig 
undergifvenhet: ”Jag märker att min Gud sänder bud, och vill kanske unna mig ro hos sig, efter jag alls ingen 
hafver här på jorden; thy är det tillbörligt, att jag bereder mig, och pryder min själ i den puipur, som är färgad i 
Christi l ättfärdighets blod, emedan han eljest intet anser, anten puipur eller krona.” Han dog snart derefter, endast 
fyratioett år gammal, den 5 April 1697. Medan hans lik stod obegrafvet på slottet, uppkom en vådeld, hvaraf det 
gamla historiskt märkvärdiga Stockholms Slott förtärdes. Liket rycktes undan lågorna och begrofs i Ridderholms 
kyrkan. 

Hans gemål Ulrika Eleonora var en Dansk Prinsessa, dotter af Konung Fredrik III. Förlofvade före Danska kriget, 
blefvo de derunder hvarandra trogna, oaktadt man både i Dan mark och Sverige sökte hindra ägtenskapet. Under 
kriget understödde hon Svenska fångarna på allt sätt, och pantsatte sina juveler och sin föriofningsring för att 
skaffa dem penningar. Sedan hon kommit till Sverige, gaf hon alltid företräde åt allt som var Svenskt, och vann 
genom sin godhet och sitt stilla väsende allas kärlek. Barnens uppfostran, jemte läsning och välgörenhet, var 
hennes sysselsättning i ensligheten, der hon lefde och trifdes bäst. Af sju barrt blefvo endast tre vid lif, tvänne 
prinsessor, och en prins, Konung Carl XII. 

Om Konung Carl XI har ofta blifvit sagt, att den jemna uppmärksamhet han nödgades egna rikets finanser, dess 
inre styrelse och försvarsverk, i förening med den försummade uppfostran han erhållit, gjorde honom obenägen 
för några betydliga anslag eller uppoffringar för vetenskaper och konster. Detta omdöme synes icke rätt väl stå 
tillsammans, åtminstone hvad de bildande konsterna vidkommer, med den mängd konstverk som under hans 
regering utfördes. På byggnader användes öfver en million daler, hvarjemte ett högst betydligt antal taflor och 
plafonder, deribland stora och verkliga mästerverk af en Ehrenstral, Lemke m. fl., pryda så väl Stockholms Slott 
som Drottningholms, Carlbergs och Gripsholms m. 11. Dessutom många kyrkor. Dyrbara praktverk, såsom Carl 
X:s bataljer och Teckningar af Sveriges Herresäten och Alderdomslemningar, båda af Grefve Dahlberg, blefvo på 
Konungens bekostnad graverade, de förre i Paris, de sednare inom landet af flere konstnärer. Detta, jemte den 
personliga vänskap och högaktning som Konungen visade den ryktbare Ehrenstrahl, hvilken han ofta vid lediga 
stunder besökte på dess attelier, tyckes utvisa att Carl XI egt både sinne för konsten och användt betydliga 
summor till dess uppmuntran.C A Kl. XL OCH O AT iKARL AR A E. FRÅN KONUNG CARL XI:s RESOR 

Konung Carl XI brukade ofta förklädd och okänd söka erhålla underrättelse om folkets seder och förhållanden. 



— En gång under sitt vistande i Wermland gick han på detta vis ifrån Christinehamn till Philipstad öfver isen, 
och erhöll i sällskap en bergsman vid Asphyttan. Konungen föregaf sig vara en Jössehäring (namn på dem, 
hvilka den tiden försålde jernsmiden som de upphandlade vid bruken), som uti bergslagen skulle hemta oxejern. 
Han gaf äfven sin följeslagare tillkänna, att han i tysthet medhade norrsk tobak, hvilken den tiden var strängt 
förbjuden både till införsel och försäljning, och försålde äfven en rulle till bonden; hvaremot konungen till 
erkänsla erhöll åtskilliga underrättelser, äfvensom pris å varor, både tillåtna och förbjudne, samt hvarest de 
funnos; konungen handlade äfven något häraf. Denna händelse biel ej upptäckt, säger Fernow uti sin besk ritning 
om Wermland, förr än år 1695, då gamla Philipstad blef utdömd, vid hvilket tillfälle konungens 
öfverhofpredikant Johan Ingermarsson Thing-wall i underdånighet bönföll om nåd, ”att dess fattiga mor måtte få 
behålla sin gård och qvar-bo i gamla staden”; hvarpå konungen svarade: ”Er fattiga mor; är icke hon Thingwalls 
Margaretha?” Då detta bejakades, fortfor konungen: ”Hon är icke fattig, jag mins när hon hade fläsk att sälja åt 
mig lör 11 daler pundet.” Att sonen vid detta svar blef ganska försagd, inses lätt, så mycket mer, som han ganska 
väl kände till modrens ock rande handelsspekulationer. 

På resan till Torneä låg konungen öfver natten nära lappska gränsen hos en enfaldig och fattig kapellan. Om 
morgonen lät konungen inkalla denne för att af honom låta kommunicera sig. Den stackars presten blef högst 
bekymrad öfver en så oväntad tjenstgöring, men lian samlade allt sitt mod, och inträdde i sin torftiga skrud med 
handboken och nattvardstygen i handen. Carl, som var af hjertat gudfruktig, uppmanade kapellanen alt begynna 
skriftermålet med allvar och stränghet. Presten blef ännu mera betagen af denna uppmaning. Han började 
emedlertid med några frågor om konungens synder. ”Hafver tu stulit tino nästas renar?” lrågade presten. — 
”Xej.” — ”Hafver tu skurit titt märke i tinom nästas renhorn?” — ”Nej.” — ”Hafver tu skurit titt märke i tino 
nästas öra?” — ”Nej, svarade konungen. Nu blef kapellanen ännu ängsligare, och svettdropparne stodo honom 
på pannan. Slutligen sade han: ”Efter tu intet hafver syndat såsom jag och andra menniskor, så höfves mig icke 
att aflösa eder, herr konung.” Dermed ville presten gå bort med nattvardstygen. Det var endast med möda 
konungen kunde förmå honom att fortsätta skriftermålet. Konungen bekände många andra synder utom de 
uppräknade, men presten ville att Carl skulle erkänna sig skyldig till alla synder. 

I Norrland måste konungen hålla till godo med de beqvämligheter som det fattiga och enfaldiga folket kunde 
erbjuda. Ilan hvilade en natt hos ett bondfolk i deras stora stuga.Den vänliga bondgumman pysslade om 
konungen så godt hon kunde; och han, som mera värderade den okonstlade välviljan än det tillgjorda fjesket, 
fann sig der rätt väl. Han låg ännu i sin säng om morgonen, då gumman inträdde för att städa, och se till hvarmed 
hon kunde betjena honom. Konungen språkade muntert med henne, under det hon sysselsatte sig med ett och 
annat i stugan. Hastigt stannade gumman och lyssnade några ögonblick. ”Tyst!” vinkade hon åt konungen, i det 
hon sakta upplyfte ett stort vedträd. Hon smög sig med vedträdet i högsta hugg till bänken hvaipå konungens 
kläder lågo, och gaf ett dugtigt slag åt benkläderna. Den bestörte konungen frågade hvad som kom åt gumman. 
Hon sade att hon märkte en råtta i konungens byxor, der hon hört den gnaga, och att hon nu knäckte den med 
vedträdet. När konungen derefter upplyftade plagget nedföllo bitarne af hans bvxsäcksur, hvilket han aftonen 
förut hade glömt uttaga, och hvars pickande gumman hade tagit för en råtta. 

En annan gång reste Konungen genom Dalarne åtföljd af sin son, Kronprinsen Carl, dä endast 12 år gammal. 
Konungen åkte förut i ett åkdon och prinsen efter i ett annat, begge 

utan all ståt. På vägen stötte de på en lång rad af forbönder med deras lass, hvilka, i an¬ 
seende till konungens simpla ekipering, ej kunde ana att det var han. Sjelf kom han väl förbi dem, men då han 
sedan såg sig om, saknade han prinsen. I ögonblicket vände han tillbaka för att få reda på honom, och fann sin 
son stående i slädan, omgifven af en mängd dalkarlar, hvilka stängt vägen för honom, och mot hvilka han dragit 
sin lilla plit. ”Hvad betyder detta?” ropade konungen, ”vet ni ej att det är en kronprins ni ha’n för er?” 
Dalkarlarne drogo sig då litet undan och tittade på konungen. ”Jaså, då är du välan kung?” sade en af 

dem; ”befall då son din att sticka in knifven, och klä’ upp pojken, så att man må se att det 

är våi- kronprins.”CiYTVL XII ATTE5 TYR >’ID KUSGSORCARL Xhs ÄFVENTYR VII) KUNGSÖR. 



f A onung Carl XI vistades gerna på Kungsör, en Kungsgård vid Arboga-åns utlopp i Målaren. Färderna dit 
företogos stundom till häst, och det är en sägen, att Konungen, som var en ovanligt skicklig och ulhällande 
ryttare, tillryggalagt den 14 mil långa vägen på några få timmar. Till ombyte gjorde han resan äfven sjöledes, på 
eti präktig jakt, men råkade dervid i stor 1 ifslära på Björkfjärden, dä, genom storm, fartyget förolyckades och han 
blef räddad af en Mälarskeppare, som i hög tid anlände och förde på sin skuta den skeppsbrutne Konungen med 
svit till Kungsör. Skepparen erhöll, till lön för sin tjenst. Konungens guldur, en på den tiden sällsynt skänk. 

Från de häftiga ridterna berättas bland annat, att Konungen, åtföljd af några llofherrar, hade tidigt en morgon 
företagit en utflygt till häst. Vid en stuga blefvo de varse en bondgumma, som tjärnade smör. Hungrig af ridten, 
frågade Konungen, om hon kunde gifva dem hvar sin smörgås. Den vänliga gumman framtog genast brödkakor 
och frågade, då hon skulle utbreda smöret, om Ilerrame behagade Tummagås eller Knifvagås. ”Tummagås,” sade 
Konungen. Gumman lade genast en stor klimp smör på kakan, och började med öfvad tumme utbreda detsamma. 
Konungen mottog med vänlighet sin smörgås, men Ilerrame, som funnit tillrednings— sättet mindre aptitligt, 
begärde knifvagås och smålogo åt Konungen, som sjelf blef litet förlägen. Gumman tillagade nu de 51 riga 
smörgåsarna, men utbredde med knilven smöret helt tunnt på brödet. Dä alla erhållit sina smörgåsar och 
Konungen rikligen betalt dem, vände han hästen mot vinden, som blåste starkt, och satte af i sporrstreck. 

Ilerrame följde efter, hållande tyglarne i ena handen och smörgåsen i den andra. Efter en hall mils ridt, stannade 
Konungen och löreslog alt frukostera. Ilerrame blefvo nu icke litet förvånade, då de funno allt smöret försvunnet, 
ty det hade blåst bort under den häftiga ridten; men Konungens Tummagås hade sin rikliga portion i behåll, och 
det var nu Konungens tur att skratta åt sitt sällskap, som fick hålla till godo med bara brödet. 

Planchen föreställer ett annat äfventyr. Konungen, endast åtföljd af en Hofherre, promenerade en vacker 
vinterdag utåt Arboga å. Ett stycke från slottet träffades en bonde, som åkte hem med tomma kälkarna från 
Arboga, der han försålt sitt vedlass. Bonden hade raska hästar, föret var ypperligt och Konungen fick lust att åka 
ett stycke med bonden. Denne stannade. Konungen satte sig på bakkälken, men Hofherren ställde sig på 
medarne. Bonden pä framkälken lät sina hästar trafva ut. Konungen gaf sig i språk med honom och Irågade bland 
annat, hvad han tyckte om Kungen? ”Hå,” svarade bonden, ”hvad skall man tycka om en sådan. Får han hållas 
några år till, så lär väl ingen ha något i behåll. Det må hin prisa en sådan skinnarekung!” Konungen blef 
förlägen, men Hofherren utropade i vredesmod: 

”Betänk hvad du säger, bonde! Du talar hufvudet af dig. Vet, din näsvisa lurk, att det är Kungen sjelf som åker 
med dig.” 

Vid dessa ord vände bonden sig om och betraktade de åkande en stund. Af utseende och klädsel blef han 
förmodligen öfvertygad att Hofherrn talade sanning. Då han emedlertid icke kände ringaste håg att så 
oförmodadt tala hufvudet af sig, utsträckte han sin hand till sprinten som förenade begge kälkarna, ryckte ur den, 
gaf hästarne en klatsch och var i ögonblicket sin kos, lemnande på bakkälken Konungen och Hofherren, som nu 
(late och förargade måste till fots återvända den långa vägen till slottet. 

KOXlXfr C A TVLiS BJORX-JAGT,KONUNG CARL XII:s FÖRSTA REGERINGSÅR. 

» id Konung Carl XII:s födelse, den 17 Juni 1682, kl. f till 7 f. m., syntes flera tecken, bäde på himmelen och 
jorden, hvilka vantron ansåg innebära bevis för framtida storhet: så skall konstellationen Lejonhjertat, vid hans 
födelsetimma hafva hvälft sig öfver Stockholms horizont och en förfärlig storm, som förorsakade skada och 
förstöring, hela förmiddagen rasat öfver hufvudstaden. 

Prinsens första uppfostran öfverlemnades åt hans moder, som isynnerhet sökte ingifva honom ett fromt sinnelag; 
oaktadt hon häruti lyckades, var dock en egensinnighet, som hvarken hot eller föreställningar förmådde mildra, 
det mest framstående draget i den unge Carls lynne. Vid fem års ålder påstod han mot sin farmoder, att hans blå 
rock vore svart, och stod ej att ölvertyga om motsatsen, lika litet som man kunde få ur hans hufvud, att icke den 
puckelryg-gige llofmålaren Behn vore en markatta; men jemte denna medfödda envishet yttrades ofta starka och 
höga tankar, som då han vid sju års ålder gaf tillkänna de föresatser han sedan följde hela sitt lif igenom: ”man 



bör vara from som ett lamb, liflig och hafva hjerta i kroppen, men mot sina fiender som ett rytande lejon.” För 
dans och fransyska språket visade han motvilja; och då hans lärare föreställde honom huru nödvändigt det vore, 
att känna detta språk vid tillfällen då fransyska ministrar erhöllo audiens, svarade han: ”De kunna lika väl lära sig 
svenska för min skull, som jag fransyska lör deras.” Latinet studerades desto flitigare, i följd hvaraf Carl ernådde 
färdigheten att ledigt och felfritt, om ej prydligt, tala detta språk, jemte det han i mathematiken förskaffade sig 
djup insigt, anseende den, som ej kände denna vetenskap, för menniska endast till hälften. 

I alla ridderliga öfningar var Carl väl förfaren, och i sin faders sällskap skjöt han, vid tolf års ålder, i första skottet 
en björn. I ridande var han högst oförvägen och gjorde ofta förfärliga fall, som mer än en gång var på väg att 
kosta honom lifvet. 

Carl var blott på 14:de året vid sin faders död. Efter dennes testamente skulle EnkeDrott-ningen med fem Kongl. 
Råd föra regeringen under Carls minderårighet; men då ständerna, efter Konungens död, samlades, yttrade 
prinsen den önskan, att genast få tillträda regeringen, dertill Piper förmådde rådet och ständerna att samtycka, 
hvarelter den femtonåriga Carl förklarades för fullmyndig Konung. Då kröningen skulle verkställas, smordes 
Carl, enligt kyrkans sed, af Rikets Erke-Biskop Olof Svebelius, men icke den sednare, utan han sjelf satte kronan 
på sitt hulvud, betraktande den midtför stående prelaten med blickar af allvar och stolthet. Öfver-tron hemtade 
vid denna högtidlighet anledning till oro och sorgliga aningar, ty då den unge Konungen i sin kröningsskrud 
skulle stiga till häst, löll kronan af hans hufvud, hvaruti man ville se ett förebud till olyckor så väl för staten som 
hans egen person. 

Carl var nu en sjelfrådig Konung. Regeringsbestyren kunde dock ej annat än förefalla tråkiga för det unga sinnet, 
hvarföre ersättning söktes i yrande nöjen, dock helst i öfningar,der modet pröfvades och behöfdes. Med 
mönstringar af soldaterna, med målskjutning, med jagter än i de Ivongl. Djurgårdarna, än på björn i de vilda 
skogarna, förllöto dagens stunder, och ju större läran var, desto högre skattades nöjet. Bland de lättsinniga 
ynglingar som omgåfvo Konungen och voro deltagare i de vågstycken som utfördes, intager Arved Florn främsta 
rummet. En gång höll denne med Konungen en knytnäfvestrid, och fiek dervid ett slag å en på kindbenet varande 
böld. Carl gaf honom till läkarvård en pung med 2000 dukater, som Florn likväl först måste uppsöka i en lada, dit 
Konungen kastat den. — En annan gång voro de på små båtar i Mälaren och lefvererade en sjöslagtning, dervid 
stadens sprutor föreställde kanoner och små handsprutor gevär. Carl bragte härvid Arved Florn i sådant trångmål, 
att han måste kasta sig i sjön och simma i land. ”Är detta språng farligt”, ropade Carl. ”INej”, svarade Florn, 
”endast man icke är rädd.” I ögonblicket var Carl i vattnet och hade dervid tillsatt lifvet, om ej Florn fattat honom 
i håret och dragit honom i land. — Älven skådespel och maskerader tillställde Konungen, dock mest för att roa 
sina systrar och deras fruntimmer. Den unge Konungen tycktes helt och hållet lefva för nöjen. 

Ilyktet härom utbredde sig snart, väckande farhågor och missnöje hos massan af folket, men hos grannstaterna, 
Sveriges gamla afundsmän, känslor af glädje och hopp, att på bekostnad af en ung, endast på nöjen begifven 
Konungs stater kunna utvidga sina egna. Detta tänkesätt förmådde Dan marks, Polens och Rysslands unge och 
herrsklystne regenter att ingå tör-bund till Sveriges bekrigande, och detta förbund var det som ryckte Carl ur 
djupet af de vildaste ungdomsutsväfningar, till utvecklingen af de största hjelteanlag. 

Konung August i Pohlen, tillika Churlurste af Saxen, började kriget genom ett infall i Liflland, på samma gång 
Konung Fredrik af Danmark bröt in i Flolstein, hvars furste, Hertig Fredrik, var Konung Carls Svåger. Vid denna 
tid sysselsatte Carl sig, i skogarne omkring Kungsöhr, med björnjagt, hvilket tidsfördrif anställdes på ett 
fruktansvärdt sätt, efter Carls egen uppfinning. De vilda djuren, som efter ett gammalt ordspråk, hafva några 
mäns vett och flere mäns styrka, skulle ej fällas på vanliga sättet med eldgevär eller eggjern, utan tagas lefvande 
med trädgafflar och handsnaror, då intet annat vapen än en påk tilläts jägarne att bära. Alla föreställningar om 
vådan af ett sådant jagtsätt, voro fruktlösa; ingenting borde anses omöjligt eller farligt innan det vore försökt; 
möjligheten bevisades älven af fjorton björnar, som vid detta tillfälle fångades och i triumf under jagtmusik 
fördes på slädar till kungsgården. 

Sjelf var Konungen på denna jagt i lifsfara, då en af de största odjuren kom rusande på honom, och fattade med 



tassarna om hufvudet; men böjande sig hastigt undan, lemnade han i sticket sin ludna skinnmössa och fransyska 
peruk, som fingo uppbära väldiga grabbatag, under det Konungen med flere slag af sin påk döfvade fienden, som 
snart såg sig fången i trädgafflarna. 

På denna jagt fick Carl underrättelse om fiendtligheternas utbrott; han fann det något underligt att blifva anfallen, 
då han ej gifvit anledning dertill. — ”Välan”, sade han omsider, ”Gud skall väl hjelpa oss; först vill jag afgöra 
med den ena, sedan möta den andra”. Carl skyndade till hufvudstaden, der han fann sina Rådsherrar tvekande att 
med underhandlingar - råda till krigets alvändande från fäderneslandet; då steg Carl upp i Rådet och förklarade, att 
han aldrig ämnat börja ett orättvist krig, men tänkte icke sluta ett rättvist, utan med sina fienders underkufvande. 

Detta tal försatte Rådsherrarne i häpnad, men ingaf snart förtroende och beundran, när - de erforo ett lörändradt 
lefnadssätt hos den unge monarken, som nu med allvar beredde sig att såsom krigare möta sina fiender. 

LAVD STIGNINGEN TA »SELAND.LANDSTIGNINGEN PÅ SELAM). 

fatter det Danska Konungen Fredrik IV infallit i Hoistein och sålunda öppnat fiendllighe-terna, beslöt Carl en 
landstigning på Seland. Ilan vistades ömsom i Landskrona, ömsom i Malmö, för att påskynda anstalterna dertill. I 
början var det ämnadt, att landstigningen skulle ske på tvänne punkter under general Rehnsköld vid Köge, och 
under general-amiral Wachtmeister, med ledning af general Stuart, mellan Köpenhamn och Helsingör; men då 
beständig motvind hindrade konvoyen att utlöpa från Ystad, uppgafs denna plan, och det beslöts att företaga 
landstigningen blott på en punkt. Den 3 Augusti om aftonen detascherade general-amiralen, efter konungens 
befallning, från flottan några linieskepp och fregatter, hvar-ibland ett Engelskt och ett Holländskt, med Uplands- 
och Kalmare regementer. Dä dessa skepp följande dagen kommit upp under Hven, anlände Carl sjelf på en jakt, 
åtföljd af en mängd smärre fartyg, på hvil ka Lifgardet och flere andra trupper voro ombord, som i skygd af 
örlogsflottan styrde sin kosa mot det bestämda landstigningsstället mellan Humlebäck och Espergierde. Väl 
lyftade tolf Danska fregatter ankar - , för att förhindra Svenskarnes afsigter; men seende på ena sidan, att de 
detascherade örlogsfartygen gjorde sig färdiga att angripa och på den andra några skepp af hufvudflottan i 
begrepp alt afskära dem återtåget, drogo de sig undan. Nu var - till sjöss intet hinder för landstigningen, och det till 
lands var - af samma obetydlighet. 

Ifrån Köpenhamns vallar - och torn kunde man hela söndagen den 24 Augusti se förberedelserna till landgången, 
hvilken blott en häftig blåst tycktes några timmar förhindra. Den var - redan tre dagar - förut i innevånarnes mun; så 
goda och tillförlitliga voro underrättelserna. Men det oaktadt samlades inga trupper vid kusterna. Dock om 
morgonen dä förberedelserna blefvo allt allvarsammare, drog öfverste Hundorph ut med Marin och sitt eget 
regemente, jemte två bataljoner infanteri, först mot Skogshufvud; och då landstigningen tycktes vara ämnad att 
verkställas högre opp i landet, satte han sig i beröring med öfversterna Raab och Su, hvilka anförde hvardera ett 
regemente kavalleri; men någon klokt beräknad försvarsplan var - ej förhanden: allt var öfverlemnadt åt 
ögonblickets afgörande. 

Röda signalen från storstången på Amiralskeppen och åtta kanonskott voro tecknet till landstigningen som 
skedde eftermiddagen kl. mellan 5 och 6 norr om Humlebäck, midtlör Tiberubs backar - , \ mil från Helsingör. Den 
var ordnad af den skickliga Fortifikations-officeren General Stuart, en värdig elev ur Dalbergs skola, och som 
sjelf ledde den: på högra sidan befann sig Konungen och på den venstra Rehnsköld. Danskarnes styrka utgjordes 
endast af 400 ryttare, 300 amtsbönder och 6 ettpundiga kanoner; af den från Köpenhamn utryckta militären var 
intet kompani framkommet. Danskarne hade ställt sig bakom bröstvärn, för att vara betäckta mot fartygens 
grofva kanoner, hvilkas kulor upprefvo stenar - och grus på sandbackarna, så fort de röda uniformerna visade sig. 
Imellertid nalkades Svenskarnas bataljo-ner landet. En major Carl von Nummers vid gardet pä venstra flygeln 
sprang först med sin bataljon i vattnet och fördref de få ryttare, som visade sig på sttanden, den unge Carls 
otålighet förmådde honom att följa venstra flygelns exempel; han sprang i vattnet, hvilket stod honom upp under 
armarne. Grefve Piper och Franska Ministern Guiscard, det enda bland de främmande makternas sändebud, soip 
följt honom, voro vid hans sida. (Carl hade velat förmå den sistnämnde att qvarblifva på flottan: "Ni har 
ingenting otalt med Danskarna” voro hans ord: — ”Sir, — svarade grefve Guiscard, ”min konung har anbefallt 



mig att följa Ers Majestät, och jag smickrar mig att Ers Majestät ej vill bortvisa mig ifrån sitt hof på 

dess mest lysande dag.”) — Konungens och General-Amiralens exempel lifvade trupperna, 

som, bärande gevären öfver hufvudet, följde sina modiga härförare, den ene en yngling, den andre en 
gråhårsman, men begge vadande i vattnet, och ordnande, under elden från fienderna på stranden, sina följeslagare 
till ett anfall på retranchementet; såsom en anekdot berättas, att konungen, som aldrig förr hört skarpa salfvor, 
frågade general Stuart, hvad det var för ett hväsande han hörde kring öronen. ”Det är lätet af musköttkulorna, 
man skjuter på oss”, svarade denne. •— ”Det skall hädanefter bli min musik”, genmälde konungen. När 
Danskarnc flyende lemnat platsen, kastade sig Carl på knä och tackade Gud för den framgång han vunnit, och 
derefter utstakades Svenska lägret, hvilket försågs med försvarsverk. 

Från lägret vid Humlebäck utgaf Carl den 9 Augusti ett i Lund tryckt skyddsbref till Selands innevånare, hvari 
han lofvade dem säkerhet till person och egendom, samt uppmanade dem, att lugna och fredligt sinnade blifva 
vid sina hem, sin näring och sina göromål. Sjelf visade han sig ytterst nådig. Bragte man några fångna bönder till 
lägret, gaf han åt hvardera en blank riksdaler och sade till dem: Gån nu, mina barn, hvar och en till sitt 

och passen på ert arbete i Guds namn; ty jag är icke kommen att söka eder undergång, utari 

att stifta fred och grannsämja. Hafven J något att sälja, så bringen det mig hit: det 

skall blifva betalt med klingande mynt.” Med alla dem, som besökte lägret, gaf han sig i tal, och hörde dem icke 
utan rörelse säga: ”Gud välsigne Eders Majestät, J gör en oss in¬ 
tet ondt, ty J ären vår fromma Ulrikas son.” Genom denna nedlåtenhet och genom den stränga krigstukt, han höll, 
vann han Seländska allmogens hjertan: den strömmade med alla slags lifsmedel till hans läger, hvilket blef 
liksom ett offentligt torg, mera besökt än sjelfva hufvudstadens. Borgerskapet i Helsingör lemnade sig i Carls 
beskydd: åndelige och förnäme borgare i Köpenhamn begåfvo sig till lägret, för att bedja om försköning för 
staden och dess präktiga kyrkor, hvartill han svarade: Man skall behandla eder efter edert uppförande.” Det 
vackra Fredriksborg besattes, och till och med författningar i afseende på Öresundska tullen vidtogos. Det är 
nästan utom allt tvifvel, att det var Carls afsigt, att likt Carl Gustaf belägra och bombardera Köpenhamn, hvilket 
dock af den snart afslutade freden förebyggdes. 

CARL XII I SLAGET VID XARVA. SLAGET VID NARWA. 

På något krig med Ryssland var Carl så mycket mindre förberedd, som de vänskaps- och fredsförsäkringar, den 
till Moskau afgångne beskickningen fått emottaga, i sjelfva lägret på Seland, af ett dit anländt Ryskt sändebud, 
förnyades; hvarunder likväl Czar Petter, oaktadt sådana förhållanden, rustade sig till krig. Först i Carlshamn, 
derifrån Carl inskeppade de mot August bestämda trupper, erhöll han underrättelse om Ryssarnes inbrott i 
Ingermanland. 

På nio stora örlogsskepp öfverfördes den Svenska styrkan till Pernau, hvarest Konungen vid sin landstigning 
erfor, att Ryssarne belägrade Narwa, som hårdt ansattes och utan snar hjelp ej stod att rädda. I stället att vända 
sig mot August, beslöt nu Carl att hasta den belägrade staden till undsättning, oaktadt den styrka som härtill 
kunde användas, beslående af 8000 man och 37 kanoner, ändock var ringa. l)å Konungen förklarade sin afsigt 
vara att anfalla det starkt förskansade Ryska lägret, sökte väl de försigtigare i krigsrådet, att afböja ett vågstycke, 
hvartill endast ungdomshetsighet syntes vara rådgifvare, men Carl var orygglig i sitt beslut och svarade endast: 
Gud är med oss och vår rättvisa sak. Sedan all tross blifvit qvarlemnad, aftågade den lilla hären, medtagande 
endast det nödvändigaste. 

Staden Narwa vid floden Narowa. med det på andra sttanden liggande slottet Iwanowgorod, var vid det oväntade 
Ryska anfallet i ett nästan försvarslöst tillstånd. Besättningen utgjordes endast af 1000 man, men hvad som 
felades i antalet, ersattes genom befälhafvaren Henning Horns oförskräckta mod, sä att hvarken Ryssarnes 
hotande uppmaningar eller deras oräkneliga krigsmakt förmådde honom afstå från sitt beslut, att till det yttersta 
försvara staden och fästningen. Ryska hären, som uppskattades till 80,000 man, stod förskansad inom höga 



vallar, omgifne af en djup graf, samt innehade alla höjder der äfven batterier voro anlagde och konsten uppbjudit 
allt emot ett fiendtligt anfall utifrån. Czar Petter var sjelf närvarande, men vid ryktet om Svenskarnes antågande, 
öfvergaf han arméen, intagen af aningen om en olycklig utgång, samt lemnade befälet till Hertigen af Croy, 
hvilken mot sin vilja såg sig i spetsen för de föga krigvande Ryska skarorna. 

Sedan Carl drifvit Ryssarne från ett pass som de sökte försvara, anlände han ulan hinder till en skog, 1J mil från 
Narwa, der han lät sina, af den häftiga marschen uttröttade, troppar hvila ut, till den kommande dagens 
blodsarbete. Den 30 November 1701 satte sig Svenska arméen i rörelse, hvarom tvänne raketer gåfvo uppbrottet 
tillkänna,-hvilka såsom tecken besvarades från Narwa, att dess invånare nu afvaktade befrielsens timma. Allt som 
Svenskarne fram-kommo ur skogen, uppställdes de under fiendens kanoneld på tvänne linier, infanteriet midtuli 
och kavalleriet på flyglarna. Infanteriet anfördes af Generalerne Magnus Stenbock, Maidel och Knut Posse. 

Högra flygelns kavalleri af General Wachtmeister och Konungen sjelf, med Lif-drabanterne under Arvid Horn, 
och Rensköld vid sin sida, satte sig i spetsen lör rytteriet pä den venstra.Sedan dessa anordningar voro gjorda, lät 
Carl, medelst dubbel svensk lösen, utmana fienden till öppet fältslag; men dä denne läg stilla inom sina 
förskansningar, beslöt Carl att der uppsöka honom, hvarefter tvenne raketer pä nytt gåfvo tecken till anfallet, som 
skedde klockan 2 eftermiddagen, under ropet af ”Gud med oss,” från alla kolonnerna. 

Det var liksom himlen gjort sig till bundsforvandt af den lilla skaran, som nu gick så ögonskenliga faror till 
mötes, ty just som Svenskarne satte sig i rörelse, insveptes luften i ett töcken af snö och hagel som dref Ryssarne 
i ansigtet, så att de icke kunde se hvad Svenskarne förehade. Gynnade häraf fra mk o mm o desse obemärkta ända 
till brädden af grafven och under de Ryska kanonerna. Anfallet skedde med sådan häftighet, att inom en 
fjerdedels timma hade infanteriet fått fast fot inom förskansningarna, der de bröto öppning åt kavalleriet, h vil ket 
nu äfven inträngde och bragte stor förvirring bland Ryssarne. I största oordning flydde desse ned till strömmen, 
för att, öfver den flottbrygga som Czarcn låtit slå till arméens förening, undkomma till andra stranden; men vid 
det stora tilloppet af flyende, brast bryggan under deras tyngd, och ett betydligt antal drunknade i floden. När nu 
Ryssarne sågo bryggan förstörd, hafvande framför sig den djupa strömmen, och efter sig de förföljande 
Svenskarne, insågo de att lifvet endast genom manlig strid kunde räddas, hvarföre de bakom arméens vagnar och 
tross, som i oredan om hvartannat blifvit hopföst, företog det mest förtviflade försvar, som fortfor tills mörkret 
började hölja den blodiga valplatsen, der vän eller fiende icke mer kunde urskiljas. Härunder råkade Gardet och 
Dalregementet i handgemäng, hvarvid mången tapper soldat föll för egna landsmän. I den Ryska vagnborgen 
hade, vid nattens inbrytande, motståndet väl aftagit, men ej upphört, då Ryssarne, börjande misstänka förräderi 
hos sitt Tyska befäl, vände sig under sjelfva stridens gång mot detsamma, mördande alla de kunde öfverkomma, 
hög och låg, utan åtskillnad. Endast med möda lyckades Hertigen af Croy, General Allart och några få andra 
undkomma till Svenskarne, der de gåfvo sig fångne. 

Vid nattens annalkande syntes väl segren för Svenskarne säker, oaktadt Ryssarne ännu hade det större antalet, 
hvarföre Carl beredde sig att följande dagen förnya striden; men redan innan dagningen begärde, så väl de Ryska 
härförarne i vagnborgen, som den åt motsatt håll drifna venstra flygeln, att kapitulera. Hela fiendtliga lägret med 
dess rika förråder, 150 fanor, 20 slandarcr, Czarcns tält och krigskassa, utgjorde segrens troféer. 18,000 fiender 
hade tillsatt lifvet eller drunknat, de öfriga, utom rytteriet som flytt undan, blefvo krigsfångar, hvilka det dock 
icke var möjligt att behålla, emedan till deras bevakning felades manskap, och till underhåll lifsmedel. De fingo 
således frihet att återvända, utom det högre befälet som under den mildaste behandling qvarhölls såsom fångar. 

Sjelf hade Carl under slaget vistats der striden var hetast. En förlupen kula stannade i hans halsduk, och strax i 
början af träffningen red han ner sig i ett moras, derifrån han kom med förlust af sin värja och en stöfvel, hvilken 
han äfven fick undvara under hela den öfriga drabbningen. 

Så stor äran var af denna dag, så olycksbringande har den visat sig till sina långväga följder; ty Carl intogs för sin 
fiende af ett förakt, som blef källan till hans och fäderneslandets kommande olyckor, och derjemte af en 
tillförsigt till sig sjelf, större än menniskan bör tillåta sig äga; men Svenska folket och soldaten fattade för sin 
Konung en kärlek, som alla hans olyckor ej förmådde utplåna.KOX. CAR1 J WIXTEROYARTIRCARL XII I 



VINTERKVARTER. 


Vintermånaderna förflöto, såsom vanligt, med underhandlingar. Kejsaren såväl som Konungen af Frankrike, 
bemödade sig att stifta fred emellan de Nordiska Magterna, på det den ena eller andra måtte kunna räkna pä 
bistånd för det numera oundvikliga kriget rörande Spanska successionen; men allt var - förgäfves. Antingen litade 
Carl ännu icke på sina motståndares uppriktighet, eller hade de hittills vunna scgrarnc hos honom alstrat 
krigslystnad. Konungen af Poh-len fann derföre nödigt att ånyo förena sig med Czaren. Detta skedde emot slutet 
af Februari 1701, i Birsen, ett slott i Lithauen på gränsen af östra Kurland, der begge Regenterna slöto ett 
förbund till ömsesidigt bistånd och krigets kraftiga fortsättande. 

Carl erhöll på en hemlig väg underrättelse om underhandlingarne i Birsen, och rustade sig nu sä mycket 
kraftigare. Hans till Liffland bestämda trupper anlände emot slutet af Maj månad och erhöllo då befallning att, så 
snart de något rastat, begifva sig till Konungen. Öfverste Schlippenbach beordrades emot Ryska gränsen, i 
ändamål att betäcka Carls återtåg, och ett antal skepp kryssade på sjön Peipus, för att hindra hvarje anfall från 
sjösidan. 

Den 17 Juni uppbröt Carl ifrån Dorpt till Riga med 15,000 man, och gick den 8 Juli nedanför denna stad öfver 
Diina, på hvars motsvarande sttand Sachsiska arméen, 12,000 man stark, stod uppställd under Hertig Ferdinands 
af Kurland, Steinaus och Patkulls befäl. Emedan Sachsiska arméen icke var - synnerligen mindre talrik än den 
Svenska, och den förra haft tid att sätta sig i en fördelaktig ställning, samt Svenskarne, enligt sakens natur, endast 
kunde corpsvis passera Iloden, förmodade man att öfvergången skulle blifva förknippad med många svårigheter. 
Sachsarnes afstånd från stranden och den gamle fältmarskalken Dahlbergs genie undanröjde likväl till en del 
dessa hinder. Dahlberg lät neml. förfärdiga ett nytt slags båtar - med höga relingar - , hvilka skyddade trupperna för 
fiendens kulor, och betjenade sig dessutom af vinden, som var - honom gynnande. Han lät äfven itända en mängd 
våla halmkärfvor; vädret dref röken rakt emot Sachsarne, och hindrade dem att märka hans rörelser. Skyddad af 
denna rök seglade Konungen, i spetsen för sitt lifgarde, till den motsvarande stranden, landsatte artilleriet och 
uppställde de öfverförda trupperna i slagtordning. 

Under det han ännu sysselsatte sig dermed, angrep Steinau honom så häftigt med ca-valleriet, att Svenskarne 
drefvos tillbaka ända till strömmen. Svenska artilleriet på båtarne skingrade dock åter Sachsiska cavalleriet, 
hvarigenom Carl erhöll tid att fullkomligt uppställa sinatrupper, då han marscherade raskt framåt. Sachsarne 
försvarade sig tappert; de Kyska bataljonerna deremot, som voro med dem förenade, flydde vid första angreppet 
och spridde oordning inom hela arméen. Icke destomindre förnyade Sachsarne angreppet 3:ne gånger, hvarvid de 
äfven nödgade Konungens högra flygel att draga sig tillbaka; men måste likväl ändtligen gifva vika för de 
ständigt tillstötande nya förstärkningarna. Öfver 2000 lågo döda pä slagfältet, 1500 blefvo tillfångatagna, hela 
deras tross, 36 kanoner och 16 fanor eröfrade. Svenskarne förlorade 500 man i döda och blesserade. 

En följd af denna batalj blef Kurlands obehindrade besittningstagande af Svenska trupperna och en lättare ingång 
till Pohlen. Sachsarne drogo sig in åt Preussen emot Danzig. Carls armé stod större delen af året i Kurland, 
hvarest fredsforslag gjordes från Republiken Pohlen, hvilka han likväl afslog, emedan han då redan fattat den 
fasta föresatsen, att störta Konung August från thronen, hvartill första idéen blifvit honom gifvcn af de med 
Konung August missnöjde Pohlacker. För öfrigt förde han uti sitt läger i Kurland en sträng, på alla 
beqvämligheter blottad lefnad, för att, som han sade, med sitt exempel visa sina soldater, att en knekt icke bör 
tänka på någon maklighet, emedan han derigenom lätt kan bli 1-va klemig. Han bodde derföre icke i något hus, 
utan förblef i sitt tält, som den simpla soldaten. Detta tält var rundtomkring betäckt med halm, och när kölden 
blef mycket skarp, inburos glödgade kulor, vid hvilken Konungen stundom värmde sig.s« \ K I, XII OCH VI K 
OK \ K ÖX 1 C, .M A K K.CARL XII OCR AURORA KÖNIGSMARK. 

ör att till sin fördel kunna begagna osämjan, som var att förutse skulle utbryta vid den i Warchau pågående 
riksdagen, begaf sig Carl från Kurland till Lithauen, der trupperna lades så tätt, att de med ringa möda kunde 
sammandragas. Konung August åter, som från republiken hoppades föga understöd, började nu med fullt allvar 
blifva betänkt på att beveka Svenska konungen till fred; livarvid han, dömmande Carls böjelser efter sina egna, 



ansåg den hemliga beskickning kan härtill utsett, bäst leda till målet, och blifva oemotståndlig. 

Den sällsynta legat som skulle motsvara dessa förhoppningar var ingen annan än den ryktbara grefvinnan Aurora 
Königsmark, dotter af den store fältmarskalken, född Svenska och sedan 6 år Augusts förklarade älskarinna. Hon 
var då det skönaste fruntimmer på sin tid, och ehuru numer ingalunda i sin fulla skönhet, hade bon dock 
bibehållit deraf nog för att fängsla ett manligt hjerta. Hennes utseende och snille spridde ännu omkring henne ett 
rykte och en glans som hennes förseelse föga eller intet försvagat. Hon egde således som qvinna alla de 
egenskaper, som berättigade August till de bästa förhoppningar, dertill som Svenska en rätt för egen räkning, att 
blifva åtminstone mottagen af Sveriges konung, af hvil ken hon föregaf sig vilja utbedja nåd för sin i Sachsisk 
tjenst varande svåger, en grefve Carl Levenhaupt, hvilken fortfarit att tjena August och, oaktadt kallelse, icke 
återvändt till fäderneslandet. Eljest hade hon, för att ådagalägga det förtroende, hvari hon var invigd, ett 
egenhändigt bref från Konung August till Riksrådet Piper, hvari han nära bönfaller om Carls vänskap och fred. 

Ett sammanträde konungarne emellan skulle, efter hennes tanke, otvifvelaktigt utsläcka krigs-lågan, och äfven 
landvinningar skulle på denna fredliga väg långt säkrare ernås än genom ett fortsatt krig. — Grefve Piper hade i 
första ifvern lofvat grefvinnan audiens, innan han ännu för sin monark anmält hennes ankomst och afsigten med 
hennes resa; men audiensen blef ej bifallen. Konungen ville icke en gång blottställa sig för frestelsen af en fara, 
hvarur så många hjeltar före honom gått öfvervunna. Allt hvad man var skyldig den utskickades rang, hennes 
namn och kön, vederfors henne, men alla hennes försök att erhålla ett samtal med Carl, aflöpo utan framgång; 
likväl hoppades hon att genom någon tillställning kunna ernå sitt syftemål. Som hon visste att Carl alla dagar 
företog en spatserridt, beslöt hon att deraf begagna sig och lät sin vagn hålla på den smalaste delen af vägen som 
konungen skulle passera. Vid hans ankomst steg hon ur vagnen för att framföra sitt ärende, men Carl, sedan han 
artigt hälsat på henne, red åt sidan gaf hästen sporrarna och var inom ett ögonblick försvunnen. Armeens uppbrott 
till Samogitien tvang äfven grefvinnan att lemna lägret, dock uppgaf hon ännu icke hoppet att besegra Carls 
ståndaktighet och köld. Hon fortfor att vistas i grannskapet på de adliga godsen, men hennes bref till de vigtigaste 
personer i armeen och öfriga qvinliga tillställningar, förmådde ingenting uträtta: hon nödgades slutligen lemna 
krigstlieatern med den qvinliga förbittringen i sitt hjerta. 

Lika liten framgång hade den högtidliga beskickning som Republiken Pohlen al-sände för att bringa Carl på 
fredliga tankar. Hans svar var, att ingen varaktig fred vore att med Republiken påräkna förr än August vore afsatt 
och en ny konung vald i hans ställe. — Fortsättande sitt tåg inåt Pohlen infann sig Carl i Maj 1702 utanför 
Warschau, hvilken stad vid första uppfordran för honom öppnade sina portar.#• auvyavj>xi smvmv 
vi>iCRACAUS INTAGANDE. 

fSedan Carl haft flere fruktlösa conferenser med Cardinal Primas och Skattmästaren, rörande fred med Pohlen, 
och hvarje gång yrkat så väl Augusts afsättning som nytt Konungaval, insåg hvar och en att vapenlyckan dock 
slutligen måste afgöra staden. 

I slutet af Juni 1702 uppbröt Carl från Warschau under det August från Cracau tågade emot honom, och inom 
kort stodo bådas arméer endast på en half mils afstånd från hvarandra. Ehuru de förstärkningar Carl afvaktadt 
ännu icke anländt, ville han dock genast anfalla Sachsarnes förskansade läger. Hans Generaler föreställde honom, 
att det vore bättre och säkrare att afbida förenämnde truppers ankomst, emedan Augusts armée, som bestod af så 
väl hans Pohlska som Sachsiska trupper, åtminstone var dubbelt så stark som Konungens; men der gällde inga 
skäl, förrän det föll grefve Piper in att säga: ”om Eders Maj:t bidar till öfvermorgon, sä är det just ett år sedan 
den lyckliga descenten skedde öfver Diina, och Sachsarne blefvo slagne vid Riga.” Denna föreställning verkade, 
och Pipers afsigt, att afvak-ta förstärkningarna, var vunnen. 

Om morgonen den 9 Juli uppställde Konungen sina trupper och marscherade mot August, hvilken han träffade 
middagstiden vid byn Clissow. Sachsarne hade en ganska fördelaktig ställning, emedan deras läger var nästan 
omgifvet af moras, och Pohlska arméen hade på sidan om dem fattat posto på en höjd. Emedan det för morasets 
skull syntes omöjligt att angripa dem i fronten, drog Svenska arméen sig till venster, hvarigenom Sachsarne 
äfven nödgades öfvergifva sin ställning. Härigenom fingo begge arméerna morasen på sidan om sig, och fördelen 



af teiTainen var, de besatta höjderna vid Clissow oberäknade, lika, och anfallet börjades. Carls första företag var, 
att angripa de för sina batteriers skull vigtiga höjderna vid Clissow; och efter tvenne anfall nödgades 
Pohlackerna, som hade besatt dessa höjder, att lemna fältet. Vid detta tillfälle stupade Konung Carls svåger, den 
unge Hertigen af Holstein. Dä Konungen fick veta hans död, komnio tårarna i hans ögon, men utan att yttra 
något, störtade han ånyo midt ibland fienden. Bataljen blef allmän. Äfven Sachsarne måste slutligen efter tappert 
motstånd vika och söka samma väg som Pohlackerna i slagets början. Konung August som personligen anförde 
sina krigare och tre gånger fört dem i elden, var bland de sista att lemna valplatsen. Striden fortfor till kl. 6 om 
aftonen, då ingen fiende mer var att bekämpa och Konung Carl under trummor och klingande spel inryckte i det 
fiendtliga lägret. Några tusende Sachsare blefvo på valplatsen, förutom dem, som omkommo i morasen eller 
dödades under flygten. Artillerie, krigskassa och konung Augusts bordsilfver, jemte betydliga penningsummor 
och troféer föllo i segervinnarens händer. 

Konung August samlade emedlertid sina trupper några mil från stridsfältet, men vågade icke, oaktadt erhållen 
förstärkning, inlåta sig i en ny strid med de förföljande Svcnskarne. Carl, som insåg att han icke skulle upphinna 
fienden, beslöt att bemäktiga sig Cracau, denna i Pohlens historia berömda stad, der Konungarne kröntes, 
begrafdes och ofta residerade. 

Då Carl med hela sin krigsmakt ryckte ner till Weichsell-floden, befanns den deröfver till staden ledande 
bryggan, af den flyktande fienden, upprifven. På några fiskarbåtar och pråmar öfverskeppades Grefve Stenbock 
med 300 man. De funno porten till Casimirskaförstaden öppen, men inre porten stängd. Stenbock nalkades ensam 
porten och uppfordrade i Carls namn, stad och slott att gifva sig. Då detta ingenting verkade, begärde Stenbock 
ett samtal med Kommendanten, hvilken äfven efter något dröjsmål infann sig vid porten. Samtalet fördes på 
Fransyska. Kommendanten lät af Stenbocks föreställningar icke beveka sig och förklarade sig vilja försvara 
fästningen till det yttersta. Under det dröjsmål som genom detta parlamenterande uppstod, hade Konungen på 
andra stranden blifvit otålig. Han steg af hästen, och behållande i handen sin ridpiska, kastade han sig i en båt 
och lät ro sig öf-ver lloden. Då han var porten nära, gaf han tecken åt sitt på afstånd stående folk, att ko mm a till 
hjelp samt ropade på Fransyska med hög röst: ”Öppna porten!” Ofelbart var det nyfikenheten, som här gaf 
anledning till en öfverrumpling, hvilken knappt torde ega något motstycke i historien. Befälhafvaren gläntade 
litet på porten, för att se den person, som sä trotsigt befallte densammas öppnande; men knappt hade han fått så 
stor öppning att han kunde se igenom, förrän en släng af Konungens ridpiska träffade honom i hufvudet och 
beröfvade honom besinningen, hvaipå Konungen med kraft uppryckte porten och inrusade jemte sitt följe. De i 
porthvalfvet befintlige Pohlackar afspisades med piskslängar och käpprapp samt stötar af gevärskolfvar och 
knvtnäfvar, ty Konungen förböd allt skjutande. Kommendanten skyndade undan till Slottet, men Carl, jemte 
några få, satte efter honom och inkom på samma gång genom slottsporten. Den der stående vakten kom alldeles 
ur fattning; endast en Artillerilöjtnant, fullgörande sin skyldighet, var på väg att antända en emot ingången riktad 
kanon, men Konungen, som märkte detta, slog honom till jorden och ryckte den brinnande luntan ur hans hand. 
Nu anlände de Svenska soldaterna, och Cracaus slott och stad var endast genom ett ridderligt mod i Svenskarnas 
våld, och måste dyrt betala både sin rikedom och betydenhet i staten. > I'. 11» i: V T II O I! X V « I» I T I ’ I, ,\T I 
O .VTIIOItNS KAPITULATION. 

Under sitt vistande i K rak au, och midt under tillrustningarna till Augusts förföljande, träffades Carl af en olycka, 
som hindrade hans armées uppbrytande och lemnade Pohlska Konungen tid att förstärka sig. Vid en mönstring 
hände nemligen, att Carl, dä han skulle skynda förbi en kavalleritrupp, störtade med hästen, som föll öfver 
honom, så att venstra lårbenet, strax ofvan knät, gick tvärt af. 1 Svenskarnas krigsoperationer måste nu ett 
uppehåll göras, hvarunder många Pohlacker af Carls parti, bedragne genom falska underrättelser om 
omöjligheten af hans tillfrisknande, till och med om hans död, gingo öfver till August. Pohlac-kerna voro efter 
sin vana oeniga, en del höll med Carl, en annan med August; många to-go intet parti, utan afbidade hvilken som 
skulle segra. Under det August utskref det ena mötet efter det andra, gjorde Carls anhängare pä samma sätt, 
hvarvid båda partierna förklarade h varandras beslut för ogiltiga. Tvänne slägler, Sapieha och Oginski, den förra 
af Carls, den sednare af Augusts parti, förföljde h varandra med eld och svärd; dagligen föreföllo skär-mytslingar; 



Svenskarna framforo med hårdhet, utpressade brandskatter och indrefvo stora kon-tributioner, så att det olyckliga 
landet blef en skådeplats af inbördes krig och outsägeligt elände. 

Svenska arméen, som genom Konungens sjukdom blifvit i 6 veckor uppehållen i Krakau, fortsatte efter denna tid 
sin marsch till Sendomir. För Konungens beklagansvärda tillstånd (han bars i sin säng af gardeskarlar) gick tåget 
ganska långsamt; men äfven efter sitt tillfrisknande dröjde Carl under tvenne månader, till Mars 1703, i Lublin, 
under hvilken tid han hoppades att händelserna af sig sjelfva skulle efter hans önskningar - utveckla sig, och 
August, äfven utan väpnad mellankomst, blifva förklarad Pohlska kronan förlustig. Då detta hopp emellertid 
visade sig vara lörgäfves, men splitet och villervallan inom Republiken, genom Carls overksamhet, mer till- än 
aftog, bröt Konungen upp med arméen till War-schau, och slog läger mellan Weichsel och Bug. På andra 
stranden af denna sednare flod, vid staden Poultowsk, stod Sachsiska arméen under General Steinau Carl beslöt 
genast att drabba tillsammans med den, passerade den 21 April floden, och fann fienden uppställd i slagordning 
utanför staden. Sachsiska Generalen ändrade vid Svenskarnes annalkande sin plan och beslöt, da han förmodade 
dem vara 'öfverlägsna, att återgå till staden, som var - omgifven af vatten, der han säkrare kunde försvara sig. Så 
fort Carl märkte hans afsigt lät han en del trupper, det fortaste de kunde, förfölja honom, hvarigenom de tillika 
med de sista Sach-sarne kommo på bron, der man i hastigheten glömde uppdraga vindbryggan. Här - uppkom en 
häftig strid; Sachsarne blefvo slagne och Svenskarne bemäktigade sig stadsporten, inträngde i staden och 
förföljde fienden, som sökte sin räddning öfver Narewa-strömmen, från den ena gatan till den andra. Olyckligtvis 
kastade de Sachsare, som gingo främst, bryggan upp efter sig och lemnade sina kamrater i sticket; en del blef 
nedergjord, en del trängd af bron i strömmen. I första ifvern massakrerade Svenskarne alla, som kommo dem i 
vägen, till dess Konungen sjelf ropade nåd öfverallt och dymedelst ändade striden. Hela Sachsiska lägret 
eröfrades. 

Carl hade väntat att, efter den vunna segern, ett större antal af Augusts anhängare skulle ölvergifva honom och 
öfvergä på Svenska sidan samt förklara Pohlska thronen ledig. Då detta likväl icke inträffade, utan August af sitt 
parti ännu alltjemt ansågs äga tillräcklig styrka att motstå Svenska Konungen, och mähända slutligen lyckas att 
som segrare utgå ur striden, beslöt Carl, för att hos sina motståndare försvaga dessa förhoppningar - , att bemäktiga 
sig staden Thorn, som August gjort till sin förnämsta vapenplats och försedt med en besättning af 7000 man, de 
bästa Sachsiska trupper. Från Poultowsk bröt således Svenska arméen upp till denna stad, men i brist på gröfre 
artilleri, hvilket först borde efterskickas från Riga, mä-ste Carl låta sig nöja med att till en början blott innesluta 
staden. Vid Svenskarnes annalkande lät Kommendanten antända förstäderna, bland hvilkas ruiner, ej långt från 
stadsportarna, Svenskarne slogo läger. För att omgifva den stora staden, som genomskars af Weichselflo-den, 
fick detta läger en ofantlig utsträckning. Väl voro genom tvänne bryggor regementerna i en slags förening med 
hvarandra, men hela lägret var på alla sidor öppet och ägde ej andra förskansningar än sin anförares och 
soldaternas mod. Fruktlösa voro alla föreställningar om faran häraf från Generalernes sida; ”bröstvärn,” svarade 
Konungen, ”äro tecken, mindre af försigtighet än af hjerlats feghet.” Carls eget tält var lika blottadt som alla 
öfriga; de fiendtliga kulorna sväfvade ölver och förbi detsamma samt satte hans och de honom omgifvan-des lif i 
stundlig fara. En dag blef General Liewen, under det han talade med Konungen, dödskjuten framför honom. En 
annan gång kom en kula och tog bort en fascin, eller knippa ris, som han höll i handen och en annan gång var han 
på väg att blifva lefvande begraf-ven under sand och jord ur en skanskorg, som en styckekula stjelpte öfver 
honom. 

Efter ett par månaders otålig väntan anlände ändtiigen det efterlängtade belägringsartil-leriet jemte förstärkning 
från Riga. Nu började genast stadens belägring. Bombarderingen var så förfärlig, att efter några timmar staden 
redan brann på liere ställen. Från rådhustornet, der den första bomben tände, spridde eldpn sig som en brusande 
ström genom gatorna, och lade inom kort större delen af staden i aska. Hela natten var trakten rundt omkring 
rysligt upplyst af eldskenet. Man bad Kommendanten uppgilva staden; några gingo upp i ett torn och stötte i 
trumpeter, till ett tecken att de begärde nåd. Förgäfves! Han ansåg det stridande mot sin heder att så snart gifva 
sig, hvarföre det rysliga uppträdet följande dag förnyades. Nu föreslog väl Kommendanten kapitulalionsvilkor, 
men Konungen fordrade att han skulle gifva sig på nåd och onåd. Då han härtill icke lät förmå sig, började 



bombkastningen ånyo. Först när staden nästan icke var annat än en grushög och besättningen sammansmält till 
hälften, kapitulerade fästningen. Garnisonen blef krigsfångar. Staden besattes genast af Svenskarne och på 
eftermiddagen uttågade befälet, 2 Generaler och 174 officerare genom S:t Jacobs-porten till Carl i lägret. 

Efter det stolta språk som Kommendanten, General Kanitz, under hela belägringen fört, väntade han icke det 
bästa mottagande, och än mindre kunde garnisonens belälhafvare, General Röbel, hoppas på ett dylikt. Denne 
sednare hade nemligen, innan belägringen började, till Carls läger utskickat en öfverlöpare med uppdrag att 
lönnmörda Konungen. Båda Generalerna funno sig likväl bedragne. Konungen tog emot dem med största godhet, 
prisade dem för deras tapperhet och bjöd dem till sitt bord. Men Thorns fästningsverk, som så länge uppehållit 
Carls arméc, jemnades med jorden och borgerskapet pålades en kontribution af 100,000 R:dr. 

Efter Thorns eröfring följde, utan svärdslag, staden Elbings, som måste betala en ännu högre brandskatt. Samma 
öde måste äfven Danzig underkasta sig. 

Alla dessa lyckliga operationer bidrogo att i hög grad stärka Carls parti och bringa till slutligt afgörande 
tvistefrågan, Augusts afsättning. Större delen af Pohlska adeln började inse nödvändigheten af detta steg, och från 
den i Warschau samlade riksdagen afsändes Grefve Stanislaus Leczynski för att med Carl underhandla härom. 
Denne Pohlacks ädla och öppen-hjertiga väsende intog Konungen genast till hans fördel. Han fann sig så road af 
hans sällskap att han, så ofta tiden tillät, lät bjuda honom till sig; och ehuruväl beskickningens ändamål, något 
afgörande om det nya Konungavalet icke blef härvid beramadt, medförde dock Carls vänskap för Stanislaus 
vigtiga följder.BITOIIAOITEX TID LEMBERG.LEMBERGS ERÖFRING. 

Då Carl envist vidhöll sitt beslut att tillsätta en ny Konung i Polen i stället för August, råkade han ej mindre sjelf 
än de Polacker, som voro på hans sida, i förlägenhet vid valet mellan de olika thronkandidaterna. Polackerna 
sjelfva hade liäldst önskat någon af den ryktbare Johan Sobieskys trenne söner, och Carl var äfven hugad derför; 
men August, som förutsett detta, hade uppsnappat de båda äldsta prinsarna och fört dem till Sachsen, der de nu 
vistades såsom fångar och den yngste, som var fri, kunde icke på några vilkor öfvertalas, att emottaga den höga 
värdigheten. 

Då de öfriga kandidaterna hvarken egde Carls eller Polackernas förtroende, beslöt den förre, att hans vän 
Stanislaus Leczinski skulle väljas. Detta rönte från Polackernas sida ett häftigt missnöje, dels för den tillämnade 
Konungens ungdom, dels för hans icke nog höga börd. Carls beslut, att genomdrifva sin vilja, var dock orubbligt. 
Den valförrättande församlingen omgafs af Svenska trupper, och två Svenska ombud, äfvensom Carl sjelf 
inkognito, voro närvarande vid det nya Konungavalet. Detta tillgick ytterst stormigt. Sedan man hela dagen hade 
tvistat, utan att något beslut kunde fattas, framträdde plötsligt de Svenska kommissarierna, föreställde i en 
allvarlig ton församlingen, att med detta deras beteende vore hvarken ord eller afsked, och förmanade dem att 
snart fatta sitt beslut samt blifva ense om Stanislai utkörande. Deras föreställningar, som erhöllo ytterligare kraft 
af de omgifvande Svenska vapnen, gjorde önskad verkan, och Stanislaus utropades till Konung. 

Måhända var ingen härmed miss nöjdare än Stanislaus sjelf. Denna ädle man skulle häldst önskat tillbringa sitt lif 
i obemärkt lugn; hans nya ställning var för ingen del öfverensstäm-mande med hans lynne och säkerligen anade 
han, huru tung hans krona skulle blifva. 

Sedan denna angelägenhet var undangjord, var Carls förnämsta syftemål, att uppsöka August i Sendomir, hvarest 
han samlat sina anhängare, och helt och hållet fördrifva honom ur Polen. 

Då Carl erfor alt August tågat till Jaroslaw, marscherade han efter, men vände sig mot all förmodan plötsligt mot 
Lemberg, hvilken stad, som hade rika förråder och af August blifvit försedd med en stark besättning, han beslöt 
bemäktiga sig. August väntade här en förstärkning af 12,000 man Kyssar från Ukrän, och det var Carls afsigt 
med denna sidomarsch att förhindra föreningen och genom ett fältslag förstöra Augusts armé. Han marscherade 
ganska fort, lemnande bagaget efter sig, för att oförmodadt öfverrumpla staden. För att innan gryningen vara 
framme, fortsattes marschen långt in på natten; men knappt hade man i mörkret framtågat en half mil, förrän man 
stötte på en tjock skog, hvilken natten och ett häftigt störtregn gjorde så mörk, att man ej kunde se handen för 



ögonen oftare än vid skenet af blixtarne, hvilka voro så starka, att hela skogen tycktes stå i ljusan låga. Dessä 
p 1 ö tsl i g aö fvc rg ångar från bländande ljus till det tjockaste mörker förvillade helt och hållet vägvisaren, så att man 
med största svårighet kunde bana sig väg genom de täta snåren. Ändtligen anlände man till en öppen plats i 
skogen, der Konungen befallte göra halt. Han hade knappt hälften af sina Lifdrabanter hos sig, af hvilka somliga 
hade mistat både hattar och peruker. Sedan man fått eld uppgjord, som med största svårighet kunde underhållas i 
anseende till regnet, lät Konungen röra pukorna och stöta i trumpeterna, hvarigenom de vilseförda regi-menterna 
småningom vägleddes till stället. Undertiden nedstörtade regnet i strömmar. Carl alldeles uttröttad, insvepte sig i 
sin kappa och lade sig att sofva på bara marken, med huf-vudet hvilande i en af sina öfverstars knä. Följande 
dagen framryckte han till Lemberg och skulle genast samma afton ha företagit stormningen, om ej det 
oupphörligt fortfarande regnet varit till hinder. 

Dagen deipå, den 6 Sept., om morgonen skedde anfallet. Fienden sköt starkt från fästningen; men som kulorna 
gingo för högt, rusade dragonerna modigt fram, först i en blink öfver första grafven, hvarefter den ena klef på den 
andras axlar uppför vallen, och nu begynte granaterna spela, så att fienden tog flykten och Svenskarne fingo tid 
att bryta igenom plankverket. Konungen sjelf var ibland de förste att skynda till storms och bestiga vallen. Då 
officerarne bådo honom hålla sig derifrån, svarade han: "Nej jag vill vara hos milt folk/’ Detta hörde dragonerna 
och blefvo deraf uppmuntrade till ännu modigare anfall. Konungen var en ibland de första, som kom in i staden, 
och hindrade den påbörjade plundringen. 

Så eröfrade Carl med en obetydlig kavalleristyrka det starkt befästade Lemberg, en eröfring, som var af stor vigt 
för honom. Utom en kontribution af 300,000 R;dr, togos 171 större och mindre kanoner, och ett ofantligt förråd a 
fl. handelsvaror.C AK L HOS ATI G IT S X.CARL HOS AUGUST I DRESDEN. 

JJtider det Carl som bäst var sysselsatt med Lembergs eröfring, passade August pä tillfället af hans frånvåro, och 
infann sig helt olörmodadt med en betydlig styrka utanför Warschau. Den Polska besättningen gaf sig vid första 
uppfordran, så att August hade tillfredsställelsen att intaga i sin hufvudstad, der han några veckor förut blifvit 
afsatt. Den nyvalda Konung Stanislaus flydde med sådan skyndsamhet till Carl i Lemberg, att en af de unga 
prinsessorna af sin sköterska qvarlemnades i en by, och vid efterletandet återfanns i ett stall. Detta barn blef 
sedermera Konung Ludvig XV:s i Frankrike gemål. 

Så snart Carl fått veta hvad som tilldragit sig i Warschau, bröt han upp från Lemberg till norra Pohlen. För att 
ko mma så mycket fortare tog han endast kavalleri med sig, och hastade i forcerade marscher så, att folket icke 
kom under tak, hästarne blefvo icke af sadlade och Konungen sjelf hvilade, lika med den simpla soldaten, om 
nätterna några timmar på en halmkärfva. Förgäfves var dock hans bemödande att hinna August, som, väl vetande 
att Carl skulle söka upp honom, gjort sitt besök i Warschau så kort som möjligt och nu var stadd i fullt återtåg till 
Sachsen, jemte hela sin här. Dennes kavalleri var förut afgånget, så att Carl med all sin skyndsamhet endast 
kunde upphinna infanteriet, som stod under befäl af Schulemburg, en af sin tids utmärktaste fältherrar. Genom 
skickliga marscher drog sig denne under 11 dagar till Oder-strömmen, utan att af Carl kunna tvingas till 
drabbning. Först vid floden och staden Punitz måste han, tvungen genom Svenskarnas häftiga påträngande, göra 
halt. Här kom det till en blodig drabbning, i hvilken Carl med sitt uttröttade kavalleri intet kunde vinna på det i 
en allång fyrkant uppställda Sachsiska infanteriet, oaktadt han förnyade anfallet 5 särskilda gånger, och 
uppoffrade en mängd menniskor och hästar. Striden ändades först med natten, under hvars mörker den Sachsiske 
fältherren satte sina trupper öfver floden, och hade utan stor förlust vunnit sitt syltemål, som var att ko mm a 
undan. Då Carl på morgonen saknade fienden sade han: ”denna gången hafva Sach-sarne ölvervunnit oss.” 

Vid 1704 års slut var Carl således herre öfver Pohlen, sedan han af detta fälttåg skördat äran att hafva stridt 
oegennyttigt, ja till sin egen skada ; ty under det han tillsatte en ny Konung i detta land gjorde hans eget 
betydliga förluster till Ryssarna. Petter intog Doipt genom kapitulation och Narva med storm; förstörde en 
Svensk eskader på Peipus-sjön samt belägrade Reval. Det ingående året 1705 blef det oaktadt för Carl en skil dt 
det lugnaste af hans oroliga lefnad. Ilan hade derunder den tillfredsställelsen, att efter sitt huf-vud ordna de 
Pohlska angelägenheterna, samt slutligen äfven att få öfvervara sin vän Sta-nislai kröning. 



August var likväl outtröttlig att strida för sin krona. Med Czaren ingick han ett nytt förbund, i följd hvaraf denne 
med en betydlig här inföll i Litthauen, under det August med sin armée från Sachsen, sökte bringa Carl emellan 
tvenne eldar. Men Carl tågade till Grodno, samlingsplatsen för den Ryska styrkan, skingrade och förföljde den 
till dess kärr och moras hindrade honom att längre framtränga, under det Rehnsköld, som förde befälet öfver en 
afdelning af Svenska hären, öfverföll den Sachsiska arméen och i en stor drabbning vid Fraustadt alldeles 
förstörde densamma. Carl som häraf fann att ingen varaktig fred för Pohlen och dess nya Konung var att vänta, 
så länge August från Sachsen oupphörligt kunde draga nya trupper in i landet, beslöt, att genom ett inbrott i hans 
arfländer tvinga honom till fred och afsägelse af Pohlska kronan.Största hindret för verkställandet af denna 
föresats var att vägen måste tagas genom Schlesien, hvilket land tillhörde Österrike. Carl, som ej serdeles frågade 
derefter, lät dock sin minister i Wien ursäkta Svenskarnas durchmarsch med det skäl, alt då Sachsarne månsa 
gånger gått denna väg för alt börja kriget, det icke borde förvägras Konungen af Sverige för att sluta detsamma. 

I Sachsen förorsakade de fruktade Svcnskarncs ankomst den största bestörtning. Sinnena lugnades dock snart 
genom den stränga krigstukt som iakttogs af Svenska soldaten. Allt öf-vervåld var vid strängt straff förbjudet. En 
dag, då Konungen red omkring i trakten af Leipzig, nalkades till honom en bonde som beklagade sig, att den hos 
honom inqvarterade Svenska grenadieren hade tagit maten af honom. Carl lät genast framkalla soldaten och 
frågade om det vore sant ? ”Ja,” svarade grenadieren, ”men jag har icke tillfogat denna bonde så mycken skada 
som Eders Maj:t tillfogat dess herre. Jag har endast tagit från bonden en höna, men J hafven tagit ett konungarike 
från Kurfursten.” Detta frimodiga svar roade Carl. Han gaf bonden några dukater och förlät grenadieren, 
sägande: ”Om jag från August tagit hans rike, så bör du betänka, alt jag icke tagit det för min räkning.” 

Staden Leipzig, hvarest vid Svcnskarncs inbrott just den stora messan skulle försiggå, blef befriad från 
inqvartering för att, efter gammal sed, kunna herbergera den talrika mängden af t illströmmande köpmän. Arméen 
gick på sidan om staden. Vid ankomsten till det ställe der den store Gustaf Adolph stupat, yttrade Carl: ”Jag har 
bemödat mig att lefva som han, torde hända förlänar Gud mig älven att få dö en lika vacker död.” 

Fredens afslutande efter Carls önskan företedde inga svårigheter mer. August gick in på allt, afsade sig Pohlska 
kronan, erkände Stanislaus såsom konung, uppsade förbundet med Czaren, återlemnade riksinsignierna, försatte 
de fångne prinsarne Sobitaky i frihet, samt ut-lemnade slutligen den verksamme anstiftaren af kriget, 

Liffländarcn P4rckull, förr Svensk undersåte, numera Rysk minister i Sachsen, i Carls våld. 

Sedan Carl således vunnit allt hvad han ville vinna, uppbröt han i Augusti 1707, för att återvända till Pohlen. På 
återtåget rastade arméen endast några mil från Dresden. En dag, sedan Konungen ätit middag, red han efter 
vanligheten ut att promenera, endast åtföljd af Öfverstarne Hård och Creutz, två lifdrabanter och ett par 
ridknektar. Såsom i tankarna följde han vägen åt, tills på afstånd Dresdens torn blefvo synliga, då de medföljande 
officerarne gjorde honom uppmärksam deipå, att det icke vore rådligt komma staden närmare. ”Hvaiiöre det?” 
sade Carl, ”tvärtom, efter vi äro så nära, så låt oss rida fram.” Med kännedom af Augusts föga pålitliga karaktär 
var detta ett dunderslag för hans trogna följeslagare, men som de väl visste, att en motsägelse tjenade till intet, 
fortsattes ridten fram till staden. Anlände till stadsporten igenkändes Carl genast af den tillstädeskomne 
Generalen Hemming, hvilken förde honom till slottet, der August, som den dagen varit något opasslig, i nattrock 
skyndade honom till mötes vid trappan. De båda fienderna omfamnade hvarandra och samtalade omkring en half 
timma, hvarefter, sedan August i hast klädt om sig, båda Konungarna stego till häst och redo, omgifna af en 
ofantlig menniskomassa, genom de förnämsta gatorna. Konung Carl vände sig slutligen åt det håll hvarifrän han 
hade inkommit, för att anträda återfärden till sitt läger, hvarvid August en half mil utom staden var honom 
följaktig. 

Yid sin återkomst fann Carl hela sin armée i bestörtning och rörelse, sina Generaler i öfverläggning om sättet att 
befria honom, i läll han blifvit qvarhållen hvilket de tagit för afgjort. I sjelfva verket tror man älven att en tanke 
häipå uppstått hos både August och hans ministrar, men öfverraskningen var så stor, att de kommo ur all fattning 
och ej visste huru de skulle börja, så att de, som Svenska ministern sedan yttrade, först dagen efter, råd-lade om 
hvad de bordt göra dagen förut. Carl sjelf sade, att han förtröstat på sin lycka, men att han ett ögonblick i 



Flemmings ögon tyckt sig läsa tankar, som just ej varit af det vänskapliga slaget.* Ii A CET TID II 
oim/r.v.SLAGET VII) HOLOFZYN. 


V id sin återkomst till Pohlen erfor Carl att icke allenast Ryska arméen utan äfven Czar Petter personligen belann 
sig i staden Grodno, derifrån han med inväntade förstärkningar ämnade låga mot Svenskarna. För att förhindra 
detta, och måhända öfverrumpla Czarcn, satte sig Carl i spetsen för 800 man af Lifregimentet och red i 
sporrsträck till Grodno. Tvä tusen ryska dragoner, som voro posterade vid bryggan öfver Niemen, blefvo raskt 
angripna och flyktade in i staden. Ryska befälhafvaren, som trodde hela Svenska arméen vara i an-tåg, tänkte 
icke på något motstånd, så att under det Carl inryckte igenom den ena stadsporten, flydde Ryssarne genom den 
andra, hvarvid Petter sjelf ganska knapphändigt lyckades undkomma. Följande dagen, då han erfor att Svenska 
styrkan endast utgjorde några hundra man, sökte han godtgöra sin förhastade flykt och skickade en större styrka 
för att återtaga staden; gynnade af mörkret lyckades de till en början intränga, men måste likväl efter en het sttid 
draga sig tillbaka. 

Carl skyndade att förfölja fienden, men denne tycktes hafva helt och hållet försvunnit, så att, oaktadt arméen på 
13 dygn under strängaste vinter marscherade nära fyratio mil, var man icke i stånd att påträffa någon större corps, 
endast kringsvärmande Kosacker och Kalmucker med hvilka dag och natt måste stridas. Först frampå våren 1708 
erhölls underrättelse att Ryssarne förskansadt sig vid staden [Iolofzyn i afsigt att bestrida Svenskarne öf- 
vergången af floden Wabis, en gren af Dniepern. Deras ställning var förträffligt vald; i ryggen skyddade af en tät 
skog, hade de fr a mför sig strömmen med ett sumpigt moras och dessutom några hundrade steg från vattnet, ett 
fem alnars tjockt bröstvärn, väl bestyckadt och försedt med en djup graf. Dessutom mellan bröstvärnet och 
strömmen åtskilliga batterier, från hvilka de sköto starkt uppåt höjden och backen, der Svenskarne fattat posto på 
andra stranden. Ryska styrkan utgjorde vid pass 25,000 man. 

Carl, som först infunnit sig vid stranden med något kavalleri, beslöt att invänta flera regementen, hvilkas 
ankomst jemte artilleriet fördröjdes genom de svåra vägarnc. För detta ändamål slog han läger ett stycke från 
strömmen, der efter hand anlände de efterblefne trop-parne. När dessas antal uppgick till 10,000 man, kunde Carl 
icke längre stilla sin stridslust och beslöt att, oaktadt hinder af ström och moras, inom sina förskansningar 
uppsöka den tredubbelt öfverlägsna fienden. 

För att härmed lyckas lät Carl, obemärkt af fienden och under nattens tystnad, på en höjd uppföra tjugu kanoner 
och två kastpieser, samt vid flodbrädden plantera sex kanoner, som skulle bestryka det fält hvarpå fiendens 
infanteri stod lägradt. Allt tillgick så tyst, att ingenting af fienden anades förr än den 14 Juli, kl. 2 om morgonen, 
Ryssarne uppväcktes af den förfärligaste kanoneld, hvilken under tre timmar spridde död och lörvirring i deras 
leder. Under kanonaden anordnade Carl anfallat. Till venster ämnade han sjelf med fyra regementer gå öfver 
strömmen och öppna striden; till höger skulle Rehnsköld med kavalleriet söka ett tjenligt öfvergångsställe. Och 
knappt började kanonerna tystna förrän Carli spetsen för de trupper som blifvit bestämda alt följa honom, gaf 
högra handen åt Öfver-ste Siegroth och den venstra åt Kapten Carl Adlerfeldt vid Gardet och sprang ut i 
strömmen, der vattnet gick honom ända upp till armarna. Han följdes sttax af de fyra rege-menterna, anförde 
hvardera af sin Öfverste, som efter Konungens exempel visade truppen vägen. ”Skälm som skjuter, Gossar!” 
ropade Konungen till dem, och vid denna anmaning skallade luften af soldaternas hurrarop, hvarunder Iloden 
lyckligen öfvervadades. Men innan man kunde ko mm a i handgemäng med fienden, återstod det nästan lika djupa 
moraset, hvars öfvergående för dess gyttjiga botten, företedde ännu större svårigheter. Dock lyckades äfven 
detta, hvarefter Carl steg till häst, och satte sig med de öfverkomne mellan fiendens begge flyglar, hvilka 
dessutom voro åtskiljde genom en från sidan af moraset utskjutande skogsudde. Rvssarnes venstra flygel såg sig 
härigenom nödsakad att lemna förskansningarna och för att bibehålla samband med sin högra flygel, draga sig 
mot den förstnämnda skogen, hvarunder Carl i spetsen för gardet började anfallet. Ryssarne trodde sig kunna 
afhålla det genom en häftig och oafbruten eld ur handgevären. Hade endast hvar hundrade kula träffat, säger 
Nordberg i sin Carl XII:s historia, så skulle icke många af Svenskarne blifvit i behåll; men dessa gingo o förryck t 
framåt under sin Konungs anförande, och jagade fienden från en punkt af skogen till en annan. Det var härunder 
som Konungen, seende Erik Gyllenstjerna, Kapten af Gardet, illa sårad, lemnade honom sin häst för att bortföras, 



och fäktade sedan till fots vid sidan af sitt gardes grenadierer. Slutligen vunno Ryssarne den djupare skogen, der 
träden tjenade dem till pallisader och bröstvärn, och bakom hvilka de med mera säkerhet kunde rikta sina skott. 
För att derifrån fördrifva dem fordrades ytterliga ansträngningar. Flere anfall blefvo tillbakaslagne, tills slutligen 
Svenskarna oemotståndligt inträngde och fingo skogen i sitt våld, då fienden flydde på alla vägar, bortkastade 
sina vapen för att lättare undkomma. Ryssarna förlorade 8,000 man, en mängd fanor samt 36 artilleripieser. 

Carl förföljde fienden öfver Dniepern till Mohilew, der han lät sina trupper hvila ut. Ilär var det som Petter ännu 
en gång gjorde honom fredsforslag, men erhöll svar, att han icke annorstädes än i Moskau ville underhandla med 
honom. Petter rustade sig derföre efter yttersta förmåga samt härjade och brände inom sitt eget land, för att 
betaga Svenskarna allt underhåll; men Carl valde ock denna gången, enligt sin vana, den ovanligaste 
vägen.#*«IAGI Ttid 1 fe; (SSr A .SLAGET VID LIESNA. 

Carls förbund med Mazeppa, ocb derpåföljande låg till Ukrän, liar rönt misslyckade företags vanliga öde, att 
blifva bedömt efter utgången. Man har klandrat Carl derför att han icke med hela sin makt vändt sig mot det 
nyanlaggda Petersburg, helst han bordt förutse alt vid Östersjön Rysslands politiska verldslif skulle utveckla sig. 
På Carls tid bör dock detta misstag vara förlåtligt; man har, hundrade år efter honom, då detta lif hunnit sin 
fullkomliga utbildning, sett nittonde seklets största man slagen med samma blindhet. 

Att helt och hållet halva förbisett nödvändigheten af ett anfall på Ryska makten, äf-ven från denna sida, kan 
emedlerlid icke läggas Carl till last. Under det han sjelf med sin stora här på ovissa vägar tog Czarens 
uppmärksamhet i anspråk, beordrades en betydlig styrka, från Finland gjöra ett angrepp på Petersburg. Samtidigt 
skulle den i Riga utrustade stora hjelpsänning, under Lewenhaupt, afgå till förstärk ni ngt af Carls armée, säker, 
att under vägen icke blifva oroad af Rysslands på två håll delade stridskrafter. 

Denna vidt omfattande plan hade, efter all sannolikhet, fått en lycklig utgång i händelse förenämnde Finska 
expedition blifvit bättre utförd. Befälet öfver densamma var uppdraget en Generalmajor Ly becker hvilken på 
bestämd tid uppbröt med 13,000 man, med allt, utom med tillräcklig proviant, väl försedda trupper. Segrande 
framträngde denna här, tillkämpade sig öfvergången af Newa, som försvarades både af landtrupper och 
örlogslärtyg, eröfrade, med undantag af en enda, alla de till den nya hufvudstadens försvar anlagda skansar, då 
bristen på lifsmedel blef i högsta grad kännbar; hvarken befäl eller soldat hade på flere dagar smakat bröd. 

Följden häraf var en märkbar tvehågsenhet i Svcnskarncs vidare företag, hvaraf Ryska befälhafvaren, Amiral 
Apraxin, med fintlighet begagnade sig; han lat, man vet ej på hvad sätt, i Fybeckers händer falla ett bref till annan 
person, deri han säger sig ”vara mycket nöjd med Svcnskarncs framträngande, han hoppades inom 24 timmar 
med en armée af 40,000 man afskära dem återvägen.” Detta bref, så litet skäl än var för innehållets sanning, satte 
Fybecker ur all fattning. Ilan tyckte sig redan se den ölverlägsna styrkan framför sig och tänkte på intet annat än 
att undkomma. Alla föreställningar häremot från det öfriga högre befälet tjenade till intet, återtåget blef 
verkställdt, med otrolig möda, genom skogar och afvägar, till sjökusten, der Svenska flottan måste taga ombord 
de oväntade gästerna. För att fortskynda embarqucringcn gaf Lybecker, till råga pä olyckan, befallning att 
kavalleriets hästar skulle dödas och bagaget uppbrännas. 

Om den snöpliga utgången af denna expedition bör uteslutande tillskrifvas befälhafvarens feghet och oduglighet, 
så förenade sig med afgående af den Liffländska hjelpsändningen en lika olycklig tillfällighet, läst af annat slag. 
Lewenhaupt hade i Riga med största ifver besörjt de anbefallde rustningarna och väntade med otålighet 
uppbrottsordre. Då dessa ankom-mo var brefvet som innehöll dem en hel månad gammalt, ehuru till dess 
fortskaflände endast behöfts några dagar. Man anser Fältmarskalk Rhensköld halva med afsigt fördröjt bref-vets 
afsändande, för att blottställa Lewenhaupt, och derigenom säkrare befästa sig sjelf i Konungens förtroende. 

Under den långa väntan på Lewerihaupts ankomst nalkades emedlertid tiden vid hvilken Carl, efter sitt löfte, 
borde förena sig med Mazeppa, hvars planer, såsom redan af Ryssarne misstänkte, i händelse af ett dröjsmål, 
voro i fara att blifva röjde. Mot Pipers m. 11. afrådan uppbröt derföre Konungen utan att afvakta den väntade 
förstärkningen. 

Denna var emellertid i full marsch och vid Konungens uppbrott ej många dagsresor af-lägsen från stora arméen. 



Så snart Lewenhaupt öfver Beresina betrådt Ryska gebietet, visadesig fiendtliga trupper i allt större antal med 
uppmärksamhet följa hans marsch, hvarvid alla staffetter, som afsändes för att få någon ledning för den väg 
Konungen tagit, blefvo uppsnappade. Ju längre Lewenhaupt fortgick desto betänkligare blef hans ställning; i de 
många pass som borde genomgås sökte Ryssarme allt oftare stänga vägen, tills slutligen, då Lewenhaupt vid byn 
Liesna gjorde sig färdig att passera Sosha-floden, han länn sig på tre sidor omringad af fiendtliga trupper, till ett 
antal af öfver 30,000 man. Här - kom det till en häftig drabbning. Lewenhaupt, ehuru betydligt underlägsen, slog 
Ryssarna med vanlig tapperhet, och fortsatte sin marsch till en trakt som var - genomskuren af moras och 
förhuggningar - . Här - anföll Petter honom ännu häftigare, men äfven denna gången drefs han tillbaka; anfallet 
förnyades tredje gången, då ändteligen natten åtskillde de stridande. Lewenhaupt fattade härefter posto på ett 
ganska fördelaktigt ställe, der han förskansade sig inom sina trossvagnar; men inseende omöjligheten att med sin 
försvagade armée längre skydda desamma, satte han eld på hela det rika förrådet, lät fotfolket sitta upp på 
trosshästarna och passerade under branden öfver Iloden Sosha. 

Den räddade hären hade frän 11,000 man sammansmällt till 6,700. Under de största svårigheter lyckades 
Lewenhaupt föra dessa trupper, genom ett alldeles obekant land, öfver floder och moras, utan proviant och andra 
förnödenheter, efter elfva dagar till Konungens läger. Ehuruväl de rika förråder hvilka under vägen måst 
uppoffras voro för hufvudarméen en oersättlig förlust, i hög grad bidragande till den slutliga olyckan, så är det 
dock Lewen-haupts tapperhet, hans klokhet och ihärdighet man har att tacka för, att delta verkligen 
Xenophontiska tåg lyckades såsom det gjorde.MA Z ET PAS jx’ko mst tilii CARLS i, A «; i, liMAZEPPAS 
ANKOMST TILL CARLS LÄGER. 

f id sitt uppbrott från Mohilew följde Carl raka vägen på Moskau, troligtvis i afsigt att af-leda uppmärksamheten 
från Ukrän och det tillämnade tåget till detta land. Efter att hafva passerat Dnieperströnmien gjorde han halt vid 
den lilla staden Malatize, der Ryssarne för-skansadt sig och syntes vilja våga en drabbning. Under det 
Svenskorne som bäst voro sysselsatte med förberedelserna härtill, lemnade dock Ryssarne, under natten och 
gynnade af en tjock dimma, sitt läger och lyckades, på en väg der de minst voro väntade, öfver ett stort moras, 
att öfverraska en afdelning af Svenska hären. Ehuruväl de fördelar som till en början af dem vunnos blefvo af 
kort varaktighet, emedan de snart med stor mansspillan blefvo till— bakadrifne, fick dock Carl, så väl af 
anläggningen som dess hurtiga utförande, erfara hvilken förändring Ryssarnes krigsväsende undergått och att de 
ej mer voro desamma som vid krigets början. Vid Konungens uppbrott med hela arméen för att återgälda besöket, 
öfvergåfvo Ryssarne sitt fasta läger, som befanns öfvergifvet och i lågor. Endast Kossaker omsvärmade efter 
vanligheten, och ehuruväl de partiella striderna med dessa flygande trupper gemeniigen med stor fördel utföllo 
lör Svenskarne, betydde det dock föga för Czaren, som sade sig färdig, att för hvarje Svensk uppoffra tio Ryssar; 
ty på detta sätt skulle han slutligen dock lyckas utrota en armée, som var fruktansvärd mer genom sin krigsvana 
än genom sitt antal. 

Dä emellertid Svenskarnes marsch på Moskau med hvarje dag blef allt sannolikare, började äfven Petter inse 
behofvet af att äfven med reguliert kavalleri söka oroa dem. Första dagen som Konungen stötte på ett sådant 
detaschement höll på att för honom blifva högst olycklig. Utan att nogare undersöka den fiendtliga styrkan, satte 
han sig i spetsen för Östgötha kavalleri och störtade i fullt sporrsträck mot Ryssarne. Desse, som hade sin 
egentliga styrka dold, och icke sågo flere trupper än den ringa hop som kom emot dem, funno icke skäl att vika. 
Efter vanligheten kullkastade Carl allt hvad som kom i hans väg, men snart blef han öfverväldigad af mängden, 
hans häst honom undanskjuten, och han fäktade sedan till fots, icke för segern utan för lifvet. Vid hans sida 
stridde lika manligt Generaladjutanten Thure Hård, men föll, dödligen genomborrad af liere stygn, från hästen, på 
hvilken Carl i ögonblicket kastade sig. Lyckligtvis anlände i detsamma förstärkning, som vid första anloppet 
genombröt de hopar, hvilka omhvärfde Konungen och det ringa antal, som stridde vid hans sida. Fienden drefs 
nu pä flykten, men också hade mången tapper Svensk måst blöda. 

Under arméens vidare framryckande, visade sig att Czaren icke ämnade frångå sitt en gång antagna krigssätt. 
Öfverallt funno Svenskarne endast brända boningar och förrådshus. Att genom det ödelagda landet fortsätta tåget 
på Moskau blef omöjligt utan att invänta de förstärkningar Leweuhaupt tillförde, men Carl som fruktade att de 



stora fördelar han väntade sig af det i hemlighet med Kossak-fursten Mazeppa ingångna förbundet, skulle genom 
detta uppehåll gå förlorade, beslöt i det stället, att genom Severiens skogar tåga till Ukrän, för alt understödja den 
der snart utbrytande insurrektion mot Ryska öfverväldet. 

De vägar, på hvilka arméen skulle i dessa trakter framtåga, voro emellertid alldeles ofar-bara. Jemte deras 
isländsättande var äfven af högsta nödvändighet, att i det främmande landet, långt allägset från alla hjelpkällor, 
intaga en läst plats såsom stödjepunkt för arméens förehafvanden. Starodubb var en sådan ort, i hvilken derlill 
Mazeppa förlagt en stor del af sin krigsmateriel och sedan lång tid samlade rika förråder. Med det dubbla 
uppdrag, att bemäktiga sig nämnde stad och iståndsätta vägarne, afsändes General Lagerkrona med tre tusen man 
och några kanoner. Valet af denne man till utförande af så maktpåliggande värfvisade sig snart såsom högst 
olyckligt; ty tvärt emot erhållne instruktioner, tågade han och iståndsatte en annan väg än den som blifvit honom 
anvisad och på hvilken hela arméen skulle följa efter, samt slutligen ankommen till Starodubb uraktlåt han, under 
hvarjehanda förevänningar, att genast bemäktiga sig staden, hvarigenom Ryssarne fingo tid att förekomma 
honom i besittningen af densamma. 

Carl, som snart fann att den föregående truppen förfelat rätta vägen, fick med sina krigare under marschens 
fortsättning genom otillgängliga skogar, uppfyllda af djupa moras och täta snår, erfara höjden af nöd och elände. 
De sista regementerna behöfde ingen vägvisare, emedan störtade hästar, lediga munderingar, gevär och många 
andra saker, som man måst kasta bort för att lätta trossen, gjorde i detta fall till fyllest; en mängd kanoner måste 
qvar-lemnas i morasen, och genom den beständiga fuktigheten samt brist på tjenlig föda alstrades sjukdomar. 
Ändtligen inträffade man i en ganska fruktbar trakt, der Konungen lät arméen hvila ut och invänta den 
Liffländska hären, om hvars öde och oförmodade sammanträffande med Lagerkronas coips, han nyss från denne 
sednare erhållit underrättelse. 

Efter verkställd förening bröt Konungen upp för att godtgöra Lagerkronas fel och intaga Starodubb; med den 
utmattade hären måste han dock afstå från denna föresats, emedan Ryska besättningen blifvit ökad till 10,000 
man, och derjemte Ryska hären i grannskapet uppmärksamt följde alla Svenskarnes rörelser. Carl fortsatte i 
stället vägen in åt Ukrän, der han, ej långt från Desna-lloden, blef stående några dagar, för att afbida Mazeppa 
och hans Kossaker. 

Den länge väntade bundsförvandten anlände slutligen, men annorlunda utrustad än man formodadt; ty i stället för 
en stor Kossak-armée medförde han knappt fjerdedelen af det antal, hvartill hans löften lörbundo honom. Han 
hade visserligen gjort allt hvad han kunnat, och äfven lyckats att sammanbringa en här af 15,000 man, med 
hvilken han vid Konungens inbrott i Starodubbska landet gått öfver Desna-lloden för att förena sig med 
Svenskarna ; men då han der yppade rätta afsigten med tåget, öfvergaf honom största delen af fruktan för Petters 
obevekliga stränghet. Mazeppa, således öfvergifven af sitt folk, kom till Carl snarare som en flyktig furste än 
befallande öfver länder: guld och dyrbarheter förde han väl med sig i öfverflöd, men inga förråder för kriget. 
Född Polack hade han på ett ovanligt sätt kommit till Ukrän; det berättas nemligen att, sedan han blifvit upptäckt 
i en kärlekshandel med en polsk adelsmans hustru, denne låtit binda honom naken på en vild häst. Efter flere 
dagars kringirrande i skogarne, hade hästen kommit till Ukrän, derifrån den var hemma, då Kossakerna lästtagit 
honom och lösbundit Mazeppa. Genom sitt kloka och behagliga uppförande, sin skicklighet och tapperhet gjorde 
han sig i det främmande landet så omtyckt, att han vid den dåvarande Hetmannens död enhälligt valdes till hans 
efterträdare. Föröfrigt hade han med sällspord slughet vetat att ett helt år dölja sina afsigter, och under 
förebärande af en dödlig sjukdom undandraga sig skyldigheten, att på Petters befallning, tåga mot Svenskarne; 
han låg till sängs när Czarcns kurirer ankommo, han låtsade vara nära döden och kunde knappt tala. Vid tiden af 
förbundets ingående var Mazeppa 70 år gammal, dock med en för sin höga ålder ovanlig styrka och liflighet. 

När han trädde in för Carl, buros fr a mför honom de båda insignierna af hans höghet. Hästsvansen och Hetmans- 
stafven och för Konungens fötter lät han nedlägga en Hästsvans till tecken af sin undergifvenhet. Han tilltalade 
Carl på Latinska språket, bad honom taga Kossakerna i sitt beskydd och befria dem från Moskauska oket. 
Konungen, som tog emot honom med största godhet och fann mycket behag både i hans tal och uppförande, 



inbjöd honom tillika med hans förnämsta öfverstar, till middagsmåltid i sitt tält, under det Piper och Rhen-sköld 
sörjde för den öfriga svitens välfägnad.#»a v .1. 'i. i .i oriA A xaaTis i 11 x ' i >i v ;>SLAGET VID PULTAVA. 

f id första underrättelse om Mazeppas förräderi hastade Czaren att förstöra hans hufvudstad, till hvars 
undsättning Carl för sent anlände. Det var nu långt lidit på hösten 1708 hvari-genom Konungen såg sig, ehuru 
ogerna, tvungen att afbryta krigsoperationerna och förlägga sina trupper i vinterqvarter. De blefvo likväl i det 
ogästvänliga landet föga egnade för den väl bohölliga hvilan, hvarföre Carl ånyo uppbröt för att längre in i Ukrän 
söka erhålla bättre. Vid sjellva Jultiden, och under den strängaste vinter som varit i mannaminne, började således 
Carl det vinterfälttåg, som skulle råga mattet af hans krigares lidanden; kölden och snön tilltog med hvarje dag, 
lifsmedlen blefvo sällsyntare, kläderna utslitna, och de försvagade krop-parne allt mer känslige för köldens 
verkan. Den var' så stark, att älven de mest härdade Svenskar - funno den gräslig. Infanteristerna marscherade i 
fullt lopp så länge de kunde andas; kavalleristerna stego af sina hästar - och sprungo äfvenledes, men det första de 
sagtade sig, var - genast någon kroppsdel skadad af kylan. Flere tusen man fröso ihjel eller blefvo förderfvade; och 
oaktadt allt delta ville dock Carl med storm intaga den lilla staden Wi-preck. Företaget misslyckades och öfver 
1000 Svenskar - funno sin graf vid de isbetäckta vallarne. 

Tåget fortsattes härifrån, under otroliga faror och mödor, samt ständiga strider med ltys-sar, Kosacker och 
Kalmuckcr, till Pultava, Czarens egentliga vapenplats i Ukrän. Den starka kölden hade emellertid gilvit vika för 
blidväder. Snön hade smält, hvaraf floderna högt uppstigit öfver det låga landet. Alla slätter voro så betäckta med 
snö, is och vatten, att man måste vada öfver dem såsom igenom sjöar - . Härunder förolyckades mycket både folk 
och hästar, hvarjemte en mängd både kanoner och vagnar - måste qvarlemnas eller uppbrännas. Soldaten fördrog 
med tålamod de oerhörda strapatserna, emedan han såg att Konungen delade farorna, och skonade sig sjelf 
mindre än någon annan. Endast en enda soldat beklagade sig för Konungen öfver det dåliga bröd man nödgades 
förtära, hvarvid han framräckte till honom ett stycke deraf., Carl emottog brödet, åt upp alltsammans och sade 
med godhet: ”det är - icke godt, men det låter dock äta sig.” Och ensamt dessa ord voro i stånd alt försona 
missnöjet. 

Ändtligen var - äfven i slutet af Mars, Worskla-lloden, den närmaste till Pultava, lyckligt öfvergången och 
belägringen af denna fästning börjad. Den visade sig snart förknippad med större svårigheter än Konungen hade 
väntat. Staden var - försedd med goda fästningsverk och hade en besättning af 8000 man. En storm hade kostat lör 
mycket folk, och Carl hade inga att förlora; dessutom vågade han icke numera anmoda sina, af den obeskrifiiga 
bristen och strapatserna utmattade, soldater om så mycket som förr. Han ville derlöre igenom hunger tvinga 
staden att gi 1 va sig; men emeden passen dit icke kunde behörigen bevakas, så blef det som oftast möjligt att 
insmyga tillförsel, och äfven förstärkning af både trupper och ammunition. Ju längre det led på tiden, desto mer 
förvärrades deremot tillståndet i Svenska lägret, allt knappare blef det om födan, sä att man slutligen hörde 
Svenska soldaten yttra, att han, ju förr desto heldre önskade komma i action, der han kunde få antingen bröd eller 
död. 

Dessa önskningar gingo snart i fullbordan och det bedrölliga skådespelet nalkades sin utveckling med snabba 
steg. Den 27 Juni blef Carl vid en skärmytsling blesserad i venstra foten. Kulan gick in vid fotknölen och ut vid 
stortån. Vid den allmänna bestörtning och de uttryck af deltagande, som denna olycka föranledde, sade 
Konungen med sin vanliga köld: ”det är - bara i foten; kulan sitter inne, men jag skall låta skära ut den, så att det 
hvisslar efter”, och derefter red han länge, oaktadt sårets smärtor, af och an innan han begaf sig till sitt qvarter. 
Under den smärtsamma operationen med kulans uttagande, visade Carl det största lugn, och ingen af hans 
omgifning fick göra honom någon handräckning.Knappt hade Czaren erfarit sin motståndares blessyr, förrän han 
ansåg tiden vara inne att våga ölvergången af Iloden, ej blott för att rädda Pultava, utan ock för att inleda ett af- 
görande slag, hvars utgång, under Svenska härens brist pä älven de nödvändigaste medlen för en strid, och dertill 
iråkade bestörtning öfver den olyckliga händelsen, icke borde blifva tvif-velaktig. Carl åter å sin sida hade fast 
beslutat, att, oaktadt omständigheterna för Svenskarne voro så föga gynnsamma, våga en afgörande slagtning, för 
att genom ett raskt anfall förjaga den närgångne fienden, och sålunda återställa hvad som hittills utgjort hans 
öfverlägsen-het, sina krigares mod och förtroende till honom och sig sjelfva. 



Hela Svenska arméen utgjorde, sjuke och blesserade inbegripne, endast 20,000 man; men då 6000 måste lemnas 
till försvar af artilleriet, h vil ket Carl af brist pä krut icke kunde begagna i den blifvande striden, och derlöre 
afsändt till bagaget, så återstodo icke mer än 11 å 12,000 man för det afgörande slaget. För dessa visade sig 
Konungen om aftonen den 27 Juni 1709. Han bars pä en bår, med ena foten påklädd och värjan i hand, 
uppmuntrande soldaterna till deras vanliga mod i den förestående drabbningen. Efter slutad rund lät han nedsätta 
sig på marken, hvarcst Generaler och Öfverstar i en ring kring honom hvilade under några timmar. Strax efter 
midnatt, och under det allt ännu var tyst i Ryska lägret, manade Rehnskölds röst till uppbrott. Infanteriet under 
Lewenhaupt marscherade genast raskt fram mot de redouter fienden uppkastadt till skydd för sin, öfver 60,000 
man starka här, som dessutom förde 130 kanoner. Under den förfarligaste eld från dessa försvarsverk gick 
Svenska soldaten oförlaradt fram, och inom kort voro tvenne af redouterne borttagne. Kavalleriet, som utgjorde 
den Svei/ska härens egentliga styrka, men för hvars användande terrängen var serdeles ofördelaktig, hade under 
tiden lyckats finna en väg, dels på sidan om, dels förbi fiendens förskansningar, och jagade vid första 
sammandrabbande det Ryska kavalleriet på llykten. Efter de båda redouternas intagande skyndade Lewenhaupt 
förbi de öfriga och gjorde sig färdig till nytt anfall. Allt syntes nu för fienden lörloradt, sä att han redan började 
skicka flere regementer tillbaka öfver strömmen, då helt oförmodadt order ankommo att göra halt, samt upphöra 
med både anfall och förföljande. Den afund som Fältmarskalken Rehnsköld hyste till Lewenhaupt, måhända 
älven hans oskicklighet att uppfatta slagets gång och sammanhålla det hela, tillskrifvas denna olyckliga 
anordning, hvarigenom fienden fick tid att åter samla sig. Under dessa afgörande ögonblick visade sig en 
rådlöshet, en ovisshet i Svenskarnes rörelser, som hittills, der Carl sjelf anlörde, aldrig egt rum. Fältmarskalken 
red än hit, än dit, trätte och svor, samt utgaf den ena befallningen planlösare än den andra, slutligen, att 
kavalleriet skulle draga sig bakom infanteriet, som derigenom bl ef bloltadt i sin flank. Så snart fienden blef detta 
varse, började han, skickligt betjenande sig af sina stora massor, att i form af en halfmåne draga sig mellan båda 
flyglarne, som härigenom skildes åt. Högra flygeln var nu omringad, och måste, efter en lörtviflad strid, gifva sig 
fången. Vid åsyn häraf tog venstra flygeln, jemte kavalleriet, som nästan icke varit i någon strid, till llykten, men 
började åter samla sig dä de kommit till det ställe der Konungen höll på sin bår. 

Under den påstående drabbningen hade Carl icke befattat sig med annat än att låta bära sig omkring, der elden 
var starkast, för att uppmuntra sina krigare. Venstra armen af båren blef afskjuten, och soldaterna som buro 
honom voro dels dödskjutne, dels sårade, då Gref-ve Poniatowski lyckades skaffa en häst, pä hvilken han, jemte 
Öfverste Gjerta, som sjelf var blesserad, hjelpte upp Konungen. Efter någon stund blef likväl denna häst skjuten; 
men den sårade Gjerta lemnade då, uppoffnandé sig sjelf, sin häst till Konungen att bortföras. Hans kärlek till 
Carl blef dock icke obelönt, ty efter någon stund kom en stalldräng som förde en af Konungens handhästar, den 
sedan slaget vid Lund bekante gamle Rrandklipparen, på hvilken Gjerta satte sig, och upphann Konungen vid 
trossen. Här fann man General Mejer-felts kalesch i hvilken Konungen och den sårade Gjerta sattes, och sålunda 
flydde den be-klagansvärde Carl till Dniepern för att icke falla i sin fiendes, Peters händer.#»BITCKEJT MED >S 
I NE GEDJEPOGE.”SLAGET VID HELSINGBORG. 

Den olyckliga utgången af slaget vid Pultava hade icke väl blifvit känd, förrän Sveriges gamla fiender åter 
började röra på sig. August förklarade freden utan verkan, såsom varande aftvungen och Danmark sade sig vilja 
”sätta en gräns för Svenskens exorbitanta makt (efter Pultavaslaget!) och återställa jemvigten i Norden” 

Dan marks krigsförklaring var nyss utfärdad, då dess bär 17,000 man stark, landsteg vid Rå fiskeläge i Skåne. 
Provinsens guvernör, den ryktbare Magnus Stenbock, som för tillfället endast hade få troppar, drog sig till 
Blekinge, der han vid Runneby intog en fast ställning, beredd att åtminstone försöka ett försvar af Carlskrona och 
flottan, för hvilka efter fiendens utbredande öfver Skåne och besittningstagande af Christianstad, det värsta var 
att befara. Det var dock mindre denna fasta ställning, än ryktet om Stenbocks rastlösa verksamhet för 
sammanbringandet af en talrik arme. som, i förening med den Danske befälhafvarens villrådighet och planlösa 
operationer, föranledde den väntade farans afvändande och fiendens återtåg från Blekinge. Af fruktan att blifva 
afskuren vände Danska hären om till Christianstad. 


Svenska rådet hade emellertid befallt de gamla regementernas återteruppsättande, och utnämndt Stenbock till 



armeens befälhafvare. Denne skyndade, så fort faran för Carl sk ro na var - öfverstånden, till Wexjö, samlingsstället 
för den nvuppsatta hären. Han fann väl icke strax mer än några få kompagnier samlade, men han påskyndade med 
sådan drift de väntade regementernas ankomst, att han inom åtta dagar - kunde räkna under sina fanor 7 å 8000 
man, dock till större delen så oerfarna i deras nya yrke, att de behöfde lära äfven de enklaste handgreppen. Det 
fattades dem derjemte både kläder och vapen, så att fältherren sjelf sade sig, under sitt tjugusex-åriga militär-lif, 
hvad det yttre vidkom, aldrig ha sett sämre soldater. Skinnpelsar och vadmalströjor kunde ansetts för 
helgedagskläder, om de icke varit slarfviga och ett regemente paraderade till häst i trädskor. Dessutom var - större 
delen sammanrafsad af små ynglingar - och gossar, hvarföre ock de yngre Danska officerarne alltid talade om 
”Bucken med sine Gedepoge”. Men detta afskräckte icke deras anförare, som fann sig nöjd med sina getpojkar 
och uppmuntrade dem sägande, ”att de slängar - soldaten gaf under skinnpel-sen och vadmalströjan voro äfven så 
kraftiga, som dem han utdelade under den grannaste uniform”. Sjelf öfvade han sina unge krigare och bidrog, 
med sitt fogliga sätt och glada lynne, att alla med lust och nöje lärde hvad som fordrades. 

Innan kort trodde sig Stenbock kunna föra sin nya armé närmare stridsfältet. Han bröt in i Skåne och besatte 
några pass som fienden försummat intaga. Förstärkt genom posteringen vid Runneby tågade Stenbock mer åt 
sydvest och intog ett nytt pass, hvarigenom han afskar för Danskarne genaste vägen till Landskrona och 
Helsingborg. Yid underrättelsen härom anträdde Danska generalen sitt återtåg, på vägen åt Lund till, med sådan 
skyndsamhet att 3000 tunnor spanmål le tu na des i Christianstadi sticket. Vid Helsingborg intog Danska hären, 
15,000 nian stark, ett väl förskansadt läger, der den icke förmodade något angrepp. 

Men Stenbock tågade efter med nära 14,000 man, som natten före det blodiga slaget (d. 28 Febr.) stod i gevär 
under bar - himmel, i det ohyggligaste väder. På vägar som Danskarne minst kunde förmoda, frambröt han genom 
skog och moras, och, gynnad af en stark dimma, uppställde sin här gent emot de höjder der fienden intagit en 
ganska fördelaktig ställning. Innan angreppet skedde talade Stenbock till trupperne och uppmanade dem till 
mandom. Det berättas att när han fick se någon som hängde hufvudet eller såg modfäld ut, skall han med handen 
lyfta t upp hufvudet på honom och sagt: ”se ond ut min gosse, så springer Dansken för dig”. 

Midt på dagen satte sig Svenska hären i rörelse. General Burensköld ankom först med en del af sitt cavalleri af 
venstra flygeln, och angrep fienden, ehuru blott hälften af hans folk framkommit. Danskarne veko i början 
tillbaka, men återkommo med sådan häftighet, att Svenskarne drefvos på flykten och Burensköld hlef, jemte en 
annan officer, fången. I detsamma anlände de efterblefne sqvadronerne, jemte Stenbock sjelf, med några 
regementen från högra flygeln. De flyende samlades åter och angrepo Danska rytteriet med sådan kraft, att det i 
stor oordning flydde till Helsingborg. ]Nu anfölls Danska fotfolket som stod på en höjd betäckt af Spanska 
ryttare. Det Svenska infanteriet inträngde äfven här, hvarvid en stor massaere skedde, emedan de unga Svenska 
soldaterne icke förstodo livad pardon ville säga, utan på ett grufligt sätt nedsablade fienderna. Svenska högra 
flygeln hade emellertid haft samma framgångar - , hvarige-nom, efter 3 timmars fäktning, den fullkomligaste seger 
hlef vunnen. Danskarnes förlust, utom lägret och allt artilleri jemte en mängd troféer, uppgick till 4000 döde och 
6000 sårade och fångne. Svenskarnes förlust var - knappt fjerddedelen. 

Återstoden af den sprängda hären sökte sin tillflykt i Helsingborg, som var starkt befästad. Stenbock besköt 
staden med häftighet, hvilket hade till följd, att den af fienderna, inom sjette dagen efter slaget, utrymdes, sedan 
de först på gatorna utkastat flere tusende tunnor säd och ihjälstuckit öfver 5000 hästar - . 

\ T I, X Ii O € K i IV \ <; I. Tj s eSTENBOCK I FÄNGELSE. 

IVederlage 

get vid Helsingsborg hade icke afkylt Danmarks bemödanden till Sveriges förödmjukande. En ny här, starkare än 
den förra, stod inom kort färdig, att, i förening med Ryssar - och Sachsare, underlägga sig Sveriges Tyska 
provinser. 

Till deras skydd hade Konung Carl från Bender befallt, att 17,000 man skulle skyndsammeligen utrustas för att, 
under Stenbocks befäl, fördrifva de allierade arméerna och vara honom till möte i Polen. Detta utmärkta 



förtroende retade Stenbocks af-undsmän, så att allt livad han föreslog för att bringa denna konungens befallning i 
verkställighet, motarbetades och ingen ville finna utvägar till krigshärens och flottans utrustande. Då 
sammankallade Stenbock Stockholms borgerskap och talade så till dem om konungens och fäderneslandets fara, 
att de heviljade åt honom lifsmedel, transportskepp och en betydlig penningesumma. Adeln och de förmögne 
följde exemplet, hvarigenom den nya krigshären snart hlef i ordning, att under flottans skydd afgå till sin 
bestämmelseort. 

Yid Svenska flottans annalkande drog sig den Danska undan till sundet, hvar-under 10,000 man lyckligen 
landsattes på ön Rugen. Under det man var - sysselsatt med lifsmedels och krigsförnödenlieters urlossning, 
återkom den Danska flottan, nu betydligt förstärkt. Tvärtemot Stenbocks råd lemnade den gamle tappre amiralen 
Wachtmeister transportflottan utan betäckning och gick emot fienden för att lef-verera den en drabbning. 
Danskarne undveko detta, och då Svenska flottan kommit ett godt stycke ut i sjön samt hindrades af motvind att 
gå tillbaka, skickade Danskar-ne några lättseglande fregatter, som förstörde öfver 30 skepp af Svenska transport- 
flottan. 

Genom denna olycka såg sig Stenbock med sina trupper inom kort blottad på allt i det utplundrade landet. Han 
blef då betänkt på att i det hittills skonade Mecklenburg förse trupperne med sina behof, hvarjemte han hoppades 
förhindra Danskarmes förening med sina bundsförvandter, från hvilka de skiljt sig för att eröfra det aflägsna 
Bremen. Danska konungen yrkade ifrigt på denna förening, hvarigenom han hoppades helt och hållet förstöra 
den Svenska hären, hvilken, 18,000 man stark, var - , som han sade, ”den rörstaf, på hvilken Svenska nationens 
högmod ännu förtröstade”. 

Efter de besvärligaste marscher ankom Stenbock på femte dagen till Danska härens grannskap. Den hade 
fördelaktigt uppställdt sig i slagtordning på en höjd närm vid Gadebusch och utgjorde, efter från Sachsarne 
erhållen förstärkning, nära 27,000 man, hvaremot Svenska hären, förminskad genom i fästningarme inlagda 
förstärkningar, icke utgjorde mer än hälften af denna styrka. Stenbock, ehuru ganska svag efter en sjukdom, som 
han nyss öfvervunnit, satte sig till häst, spejade fiendens ställning och fann att den hade lemnat en öppning i 
midten af sin här, uti hvilken han beslöt låta Svenskarme anfalla. Cronstedt, som uppfunnit en mängd 
förbättringar vid artilleriet, tågade förut med 28 kanoner och gjorde stort nederlag bland fienden genom de 
snabbaskott som aflossades. Ehuru Svenskarme voro utsatte för ett starkt snöglopp och cle dessutom hade ett 
moras att passera, framtågade de likväl i största ordning och lossade icke något skott förr än de voro på 12 stegs 
afstånd från fienden, då de bröto in med bajonetterna i dess leder och tvungo fotfolket till flykt. Cavalleriet hade 
samma öde. Efter trenne timmars strid vunno Svenskarne en fullkomlig seger. 3000 fiender stupade, 4000 togos 
tillfånga; dessutom eröfrades hela fiendens läger samt 13 kanoner. Detta var - den sista stora drabbning som 
Svenskarne vunnit till lands, den var - ock målet för Stenbocks segrar - . 

Med den utmattade hären vågade icke Stenbock anfalla som sig bordt de Sachsiska och Ryska härarne, hvilka, 
tredubbelt starkare, stodo i bästa ställning förskansade bakom en ström. Vägarme voro dessutom alldeles 
ofarbara, hvarföre han heslöt att invänta friska trupper och nya förråder från Sverige, hvilka blifvit honom för 
längesedan lofvade och hvarom han under hela tiden förgäfves påmint. Hans hopp blef äfven nu sviket, ingen 
undsättning ankom och han ansåg sig tvungen, för att icke ensam vara ansvarig för en olycklig utgång, att 
rådfråga sig med Svenska ministern Wellingk i Hamburg. Denne man, som hyste ett gränslöst hat till Danskarne, 
rådde honom att taga vinterqvarter i det bördiga Holstein samt uppbränna Altona, hvarigenom i hans tanke en 
skada tillfogades Danmark, som det ej på 30 år kunde ersätta. Stcnhock gjorde väl de starkaste föreställningar 
mot stadens uppbrännande, men såg sig omsider tvungen att gifva vika för att icke blottställa sig för alt af 
egennytta hafya velat skona dem. Han utfärdade således befallning om stadens antändande, till straff för det att 
Danskarne uppbränt Stade; invånarne fingo berga så mycket de förmådde och ingenting plundrades af Svenska 
soldaten. Men denna brand utropades som en stor omensklig-het, och Stenbock härledde från densamma alla 
olyckor som sedan drabbade honom. Han tillstod ”att hans konung hade ingen nytta af denna rök och att han sjelf 
från det ögonblicket ej haft någon glad stund”. 



Stenbock drog sig nu, förföljd af fienderna, in i Holstein. Den lilla hären, med hvilken han vid flera tillfällen 
sökte lefverera de talrika fienderna en drabbning, hvilken dock af dem beständigt undveks, hopsmälte genom 
sjukdomar, och då alla försök att slå sig igenom misslyckades, måste han draga sig in i Tönningen der han, för 
att rädda trupperna från fullkomlig undergång, såg sig nödsakad att capitulera. Sverige förlorade härigenom sin 
enda armée, som väl enligt capitulationsvilkoren genom utvex-ling af fångar eller lösepenning, skulle återgifvas 
fäderneslandet; men såsom fienden nästan intet uppfyllde något af de afslutade vil koren blefvo fångarne 
misshandlade och större delen tvingad till främmande krigstjenst. 

Mot Stenbock visades i början all aktning, men då ett bref till kung Carl, deri han beklagar sin ställning och yttrar 
huru Danskarne brutit capitulationen, föll i deras blinder blef konungen i Dan mark högeligen förbittrad: 
hvarefter, sedan man utspridt om honom flere osanningar, att han umgicks med förslager att uppbränna Danska 
flottan och spränga slottet i Köpenhamn i luften, han blef insatt i ett ohyggligt fängelse. Under det rum hvari han 
satt, var en källare uppfyld med ruttet vatten, hvaraf dunsterna beständigt uppstego genom det tunna golfvet och 
efter hans egen utsago i sitt testamente, fick han ock stundom sådan mat ”den ej en hund äta ville”. Religionens 
tröst, författandet af åtskilliga skrifter samt hans svarfstol, hvarå han utfört i sitt slag oöfvcrträffliga arbeten voro 
hans tröst under ett mer än två-årigt fängelse. Döden slutade hans lidanden (d. 23 Februari 1717). 

Hans lik visades af Danskarne, alla hedersbetygelser och blef efter freden öfver-fördt till Sverige der det 
nedsattes i Oxenstjernska grafven i Upsala domkyrka.C/.A K PK TT K K OCH KHRKNSKOMj.SLAGET VII) 
TVÄRMUNDE. 

(Omtryckt.) 

För att lätta Danskarnas anfall på Skåne hade Czarcn år 1710 inbrutit i Finland, men vid Stenbockska härens 
uppträdande i Tyskland skyntat åter till sina allierades bistånd. Förstnämnde landskap fick härigenom vara i fred; 
det blef deremot efter capitulation i Tönningen krigets egentliga skådeplats. 

Öfverbefälet i Finland hade omsider blifvit anförtrodt den tappra General Armfelt, hvilken under ärofulla, läst 
olyckliga strider måste med sina fåtaliga trupper steg för steg vika för öfvermakten. Ryssarna framträngde ända 
till Torneå, och hotade att med sin talrika flotta bemäktiga sig Åland samt intränga i Stockholms skären. 

Att förhindra detta, utgick vid första vårdag år 1714 den Svenska flottan från Carls-krona under Amiral 
Wattrangs befäl. Underbefälhafvare voro vice Amiralerna Filje och Ehrensköld, begge utmärkte flaggmän. 

Wattrang förläde sin flotta i Finska viken så, att den till landstigningen bestämda Ryska skärgårdsflottan blef 
innestängd. Czar Petter, i bekymmer för sin flotta, och underrättad om< den farliga ställningen, hade emellertid 
fogat anstalt, att öfver ett smalt landstreck på kallar rulla sina galerer till den på vestra sidan af Hangö belägna 
hafsviken mellan Tvärmiindc och Ilangö udd, hvarigenom de, utan att bemärkas af Svenskarne, skulle ko mm a ut 
i Åboskären. 

Men Wattrang hade härom fått kunskap, och för att förhindra utförandet, afsändes Filje, att lägga sig med några 
skepp utanför Tvärmiindc och der beskjuta galererne, medan Ehrensköld med skottpråmen Elefanten på 14 
kanoner, 6 galerer och 2 skärgårdsbåtar, lade sig på vestra sidan, på det ställe, hvarest man förmodade, att 
fienden ville bringa galererna i sjön. Det lugna vädret hindrade Ehrensköld i sin segling: flera mil ifrån flottan 
kommo 115 Ryska galerer emot honom. Ryssarnes försök att vid Hangö rulla öfver dessa fartyg, hade 
misslyckats, meu de hade deremot under stilla väder och gynnade af tjock luft medelst stark rodd passerat förbi 
Wattrangs flotta och sedermera förenat sig med en mängd fartyg från Petersburg, på livilka Czaren sjelf var 
t illstädes. 

Denna Ryska galer-eskader, fortsättande sin rodd, fick Ehrensköld i sigte. Denne lade sig då i ett trångt farvatten 
emellan tvenne holmar; han hade trenne galerer på hvardera sidan om sin skottpråm, och sänkte på ett annat 
ställe en skärbåt, så att ett anfall i ryggen ej kunde ega rum. Ryssarne lade sig utanför i en halfmåne, l ik som 
belägrande den lilla Svenska eskadern. Det var Ehrenskölds föresats att försvara sig till det yttersta. Han 
sammankallade om bord till sig alla Oificerarne af den under hans befäl stående eskadern, för att erfara deras 



tankar om den strid, som stundade. Flere yttrade sig väl öfver omöjligheten af ett motstånd, men de ändrade snart 
sin mening efter det Ehrensköld talat till dem. Han föreställde dem, ”att alla kapitulationer och fördrag hittills af 
Ryssarne blifvit kränkta och att de förmodligen i ett med dem icke skulle hafva samvete att bryta tro och lofven. 
Genom en kapitulation skulle hela Svenska skären, ja sjelfva hufvudstaden blifva hotade. Der hade man icke 
tänkt på möjligheten af en sådan olycka. Det var således bättre att offra lifvet för Konungens och fäderneslandets 
bästa, att derigenom rädda sina medborgare, sina vänner, sina anförvandter. Frukterna af denna bragd skulle 
ko mma efterkommande till godo och tacksamt erkännas af dem. Deremot väntade dem feghetens nesa, om de 
inträdde i eu underhandling med en fiende, i hvars bojor endast slafveriet väntade, och der de tusendeganger 
skulle dö en död i fängelsets armod och nakenhet, som de nu i sttiden endast en gäng kunde dö med ära.” 

Detta tilltal gjorde önskad verkan: äfven de som förut varit tvekande, delade befälhaf-varens föresats, att 
manligen försvara sig, och hvar och en lofvade med hand och mun att strida till det yttersta. Just som dessa löften 
voro gifna, syntes en slup frän Ryska Amiralen ankomma. Han förde parlamcntcr-flagga, och medbragte en 
uppmaning till befäl hafvaren att öfvergifva sig ät fiendens välbehag. Ehrensköld gaf det svar, att han icke fått de 
honom af sin Konung anförtrodda skepp att skänka bort, aldraminst ville han dagtinga med en fiende, som ännu 
icke hållit ett underskrifvet ord. 

Det var den 27 Juli under stilla väder, som Amiral Apraxin, efter erhållit svar på sin uppfordran, lät 35 af sina 
galerer kl. 2 eftermidd. i full rodd anfalla de 7 Svenska skeppen. Ehrensköld hade gifvit åt sina underhafvande 
den befallning, att i försvaret ej förhasta sig, att visa dervid den köld, som lättast och endast förer till segren, och 
att ej lossa skott förrän fienden var på halft pistolhåll. Detta råd, till pricka verkstäldt, förfelade ej sitt ändamål: 
det hade den påföljd, att vid andra salfvan begåfvo sig de fiendtliga galererne fortare undan än de ankommit. 

Men dermed var icke sttiden slutad. Nu anryckte 95 galerer och den börjades åter och fortsattes å Ryssarnes sida 
med en vild ursinnighet, å Svenskarnes med den kallblodiga föresatsen, att dyrt sälja sina lif. Efter tvenne 
afslagna äntringar blefvo de sex galererna öfvermannade af fiendens myckenhet, men skottpråmen Elefanten, på 
hvilken Ehrensköld sjelf föregick manskapet med efterdömet af den största oförskräckthet, var ännu så oskadd, 
att fienden liksom höll sig undan dess mördande eld. Den försvarade sig ännu trenne timmar ensam mot hela 
fiendens makt. Slutligen kom likväl en mängd af dess galerer så nära, att kanonerna ej mera kunde nyttjas, 
hvarigenom pråmen på alla sidor ansattes Elden kom lös i en granatkista, då en stor del af besättningen stupade 
med värjan i hand. Qfver-allt syntes Ehrensköld uppmuntra med sin närvaro. Rlodig af undlängna sår. med 
uppbrända kläder, manade han ännu de få, som voro i lifvet, till motvärn, dä Ryssarne lagade sig till äntring. I 
detta ögonblick springande till fallrepstrappan, för att framdraga en af sina officerare, som ville rädda sig i en 
slup, erhöll han tvenne skott i venstra armen och låret. Han föll strax öfver relingen och hade dervid funnit sin 
död i vågorna, om han ej fastnat med ena foten i en tågbugt, der han fanns af fienden och sanslös fördes ombord 
på General Adam Wejdes galer. Det första han blef varse, när han uppslog sin nästan döende blick, var Czarcn 
sjelf, som, kyssande hans blodiga panna, ville dermed gifva en gärd af beundran åt sin fängne motståndares 
tapperhet. Han anbelällte icke blott, att all konstens hjelp skulle användas till hans vederfående, utan ärade 
honom under hela hans fångenskap, och när freden var slutad, gaf han åt den till sitt fädernesland återvändande 
sjömannen sitt porträtt. Högst blodig hade denna träffning varit. Ryssarne räknade 3,000 dödskjutne och 1,600 
blesserade, tvertemot vanan i slagtningarne, der de sårades antal vanligen öfvergär de dödas. Af de 900 som 
utgjorde Ehrenskölds besättningar, hade 5 officerare och 700 man dels stupat, dels hemburit för sin tapperhet 
ärofulla sår. Men afsigten af försvaret var vunnen: ett uppehåll hade uppstått i Ryssarnes angreppsplaner: deras 
stridslust hade för någon tid blifvit afkyld. De måste qvardröja 8 dagar för att reparera, och hade vid återgången 
till Abo ej mer än 60 fartyg i tjenstbart skick. 
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l A å snart Konungen, efter det förlorade slaget vid Pultava, den 11 Juli med sina trupper ankommit till Dniepern, 
gjordes honom af alla Generalerna de enträgnaste föreställningar - , om nödvändigheten att sätta sin person i 
säkerhet. Arméens ställning, utmed lioden i en däld, vore nemligen sådan, att om Ryssarne endast här - och der på 
de omgifvande höjderna ställde några kanoner, kunde dermed inom kort hvarenda man nedskjutas, helst till eget 
försvar all ammunition saknades: dessutom hindrades Konungen af sin blessyr att anföra trupperna, hos hvilka 
mod och ståndaktighet, efter en så betydande motgång, ej mer med säkerhet kunde påräknas. Vore deremot 
Konungen utom all lära att bli t va fången, i hvilken händelse hela Sverige stod i lära att blifva fiendens rof, så 
kunde han lätt å nvo samla en här - : Lewen-haupt ville emellertid draga arméen högre upp ät lioden, der söka ett 
passande öfvergängs-ställe och föra trupperna in i Tartariet. 

Med mycken möda flngo dessa föreställningar så mycket gehör, att Konungen på eftermiddagen lät sälta 
Fältherren Mazeppa, hans Officerare och fruntimmer öfver strömmen, hvilken på det ställe, der öfverfarten 
skedde, var - ett kanonskott bred. Emot natten gick Konungen öfver. Honom följde Grefvarne Hård och 
Poniatowski, Kansler Muller och så många som kunde skaffa sig jullar eller stockar - , vagnslock, bräder och 
dylikt, eller ock vågade simma öfver till häst. Den olycklige Konungens marsch, genom vilda ödemarker, der 
intet spår - af mensklig varelse syntes, var - nu öfver all beskrifning svår. Bete för hästarne feltes väl icke, emedan 
marken öfverallt var bevext med högt och tjockt gräs; men desto större var - deremot bristen på lifsmedel. Om 
dagen led man af en odräglig hetta, om natten af olidlig köld; ofta felades dricksvatten, så att man nödgades 
släcka törsten ur pussar - och rnoras. 

Ändteligen anlände tåget den 15 Juli till Bugströmmen, der nya svårigheter mötte, i det Turkarna icke ville tillåta 
flyktingarna passera den förr, än Paschau i Oczakow dertill lemnat sitt samtycke. Medan härom som bäst 
underhandlades, hade en mängd Turkiska köpmän på flera fartyg infunnit sig vid sttanden med lifsmedel och 
andra varor. Svenskarne ropade på att bli öfverförda. Då Turkarne nekade, så hoppade de förra hoptals i båtarne, 
rodde sig sjellva öfver och återförde farkosterna till de andra kamraternas tjenst. Kossacker-na summo öfver med 
sina hästar - . Sedan detta fortgått några timmar, och största delen af Konungens följeslagare voro öfverkomne, 
framrusade med vildt skri Ryska arméens kossackcr och kalmucker. Carl, som hittills förblifvit på denna sidan, 
lät nu bära sig om bord, och kom lyckligt öfver floden; men alla de qvarblifne, till ett antal af 500 man, föllo i 
Rys-sarnes händer. 

Det mottagande Carl i Turkiet rönte var - utmärkt, och värdigt det stora hjelterykte som föregått honom. I Render 
anvisades en passande bostad, men Konungen föredrog att bo i tält utanför staden. Här - umgicks han med planer 
att uppegga Turkiet till ett krig mot Ryssland, äfven att oförtöfvadt återvända till sitt land, der samla en ny här 
och på nytt gå sina liender till möte. För delta ändamål afsiindes Öfverste Gyllenkrok, med största delen af de 
trupper som följt Konungen, till Pohlen, i afsigt att förena sig med dervarande Svenskar - ; men knappt kommen 
några mil in i Moldau, anfölls han af en betydlig Rysk corps och måste efter ett tappert fäktande gifva sig 
fången.Detta våld, föröfvadt på Turkiska gebietet, blef en giltig anledning för Porten alt uppfylla Carls högsta 
önskan och förklara Ryssland krig. Betydliga härar samlades å ömse sidor, men den Turkiska, som var - både 
talrikare och bättre utrustad, lyckades vid floden Pruth innestänga den genom sjukdomar - och desertion 
försvagade Ryska arméen. Petter var - i samma, om icke värre, ställning som Carl vid Pultava. I denna förtvitlade 
belägenhet räddades dock Czaren och Rysslands magt genom en qvinnas, Czarinnan Catharinas, förslagenhet. 
Hon hopsamlade alla i Ryska lägret befintliga dyrbarheter och afsände dem till Stor-Visiren, hvars girighet var 
känd. Detta gjorde önskad verkan och hade till följd, att freden utan många betänkligheter beviljades. Ryssland 
afträdde endast ett par - fästningar - , och arméen fick fritt aftåga, sedan Stor-Visiren först varit nog artig, att från 
Turkiska lägret förse den med proviant. Förgäfves protesterade Tartar Kan, Poniatowski och flere af det högre 
Turkiska befälet mot detta fredsslut, deri såväl Turkiets som Kung Carls intressen blifvit på det skamligaste sätt 
åsidosatte. 

Då Poniatowski började inse hvad slut underhandlingarna skulle taga, skyndade han att genom ilbud underrätta 
Konungen om hvad som förehades. Sent om aftonen den 22 Juli erhöll Carl den oväntade underrättelsen. Han 
satte sig genast, kl. 10 om aftonen, till häst, åtföljd af Grefvarne Hård och Bjelke samt några officerare och 



drabanter, och anlände redan följande dag, kl. 3 eft. m., till Turkiska lägret, just för att blifva vittne till Ryssarnes 
aftåg. Vid Stor-Visirens tält steg Carl af hästen, gick derin och satte sig vid Mahomeds fana, midtemot Stor- 
Visiren, Tartar Kan och Kiaja. De öfrige närvarande voro Poniatowski och Grcfvarnc Hård och Bjelke. ”Du har 
en vacker armé här samlad”, sade Carl; — ”den har Gud gifvif’, svarade Stor-Visiren. — ”Skada”, fortfor 
Konungen, ”att den blir så illa använd”. — ”Den behöfves nu icke mer, ty freden är sluten”, inföll Turken 
tillbaka. — ”Jag hör, att du har gjort fred och att mina angelägenheter, tvertemot Sultans löfte och dina ord, 
blifvit förglömde”. Stor-Visiren trodde sig halva gjort nog, då han vunnit mycket för Porten. ”Du hade kunnat 
vinna tusende gånger mer, ty Czaren och hela dess här voro i ditt våld” — ”Det är emot Mahomeds lag, att neka 
sin fiende fred, då han begär den”, sade Turken, tilläggande: ”och om jag tagit Czaren fången, hvem skulle väl då 
hafva styrt hans rike”? — ”Det borde ej bekymrat dig; och menar du väl, aft din Kejsare är nöjd med denna 
fred”? frågade Konungen. — ”Jag har arméen under mitt befäl och freden i min hand”, svarade Visiren. Dervid 
uppsteg Carl, och sade: ”Ännu är det tid att återtaga det förlorade ögonblicket; lemna mig endast frihet derliil. 

Jag skall nog sjelf få soldater som lölja mig, och med Czaren uppgöra mina räkningar; det skall ej kosta dig en 
man, och för Sultan skall jag försvara dig.” — ”Nej, det är för sent; freden är tecknad”, svarade Visiren. Lågande 
af harm gick Carl ur tältet; och det berättas, att han, under slutet af samtalet, i harmen förvecklat sin sporre i 
Stor-Visirens fotsida mantel, och vid utgåendet sönderrifvit den. 

Allt hvad Konungen kunde göra, var, att genom sina agenter gifva Sultan del af det hånligt slutade kriget. Tartar 
Kan instämde deruti, och då rätta förhållandet ej länge kunde blifva Sultan obekant, blef Stor-Visiren förvist till 
Lemnos och der strypt. De öfrige med-arbetarne i fredsslutet halshöggos, och bland Kiajans qvaiiåtenskap fanns 
beviset på hans brottslighet, Czarinnans ring och 2000 dukater med rysk stämpel. 

Alla dessa afsättningar och bestraffningar skadade dock Carl mera än de gagnade; ty de nyinsatte höga 
embetsmännen kommo derigenom på den ganska rigtiga tanke, alt Konungen var egentliga upphofvet till deras 
fall, hvarigenom de ansågo sig osäkra så länge han fortfor att vistas i Turkiet. Att aflägsna honom blef derför 
deras hufvudsyfte; men Carl hvarken ville eller kunde resa; dels hoppades han alltjemt, alt genom nytt krig med 
Ryssland, som älven flere gånger beslöts utan att gå i verkställighet, kunde vinna de fördelar han åsyftade; dels 
gjorde de gamla hindren, osäkerheten och penningebristen, en resa omöjlig. Under beständiga underhandlingar 
med hofyet i Constantinopel förtlöt ytterligare ett och ett halft år, tills den katastrof inträffade, som utgör ämne 
för följande teckning.4ICAIiABAIilKE A f I BllfDER.K A L A B A LIK E N I BENDER. 

Oet missförstånd Konung Carl iråkat med Turkiska hofvet, och som flitigt underblåstes af Sveriges fiender, 
hvilka hade intaladt Sultan, att Carl, med Stanislai hjelp, skulle anfalla honom, gaf anledning, då Carl vägrade att 
ållyda befallningen att genast afresa, till den minnesvärda Kala-baliken i Bender. 

Vid underrättelsen om annalkandet af en 8000 man stark Turkisk här, hade Konungen låtit, utanför sitt hus i 
Bender, uppkasta förskansningar, till hvilkas försvar hela hans medfölje, bestående af omkring 300 personer, 
beordrades. De flesta posterna innehades af föga krigiska personer, såsom prester, läkare, skrifvare samt i öfrigt 
för det mesta af kocks- och trosspojkar. Då den Turkiska hären anlände, var allt i ordning för dess mottagande. 

Befälhafvande Paschan hoppades dock, liksom de främmande sändebuden, att i godo kunna bilägga tvisten och 
förmå Konungen till eftergift; men förgäfves. Carl, ovan att mottaga befallningar, var obeveklig och hotade i sin 
förbittring att låta raka skägget af Janitscharerne, som häraf i högsta grad uppbragte, förklarade sig villiga att 
strida mot Konungen, hvilket de hittills vägrat. 

Det var den 13 Februari 1713 och en Söndag, midt under predikan, som Turkarnc skredo till anfall. Svenskarna 
skyndade till sina poster i förskansningarna, som likväl snart blefvo af den stora öfvermagten intagna. Turkarnc 
bröto nu in i huset, som af dem blef alldeles om-ringadt. Då Konungen, som befann sig emellan huset och 
förskansningarna, såg dessa förlorade, sade han helt kallt till några närstående drabanter och soldater: ”nu skola 
vi strida pro aris et focis”. Konungen var till häst, men då han med denne icke kunde komma fram i trängseln, 
steg han af och började med de sina, att med värjan i hand bana sig väg genom Turkarnc. Sedan han lyckats 
uppnå huset och inkomma, stängdes portarna. Konungen mönstrade sin ringa hop, som bestod af endast 30 man. 



Det första rum, i hvilket de inkommo, var alldeles uppfyldt af Turkar, h vil ka som bäst höllo på att plundra. Som 
en storm bröt Konungen in med de sina och innan kort var rummet befriadt från Turkar, hvilka alla måste taga 
reträtten genom fönstren. Dörrarne till det andra rummet stängdes. Svenskarne laddade sina gevär och bröto derin 
med samma lyckliga påföljd, som i det första. I de öfriga rummen gick det pä samma sätt: öfverallt utkastades 
Turkarna genom fönstren, och slutligen befanns ingen enda af fienden inom husets område. 

Konungen ställde nu några man i hvarje fönster, utdelade sjelf ammunition, samt befallde att nedskjuta hvarje 
Turk som kom inom skotthåll. Detta försvar fortfor under liera timmar, då slutligen ingen Turk vågade nalkas 
huset. 

Turkarne höllo nu krigsråd och beslöto, att genom afskjutande af pilar, pä hvilka voro fä-stade itända blåntappar, 
söka antända taket, som var af spån. Detta gjorde åsyftad verkan och snart började taket fatta eld.Konungen hade 
under tiden ställt sig i ett öppet fönster att betrakta Turkarna. Drabanten Roos bad Konungen icke sä blottställa 
sig och gjorde honom uppmärksam på trenne Turkar som nalkades, färdiga att aflossa sina bössor. Konungen 
gjorde häipå intet afseende, och Roos hade icke annat att göra, än kasta sig framför Konungen, då de tre 
Turkarne allossade sina 

skott mot honom. Härvid blef Roos träffad midt i pannan af en kula, som dock stadnade i 

hans stoppade skinnmössa, så att ull och hår yrde Konungen om öronen. Vid kontusionen hade han fallit, om icke 
Konungen hållit honom i famnen. Han befallte helt lugnt att nedskjuta dessa tre Turkar, hvilket äfven i 
ögonblicket verkställdes. 

Inträngande rök förrådde emedlertid elder.s utbrott på vinden. Konungen, åtföljd af Roos och tvänne karlar, 
gingo, försedde med yxor, dit upp för att försöka släcka elden i dess början, men uppkomna, funno de hela 
vinden i full låga och allt bemödande med släckning för— gäfves. Då de skulle ned, hade elden fattat i trapporna. 
Konungen kastade rocken öfver huf-vudet, hans följeslagare likaså och hoppade genom lågorna. 

Elden spridde sig med hastighet från ena ändan af huset till den andra, så att bjelkar och bränder började nedfalla 
på de belägrade, som nu retirerade från rum till rum, tills de slutligen voro konma till det sista vid porten. 
Konungen befallte då alla ladda sina gevär och 

förklarade sin afsigt vara att slå sig igenom till det midt emot liggande Cancellihuset, som var af sten och der 
man bättre kunde försvara sig. 

Portarna öppnades nu och Konungen, med värjan i ena handen och pistolen i den andra, störtade ut i spetsen för 
sina 30 man; men icke långt från huset stupade han bland nedfallna bjelkar och bränder. En mängd Turkar 
kastade sig öfver honom och, sedan de fråntagit honom värjan, buro honom, under betygande af den högsta 
beundran för hans oerhörda tapperhet, till Paschans tält. Striden var slut, den hade varat i fulla 8 timmar. 

Paschan mottog Konungen, hvars utseende var lugnt, som om ingenting förefallit, med största vördnad. Det 
första Konungen yttrade, var att återfå sin värja. Paschan hade betänkligheter att v ill fara hans begäran. ”Om Ers 
Maj:t återfår sin värja, börjar Ers Maj:t kanske slåss igen,” invände han. Men Konungen lofvade leende att 
förhålla sig stilla, samt an märkte, att ”om hans folk, som var ute vid förskansningarna, kunnat göra blott hälften 
så mycket som han med dem i huset, skulle leken icke så snart varit slut”. ”Ers Maj:t kallar det för en lek,” sade 
Paschan, ”det var en allvarsam lek.” ”Till lek var det för mycket, till allvar lör litet,” svarade Konungen. 

Denne fördes nu som krigsfånge till Dijmotika, och derifrån till slottet Timurtasch vid Adrianopei, der vi, under 
fortsättningen af dessa teckningar, torde åter träffa ”Det Svenska Lejonet”.#*I DEM OT I CA. 

Slottet Demurtasch vid Demotica var, såsom i föregående berättelse nämndes, bestämdt till den höge fångens 
blifvande vistelseort. Ilan ditfördes i en präktigt utsirad vagn och intog sin plats, efter Turkiska bruket, i liggande 
ställning, hvarvid Grothusen, lians enda sällskap i vagnen, satt längre fram vid Konungens fötter. Vagnen 
omgafs af Janitscharer och efter densamma redo femtio Svenska Officerare, dock utan vapen. Paschan, som i 
Bender vägrade återlemna Konungen sin värja, lade denna, vid afresan, artigt vid hans sida. Tåget, som gick 



mycket långsamt, tycktes dock ej göra Carl otålig, och sålunda färdades nu denne Konung, som i nio år varit sina 
fienders skräck oeli verldens beundran, som ett föremål för en gapande folkhops nyfikenhet — ett bevis på 
lyckans ombytlighet oeff lifvets skiften. 

Måhända fann Carl en tröst i det allmänna deltagande hans öde väckte, samt det högljudda ogillandet af den 
behandling, Sullan lät honom vederfaras. Ett språk ur Coran: ”Ära gästen, äfven den otrogne”, upprepades frän 
mun till mun, och såsom ett bevis på Janitscharcrnas missnöje, vägrade de att förtära den rissoppa dem af Sultan 
bestods. Denne, oroad af det allmänna klandret, sökte afvända detsamma från sig och kasta skulden på sina 
Ministrar, som ock förvisades till allägsna provinser. 

Sultan hade, genom det steg han tagit, att med våld fördrifva sin gäst, den Svenska Konungen, kommit, som 
ordspråket säger, ur askau i elden; ty denne visade nu såsom fånge icke större lust att resa hem än förut, och var 
knappt stigen i vagnen, för alt lemna Bender * än, till råga på bekymren, ännu en Konung, neml. den från Polen 
fördrifne Stanislaus, dit anlände, hvars afsigt var att, genom sin Thronafsägelse, medla fred mellan Carl och 
August. Carl ville alls icke höra talas härom, men bad dock Stanislaus qvarstadna i Bender och afbida 
händelsernas vidare utveckling, hvilket denne biföll; då Sultan sålunda i stället för en, fick gästa tvenne irrande 
Konungar. 

Anländ till Demotica förutsåg Carl att de ständiga uppmaningarne till afresa äfven skulle fortsättas i hans nya 
vistelseort, att, vid sammanträffande med de Turkiska Ministrame, dessa kunde fela i den vördnad han ansåg sig 
såsom Konung äga rätt alt fordra, samt kanske äfven farhågan att vapenmakt ännu en gång skulle användas till 
hans fördrifvande; han fattade der-löre det ovanliga beslutet, att föregifva sig vara sjuk och nödgas gå till sängs, 
lemnande sålunda, utom Diiring, Grothusen och Kanslern von Mullcrn samt nödig betjening, ingen tillträde till 
sitt rum. 

Tiden fördrefs nu med läsning och Schackspel, deri Carl icke förnekade sina egenheter: Drottningen gjorde han 
till Fältmarskalk och Kungen var alltid en af de första piecer han rörde. Till Grothusens departement hörde 
middagsbordets iordningställande, och Kanslern von Mullern, en grundlig Tysk, sökte visa så pass kännedom i 
kokkonsten som knappa tillgångar och tarlliga anrättningar medgåfvo.Oagtadt fyra ars misslyckade försdk hade 
bordt öfvertyga Carl om omöjligheten af, att med Turkisk hjelp kunna godtgöra sina förluster, envisades han 
alitjemt att, ännu frän sin sjuksäng, kunna erna detta sitt föresatta mäl. Alla bemödanden häri blefvo dock lika 
fruktlösa som förut, och dä freden mellan Turkiet och Ryssland på allvar stadfästades, började Carl ändteligen 
att, efter en för alla högre interessen och sitt rikes väl alldeles förspilld tid af 43 veckors vistande i Demotica, och 
tillsammans nära fem år i Turkiet, tänka på sin hemresa. Dock, mer än förtrytelsen öfver alla svikna 
förhoppningar, mer än den dödande ledsnad som den vid verksamhet vande Konungen vid det förändrade 
lefnadssättet erfor, verkade General Lievens ankomst till Demotica, hvilken med krigarens öppenhet, med sina 
ord mer än genom de depescher han medförde, förorsakade att beslutet om afresa kom till verkställighet. 

Resan blef sålunda besluten, men huru åstadkomma densamma? Penningbristen utgjorde största hindret; ty 
Konungens frikostighet hade förorsakat skulder af öfver J million R:dr, och den penningeskänk Sultan ville 
förära honom, vägrade han att emottaga. Ändteligen lyckades dock, att genom Fransyska Ministern och en 
Engelsk Köpman erhålla lån, hvarpå Grothusen af-gick med en Ambassad till Constantinopel, för att till Sultan 
framföra Carls beslut att afresa. Turkarna utvecklade vid detta tillfälle en Orientalisk prakt och Sultan förärade 
Carl en med juveler prydd sabel jemte åtta Arabiska hästar. 

Lemnande Slottet Demurtasch, anträdde Konungen ändtligen återresan, hvarvid tåget utgjordes af 300 hästar och 
60 vagnar. De vid Kalabaliken fångna Svenskarna, som fortfarande vistats i Bender, upphröto samma_Mag 
därifrån, och skulle under vägen sammanträffa med Konungens svit. Resan gick långsamt, efter Turkarna& A sätt 
att färdas, hvilket föga behagade Konungen, som nu, kommen i gång, icke gaf sig någon ro förrän han uppnått 
sitt rike.4-£V S RYLIMRR F1HEMRESAN. 

J/en långsamma resan hade uttröttat Carls tålamod, hvarföre han vid Österr ik iska gränsen skiljde sig ifrån sviten, 
endast medtagande Baron ltosen och Diiring till följeslagare på den ensamma och ilande färd han genom 



Tyskland ville företaga till fäderneslandet. Då fråga uppstod om sättet alt icke blifva igenkänd, hade Holsteinska 
Ministern Fabricius gifvit honom det råd, ”att låna en af Grothusens svarta peruker samt en nattrock af von 
Miillern och att i städerna taga in på de största värdshusen, dricka vin och artigt konversera med värdinnan, äta 
och dricka mycket, låta afdraga stöflorna och nyttja tofflor, gå till sängs med nattmössa på hufvudet och sofva till 
ljusan dag. Iakttoges allt detta, skulle Konungen i Sverige blifva oi-genkännelig för alla”. Konungen lofvade att, 
åtminstone i ett och annat, följa de goda råden. 

Utstyrd i svart peruk, galonerad hatt, brun rock och blå kappa, fortsatte Konungen resan, endast åtföljd af de 
båda förenämnde herrarne som jcmtc honom voro försedde med pass såsom Svenska Kaptener, hvarvid 
Konungen kallade sig ”Carl Frisk”. Baron Rosen lemnades dock snart efter, och Diiring blef Carls enda 
följeslagare på en ridt, för hvars häftighet han redan de första dagarna var färdig att duka under. En afton, vid 
ankomsten till en poststation, föll han vanmägtig af hästen. Sedan Konungen egnat honom alla omsorger, 
förklarade han sig ensam vilja fortsätta resan, och frågade Diiring, som hade reskassan om händer, hur mycket 
penningar den innehöll. Diiring uppgaf beloppet till 1000 R:dr i Guld. ”Då taga vi hälften hvar”, sade Konungen 
och Diiring kan ko mm a efter när han fått livila upp sig”. 

Diiring had och besvor Konungen, att icke ensam, under den mörka natten fortsätta resan; han vore säker, att 
endast tre timmars hvila skulle hehöfvas lör honom sjelf, för att kunna åtfölja Konungen. Men förgäfves var allt 
öfvertalande, Carl hade fattat sitt beslut och befallte fram en häst. I denna nöd fann Diiring på en list, och sade 
till Postmästaren: ”vi äro Kaptener i Svensk tjenst och af Konungen från Turkiet sända med depescher till 
Sverige. Min kamrat vill nu, då han ser mig sjuk, skiljas ifrån mig, för att hinna förr fram och ensam emollaga en 
utsatt, belöning. Att förekomma denna hans afsigt är endast möjligt deri-genom, att han erhåller den sämsta häst 
ni har; han får då ej så långt försprång och efter någon hvila torde jag snart kunna hinna honom, åkande med 
någon af cdra bästa hästar”. 

Postmästaren gjorde Diiring till viljes och Konungen fick en häst med alla möjliga olater, dcrtill halt o. s. v. Det 
säger sig sjelft, att han nu icke kunde komma särdeles fort, synnerligen som han i mörker och dimma tog miste 
öm vägen, så att Diiring, uthvilad och i ett godt åkdon efter en rask häst, hade glädjen alt på morgonen hinna fatt 
Konungen. Flan fann honom stående på landsvägen, färdig att till fots fortsätta vägen till nästa station, då Diiring 
be-höfde hela sin lilla förställningskonst för att icke röja den andel han hade i tillställningen. 1 Kassel var Carl 
nära att blifva igenkänd. Landtgrefven, som dagligen väntade Konungen, hade gjort stora förberedelser till hans 
emottagande. En Bridgadier vid namn Kagge var beordrad att på värdshuset ha ett vaksamt öga på alla resande 
Svenskar, och då Konungen anlände, var spejaren icke sen att gifva sig i samtal med denne, samt började 
slutligen fatta misstankar att han i Konungen träffat rätter man. Diiring hade emellertid föranstaltat om 
aftonmåltid, då han vid sitt inträde i rummet fann sig nödsakad att för säkerhetens skull böra motsäga Konungen 
och betaga Kagge dess förmodan, hvilken åter stegrades när han vid måltiden såg Konungen endast dricka vatten. 
Ilan frågade honom då, om han af sin Konung tagit denna sed, hvarpå Carl svarade, det han vant sig att ej dricka 
vin förrän han gjort sitt fulla mål. Sedan de ätit, drack Kagge de resande till, och äfven en skål för Konungens 
lyckliga återkomst, hvaipå denne tog ett stort vinglas och gjorde på en gång riktigt besked. Nu försvunno 
Kaggens misstankar fullkomligt; men då de resande stigit till häst, räckte Konungen Kagge sin hand och sade: 
”Farväl min kära Kagge, hälsa Landtgrefven rätt mycket ifrån mig”. Nu fick 

Kagge öppna ögon, men försent, Konungen var i ögonblicket försvunnen. 

Utan att hafva blifvit igenkänd anlände Konungen till Stralsund natten emellan den 21 och 22 November 1714 
och begärde att blifva insläppt i staden, under föregifvande, att han vore kurir som medförde vigtiga depescher 
från Konungen till General Diiker. Icke utan svårighet blef detta beviljadt, hvarefter han ofördröjligen begaf sig 
till det hus som beboddes af Generalen, hvilken genast igenkände Konungen, och krigarens hjertliga uttryck 
motsvarade den inre glädjen att ändteligen få återse den älskade monarken. 

På fjorton dagar hade Carl tillryggalagt 280 mil. Endast en sådan jernnatur som hans kunde dermed uthärda, då 
deremot Diiring kom mer död än lefvande inom Stralsunds murar. Konungen var blottad på allt, utan linne, utan 



kläder, och stöflorna, som på åtta dagar ej varit af fotterna, måste skäras af benen. 

Men glädjen öfver hans ankomst till fäderneslandet var allmän och högljudd och man såg besannas hvad Carl 
yttrade i Turkiet: ”det han vore viss att bli med glädje mottagen i sitt land, om han ock återkomme endast med en 
käpp i handen”.*HV Al) HAK VAL BOMBES TOR SAMMANHANG MED BREFVET.STRALSUNDS 
BELÄGRING. 

Att försvara sina återstående länder och i främsta rummet det af fiender omringade Stralsund, blef, efter 
ankomsten till denna stad, Konungens hufvudsyfte. Till de gamla fienderna slöto sig snart England och Preussen, 
som icke heller ville blifva lottlösa vid delningen af Sveriges Tyska besittningar, hvarigenom de allierades styrka 
uppgick till öfver 60,000 man. Carl, som endast hade 12,000 man nyvärfvadt manskap att uppställa mot denna 
öfvermakt, såg sig tvungen att gå försvarsvis tillväga, och i detta hänseende inskränka sig till hufvudorterna 
Wismar och Stralsund. 

Denne sistnämnde stad inneslöts snart fullkomligt af de förenade arméerna, men oagtadt ett lifligt 
bombardement, syntes fästningens intagande ännu allägse, då en Preussisk officer (andra säga en Svensk 
öfverlöpare), banade vägen dertill. Med noga kännedom af fästningen, förde han, på samma gång Danskarnc åt 
motsatt håll gjorde en falsk attack, en öfverlägsen styrka till ett af utanverken, lyckades att öfverväldiga den 
fåtaliga besättningen, och var nära att, genom den för de flyende öppnade stadsporten, med dem intränga i staden, 
om ej i rätt tid vindbryggan blifvit uppdragen. 

När denna olycka tilldrog sig, vistades Carl på Riigen, som hotades med landstigning. Han begaf sig genast till 
staden, hvarest dagen derefter General Duker gjorde ett fruktlöst försök att återtaga den förlorade befästningen. 
Riigens besittning, hvaraf till stor del stadens berodde, var dock mer maktpåliggande, och Carl skyndade att 
återvända dit, lör alt med 5000 man försöka tillbakaslå 16,000 Preussare och Danskar, som anfördes af sina 
Konungar och bästa Generaler. Då landstigningen verkställdes på flere punkter af ön, såg sig Carl tvungen att 
dela sin lilla hop, så att han under eget befäl endast hade 1800 man och några få kanoner. Med denna ringa styrka 
angrep han sent på natten den öfverlägsna fienden, som till sitt skydd i hast uppkastat förskansningar. Striden 
fördes å ömse sidor med yttersta förbittring, ehuru Svcnskarncs ringa antal mot fiendernas mängd ingenting 
kunde uträtta. Sjelf var Konungen inne på de s. k. Spanska ryttame, hvarpå hans häst fastnade. En kanonkula 
sträckte hästen till marken med Konungen, som dock vid skenet af de blixtrande kanonerna igenkändes af 
Öfverste Baumgarten, hvilken lemnade honom sin häst, hvarigenom han undgick fångenskapen, och kunde i 
temmelig god ordning med sin trupp retirera, utan att af fienden förföljas. Denna träffning var smältande lör Carl, 
som i densamma förlorade flere af sina följeslagare i Turkiet, hvaribland Grot-husen och General Dahldorf. 
Såsom följd af denna träffning måste Carl öfvergifva ön, som föll i fiendens händer; och då strax derefter 
Dänholmen, som försvarar inloppet till staden, af sin bcfälhafvarc, utan allt nödtvång, till fienderna uppgafs, samt 
bombardementet derjemte åstadkom stor förödelse, var knappast någon utsigt öfrig till Stralsunds bibehållande. 

Konungen låtsade dock ej märka detta; hans afsigt tycktes vara att begrafva sig under stadens ruiner. 

Borgerskapet visade sig lika krigiskt som förr, i lörsvaret mot Wallensteinoch gjorde ofta under Konungens 
anförande nattliga utfall, med en tapperhet som ej eftergaf soldaternas, dertill lifvade af Konungens mod och 
sjelfuppoffring, hvarom enskildta drag allmänt berättades. En dag föll en bomb ned i huset der Konungen bodde, 
och kreverade i ett angränsande rum, hvarest Konungen för en af sina skrifvare dikterade ett bref. Vid det 
förfärliga dånet föll pennan ur dennes hand, som utropade: ”bomben, Ers Maj:t!” ”Hvad har väl bomben för 
sammanhang med brefvet,” sade Konungen, ”fortsätt att skrifva.” Vid Frankenport var 

en sten, mot hvilken Carl, insvept i sin kappa, mången natt hvilade sitt hufvud, och lät ofta 

i porthvalfvet duka lör sig, förtärande under kulornas hvinande sin måltid. Det var äfven i Stralsund som 
Konungen ville med befordran belöna en tapper officer, men som derförinnan af honom tillfrågades om han ej 
vore densamma som tillförene varit tilltalad och förrymd för ett duellsbrott. Officern som icke väntade denna 
fråga, nekade i villrådigheten till detta brott, hvartill han var skyldig, men med sin tapperhet trott sig hafva 
försonat. Konungen vände feig från honom till en närstående General och sade: ”skada att den mannen ljuger, jag 



kan icke belöna honom.” Den sedan så ryktbare Grefve Moritz af Sachsen tjenstgjorde, då ännu helt ung, i den 
allierade hären, och önskade intet högre än att få se Konung Carl; man rådde honom alt in¬ 
finna sig der striden var hetast. Ilan gjorde så, och deltog i stormningarna på Horn verket, der lian fick sin önskan 
uppfylld, hvaraf han sedan alltid berömde sig. 

Vid detta fästningens verk gick det ock särdeles blodigt tillväga: Konungen fäktade sjelf till fots vid sidan af sina 
grenadierer; omkring och vid honom föll mycket folk och äfven Öfverste Diiring, hans sällskap så väl i Turkiet 
som på den hastiga ridten derifrån, fann i dessa strider en ärofull död. Fruktlösa voro dock alla ansträngningar, 
all mansspillan mot fiendens myckenhet, och Carl började äfven sjelf inse omöjligheten att längre försvara 
fästningen. Detta hade af hans omgifning länge förutselts, hvarföre deras bemödanden blott gingo ut på att kunna 
öfvertala honom att lemna staden, och sjöledes begifva sig till Sverige, hvartill Konungen likväl, först efter de 
enträgnaste böner och föreställningar, ehuru med motvilja, samtyckte. 

Denna färd var dock lika svår som äfventyrlig, ty så långt ögat kunde nå, var hafvet isbelagdt och stränderna 
späckade med batterier, hvilka beskjöto hvarje båt som sökte en väg utåt sjön, der först på 3 mils afstånd fanns en 
farkost som kunde begagnas till Konungens öfverförande. För att icke bemärkas af fienderna, gick Carl nattetid, 
emellan den 10 och 11 December 1715, endast åtföljd af 3 personer, i én båt från Stralsunds brygga, och 
ändtligen följande eftermiddag klockan 4, efter ett otroligt arbetande mot isen och en beständig eld från 
strandbatterierna, kom Carl med sitt sällskap ombord på den omtalta farkosten, som lyckligt förde honom till 
Trelleborg, hvarest han, sammå dag som Stralsund öppnade sina porlar lör de förenade makternas härar, 
landsteg, efter mer än femton års frånvaro från sitt rike, 

IKTJ3ILOTTJE T I V I (Vi;INBROTTET I NORRIGE. 

Carls plan att öfver det tillfrusna sundet verkställa en landstigning på Seland, hade måst uppgifvas i följd af 
inträffande blidväder. Ett anfall på Korrige skulle deremot hålla fäderneslandet skadelöst, för dess i öster gjorda 
förluster. 

Den till eröfringen af detta land bestämda styrka uppgafs till 12,000 man, men utgjordes i sjelfva verket endast af 
9000, hvaraf 6000 under Mörners befäl skulle intränga från Bohus län, och återstoden, 3000 man, under 
konungens, från Wermland. Arméen räknade många pröfvade och skicklige officerare, men manskapet var 
deremot oöfvadt och utan all vana vid fältlifvet; endast få gamla soldater stodo i ledet. Fienden kunde knappt 
uppställa hälften af denna styrka, men ägde fördelen af att innehafva alla pass, der några få med fördel kunde 
strida mot hundrade, och vissheten att Carl ej medförde några stora förråder för ett längre fälttåg, styrkte 
Norrmännen i sitt fosterländska beslut, att ihärdigt bekämpa den hatade fienden. 

Redan andra natten af sitt vistande på Norsk botten fick Carl erfara detta. En Dansk öfverste Kruse 
öfverrumplade arfprinsen af Hessen och Poniatowski i deras qvarter och endast genom Carls personliga tapperhet 
och hastiga ankomst till stället, lyckades de undkomma. Efter att hafva dödat 7 Svenskar och blifvit svårt sårad, 
föll slutligen Kruse i Carls händer med de få, som blifvit öfrige af Norrmännen. Konungen fattade stor 
högaktning för den fångne hjelten, lät sin kirurg förbinda honom och yttrade: ”har broder Fredrik många sådana 
män som du, så få vi en svår dyst innan vi blifva herrar af Norrige”. "Ja,” svarade Kruse, "hvarje Norrman fäklar 
som jag”. 

Konungen förenade sig härefter med Mörners afdelning. Tåget gick till Christiania hvarvid vägens svårigheter 
alldeles uttröttade det unga manskapet; då roade sig den härdade konungen, att alldeles ensam gå framför arméen 
och trampa väg åt densamma genom den höga snön. Vid ankomsten till Christiania befanns staden öfvergif-ven 
af sina innevånare, hvilka, oaktadt Carls lugnande manifester, icke kunde förmås att återvända, utan föredrogo 
att, gömde i skogarne, göra Svenskarne all möjlig skada. 

Emellertid var man redan långt in i April, utan att hafva uträttat något. Bröd och fourage började dagligen tryta 
och Danska arméen undvek hvarje anledning till batalj. Carl beslöt då att bryta upp från Christiania och göra ett 
anfall på Fredriks-hall. Den 14 Juli 1716 framryckte han med 2,500 man emot staden, der man rustat sig till det 



mest hårdnackade försvar. Oaktadt den häftigaste kanonad från fästningen och det tappraste motvärn lyckades 
det dock Svenskarne att intränga och eröfra staden; men denna besittning blef icke långvarig, ty genom det 
oupphörliga skjutandet, både med kanoner och bombkastning, råkade flere hus i brand, hvaribland äfven det deri 
Carl för tillfället var boende. En bomb nedslog deri och ereverade på trossbjelkarne, sönderbröt dem i stycken 
och sprängde väggarne, så att konungen, tillika med dem som voro inne i rummet blefvo öfverhöljde med grus, 
derur han af de sina med möda måste framdragas.livad lastningens kanoner skonade, förstördes snart af borgarnc 
sjelfva, anförde af bröderna Peder och Hans Colbjörnsen, satte de eld på sina boningar, heldre än att de skulle 
begagnas af fienden, så att Carl mot aftonen måste lemna den brinnande staden efter ganska kännbar förlust af 
både befäl och manskap. 

Denna förlust i förening med en vida betydligare till sjöss mot den namnkunnige Danske amiralen Tordenskjold, 
jemte de fiendtliga anslag som de tre förbundna makterna förspordes hafva i sinnet mot Skåne, tvungo konungen 
att nu lemna dessa för honom olyckliga orter, der lian kämpade mer mot naturen än mot men ni skokraften och der 
honom väntade, om lian qvarblef, en förfärligare fiende i snart inträffande brist pä alla lifvets 
förnödenheter.CARIXII? DOI>KONUNG CARL XIII 1)ÖI). 

IVter sin återkomst till Sverige vistades Carl i Lund, derifrån lian i närheten kunde iakttaga de förbundne Danska 
och Ryska stridskrafterna vid deras tillämnade landstigning i Skåne. Ju närmare tiden nalkades till utförande af 
detta företag, desto större motvilja började emellertid Czarcn visa för att deltaga deruti; men denna motvilja, 
oförklarlig för de flesta, alstrade hos Carls Minister Raron Görtz den första tanken på möjligheten för Sverige af 
en särskild fred med dess mäktigaste fiende. Han trodde sig nämligen, i Czarens vägran att uppfylla det ingångna 
förbundet, äfvensom i hans för öfrigt tvetydiga uppförande mot sin Danska bundsför-vandt, finna mot Sverige ett 
mindre fiendtligt sinnelag än hittills. I denna förmodan hade han icke misstagit sig, och under ett enskildt samtal 
med Czarcn fann han honom hysa ganska fredliga tankar. På Görtzens enträgna föreställningar började äfven 
Carl intagas af en lika sinnesstämning, hvilket hade till följd, att freds underhandlingar, likväl i största hemlighet, 
började förehafvas på en af Ålands holmar. 

Carl hade emellertid, så mycket hans svaga finanser och folkfalliga rike tillät, rustat sig både till lands och 
vatten, för att eröfra Norrige, hvarvid han var viss att icke blifva oroad från Ryska sidan. Den nyuppsatte 
arméens tal tikhet, goda utstyrsel och förträffliga hållning väckte utlänningars förvåning; man kunde icke förklara 
huru det genom aderton års krig, genom pest och så många tillstötande olyckor försvagade landet, likväl ännu 
kunde åstadkomma en sådan utrustning. 

Carl ville frän två håll inrycka i Norrige, i norr ifrån Jemlland och i söder frän Bohuslän. Norra arméen anfördes 
af Armfeldt, den södra af Konungen sjelf. I Augusti månad satte Armfeldts armée, utgörande 6,500 man, sig i 
marsch. Utgången af denna expedition blef en af de oiyckiigaste krigshistorien omtalar. Genast vid lörsta 
inbrottet bland de Norrska fjällen hade man oräkneliga svårigheter att öfvervinna. Hären framtågade på obanade 
stigar der endast man efter man kunde framtränga, kanoner och lavetter buros på äxlarne, dessutom fasciner till 
fyllande af de djupa träsken och bergsströmmarne. Väderleken förbyttes i hast från stark värme till sträng köld 
hvarvid soldaten, af brist på byar i det glest bebodda landet, nödgades campera under bar himmel. De medförda 
lifsmedlen togo slut och i det ölver— gifna, öde landet stod inga nya alt erhålla. Ändteligen anlände man till 
staden Trondhjem; men här var med de utmattade trupperna h varken att tänka på anfall eller belägring. Under 
Svenskarnes långsamma framtågande hade staden haft tillräcklig lid alt försätta det af naturen starka läget i ett 
nästan ointagligt. Armfeldt måste derlöre besluta sig till återtåg, hvilket värkställdes i Januari 1719. Lör att icke 
svälta ihjel måste tagas den närmaste vägen, öfver ett åtta mils långt fjäll. Uppkomne till dess högsta punkt 
började en förfärlig storm med snöyra och stark köld. Vägvisarne förlorade rätta vägen och arméen skingrades. 
Största delen såväl menniskor som hästar omkommo härvid af kölden och begrofvos i snömassorna. Sjelfva 
fienden rördes till medlidande af en sådan olycka; ty icke 1000 man af denna armée återsågo fäderneslandet. 

Carl sjelf tågade först mot slutet af September 1718 till Norrige. Hans marsch var väl icke alldeles så besvärlig 
som General Armfelts, men för den sena årstidens skull, och den af vattenflöden genomskurna terrängen, dock 



tillräckligt mödosam. Sedan Danska flottiljen på Idefjord blifvit fördrifven framryckte Konungen, i medio af 
November för Fredrikshall, der, så fort det grofva artilleriet hunnit framkomma, löpgrafvar öppnades mot 
fästningens ena utanverk, skansen Gyldenlöxv. Sedan bresch inom några dagar blifvit skjuten, beslöt 
Konungenatt med storm intaga densamma. I spetsen för 200 grenadörer var han sjelf behjelplig alt ställa 
stormstegarne mot muren, och blef, näst efter Öfverste Bousqvet, den förste att bestiga dem. Besättningen drog 
sig tillbaka till hufvudfästningen. 

För att närma sig denna var säledes det första hindret undanröjdt, och redan samma natt, som stormen försiggått, 
fortsattes belägringsarbetet med tranchéernas öppnande. För att vara nära tillhands och sjelf kunna tillse arbetena, 
lät Konungen, i grannskapet af den eröf-rade skansen, åt sig uppföra en hytta af bräder, som blef hans förnämsta 
tillhåll de få dagar han ännu hade att lefva. Den 11 December, första Söndagen i Adventet, hvilade arbetet för 
Gudstjenstens skull, hvilken Konungen både för- och efter-middagen bevistade. Efter aftonsångens slut begaf 
han sig åter i löpgrafvarna. Flan yttrade sitt missnöje deröfver att arbetet icke var så långt framskridit som han 
väntat sig. Flärvid beledsagades han af tvenne Fransoser, Ingeniörerne Megret och Siquier. 

Konungen förblef längre tid på ett ställe der löpgrafven bildade en vinkel, lutade sig långt utom bröstvärnet, med 
hufvudet stödt på begge armarna, och såg på manskapet, som arbetade i den stjernklara natten. Kanonkulorna 
flögo rundt omkring honom emedan de belägrade sköto oupphörligt. De båda Fransmännen hade emellertid 
aflägsnat sig. Några Officerare, hvilka voro ett stycke derifrån, visste ej annat, än att Konungen somnat; men när 
de gingo närmare befanns han vara död. En kula hade genomborrat hans högra tinning och gått ut genom den 
venstra. 

Ännu efter öfver ett och ett fjerdedels århundrade frågar man sig, kom denna kula från fienden eller från en 
lönnmördares hand? Samtiden trodde det sednare, vår tid åter har tviflat deipå och sökt bevisa motsattsen; men 
någon fullkomlig visshet har i denna dunkla sak icke kunnat erhållas 

De i löpgrafven närvarande Officerare läto hemta en bär, och, för att dölja hvilken den döde var, sattes en pudrad 
peruk och galonerad hatt på hans hufvud. Liket, insvept i en kappa, bars härefter till högqvaiieret; men i 
sluttningen af en brant backe halkade den döda kroppen något ned på båren, hvarvid peruken och hatten föllo i 
marken, sä att ansigtet blottades. Med sorg och fasa igenkände då soldaterna i den döde sin älskade hjelte. 
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